
«ДрЭгер» Savina

Программное обеспечение ,тля устройства искусственной вентиляции легких З.п Руководство по 
жсплуатации

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Для полного понимания жсплуатационных характеристик данного медицинского устройства 
пользователь должен внимательно прочитать насгояшее Руководство по эксплуатации перед 
использованием медицинского устройства.
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Как работать с данным  
Руководством по эксплуатации
Строка заголовка ... 
показывает тему основной главы

в качестве краткого руководства, чтобы помочь вам разобраться с Руководством по эксплуатации.

С^одержание страннцы ...
вк.'1К)чаег Руководсгво iio iKciuiyaiauiiH

в сочегании текста и иллюезраций. Информация выражается непосредственно в виде действий, 
позволяющих пользователям ознакомиться с работой устройства при помощи практических действий.

В левой колонке ... содержится текст

который дает пояснения и в эргономичной последовательности направляет пользователя краткими 
инструкциями, что позволяет избежать проблем при использовании устройства.

Ключевые пункты указывают на рабочие этапы. Во многих случаях цифры используются для того, чтобы 
подчеркнуть связь между описанным этапом работы, соответствующей иллюстрацией (иллюстрациями) 
и последовательностью операций.

В правой колонке ... содержится иллюстрация (и)

которая напрямую связана с текстом напротив и показывает пользователю, где найти соответствующие 
элементы, Упомянутым в тексте элементам уделясгся основное внимание. Несущественные моменты 
пропускаются. Дампы экрана также используются для руководства пользователя и подтверждения 
рабочих шагов.

rV:_£j

operating  Concept
Keys forroutine and additional fiinctions

1 Frequently used keys for routine functions are 
positioned on the right-hand side o f the front panel:

»2 min« or » Audio paused 2 min« key for 
suppressing the audible alarm  tone for 2 minutes.

»Alarm Reset« key for resetting or 
acknowledging alarm

»Lock« key for protecting against inadvertent or 
unauthorised modification o f  the settings.

2 Keys for additional functions are positioned on the 
left- hand side o f  the front panel:

»Ncbul.« key for switching the medication nebulizer 
on/off
»02 Suction« key to start/end the oxygen enrichment 
program
»Insp. hold« key for m anually activated inspiration 
and for extending the inspiration time.

Information window on screen

Концепция эксплуатации
Ключи для повседневных и дополнительных
функций
1 Часто используемые клавиши для 
повседневных функций расположены с 
правой стороны передней панели:

Кнопка »2 мин.« или »3вук 
приостановлен на 2 мин.« для 
подавления звукового аварийного сигнала на
2 минуты.

Кнопка «Сброс аварийного сигнала» для 
сброса или подтверждения аварийного сигала 

Кнопка »Блокировка« для защиты от 
непреднамеренного или 
несанкционированного изменения настроек.
2 кнопки для дополнительных функций 
расположены на левой стороне передней 
панели:
Кнопка »Распыл.« Для включения / 
выключения распылителя лекарств 
Кнопка «Обогащение Oi« для запуска / 
завершения программы обогащения 
кислородом
Кнопка «Удерж, времени вдоха« для 
включения вдоха вручную и для увеличения 
времени вдоха.
Информационное окно на экране
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During setting o f  а ventilation parameter, the Savina 
calculates the derived parameters and displays them 
in the information window on the main screen page.

The information window disappears when the 
parameter setting is confirmed.
Power switch
3 To switch the apparatus on/off.
Located on the back o f  the apparatus.
Turn power switch to  » « = ON.
Turn power switch to » « =  OFF.

Bo время установки параметра искусственной 
вентиляции Savina рассчитывает производные 
параметры и отображает их в 
информационном окне на странице основного 
экрана.
Информационное окно исчезает после 
подтверждения настройки парамсгра. 
Выключатель питания 
3 Включить / выключить устройство. 
Расположен на задней части устройства.
11оверните выключатель п т а н и я  в положение 
»« = ВКЛ.
Поверните выключатель п т а н и я  в положение 
»« = ВЫЮ1.
Руководство по эксплуатации устройства
Savina
IPPV Assist
мбар
VTe
Paw
Ftot
MV
Texp

Instructions for Use Savina

IPPVAssist 
mbar 
VTe 
Paw 
Ftot 
MV 
Texp

Определения

ПРЕДУПРНЖДЕНИЕ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ указывает на потенциально опасную ст у а ц и ю . которая, если ее нс предотвратить, 
может привести к летальному исходу или серьезной травме.

ВНИМ АНИЕ
В11ИМАПИЕ содержит важную информацию о потенциально опасной ситуации, которая, если ее не 
предотвратить, может привести к легким или средним травмам пользователя или пациента или к 
повреждению медицинского устройства или другого имущества.
ПРИМ ЕЧАНИЕ
В ПРИМЕЧАНИИ приведена дополнительная информация, прелназиаченмая для того, чтобы избежать 
неудобств во время эксплуатации.
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Для вашей безопасности и безопасности ваших пациентов

C 'lpoio  сл едуй к ‘ данном у Руководству по эксплуаташ ш  ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ  
Л ю бое нсполь^ованне медниинского устройства требует полного понимания н сгрогого  
соблюдения всех частей настоящ его Руководства по эксплуатации. MenitiuiiicKoe устройство  
pajpeujaeiCH нс1Ю.1Ь30вать только для целей, указанны х в разделе «П редусмотренное применение»  
на cip . II н в сочетании с надлежащ им мониторингом состояния нацненга (см. стр. 6). Строго 
соб.эюдайте все указатс.1 Н П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е и ВН И М АН И Е, содержащиеся в данного  
Руководсгва но эксплуатации, а так~же все по.пожения на этикетках медицинского устройства. 
Техническое обс.эуживанис 
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
М едицинское устройство долж но регулярно проверягься и обслуживаться квалифицированным  
обс.туживающнм персоналом.
Ремонт медицинского устройства может вы полнять только ква.тифицированный обс.туживающий  
персонал.
Компания Drager рекомендует заключить договор обс.'|уживания с D ragerService, а так*же 
выполнить все ремонтны е работы. Drager рекомендует использовать только оригинальны е 
запасные части D rager M edical для осущ есгв.1енин гсхнического обс.туживания. В противном  
случае может быть наруш ена коррект пая работа медицинского устройства.
См. Главу «И нтервалы  техническою  обслуживания».
Комплектующ ие летали  
П РЕД У П РЕЖ Д Е Н И Е
Только детали, указанны е в списке комплектую щ их деталей 90 38 625 (1-е издание или позднее), 
бы.тн протестированы  и одобрены для испо.тьзования с данным медицинским устройст вом. 
Соответственно, настояте.1ы ю  рекомендуется использовать только эти детали в сочетании с 
конкретным медицинским ycipoilciBOM. В противном случае может быть наруш ена коррекгная  
работа медицинского устройства.
ВНИМ АНИЕ
Даже детали, предназначенные для повторного использования (например, после переработки), имеют 
01 раниченный срок службы. Вследствие ряда факторов, связанных с обращением и переработкой 
(например, остатки дезинфицирующих средств могут более интенсивно воздействовать на материал во 
время автоклавирования), может произойти повышеипый износ, а срок службы существенно сокращен. 
Детали должны быть заменены при появлении признаков износа, таких как трещины, деформации, 
обесцвечивание, отслаивание и т.д.
Нс дли использования во взрывоопасных зонах. ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ
Ую МСД1ШННСКОС устройство не одобрено и не cep i нфицировано д.1я исно.льзовання в зонах, где 
MOIV I возникнуть смеси горючих или взрывоопасных газов.
Безопасное соединение с другим электрооборудованием ВНИМАНИЕ!
'^лекгричсскос подклю чение к оборудованию , не указанному в и а с 1ояш ем Руководстве по 
эксплуатации, следует вы полнять только мосле консулы аш ш  с соответствующ ими  
производителями. Н еиспратш еть оборудования может привести к риску травмпропаиия  
пациента.
Сетевой режим
Комбинации \ сгройсгв. одобренные Drager (см. Инструкции по применению отдельных усзройств или 
отдельных деталей), соответствуют требованиям, изложенным в следующих стандартах:
- IEC 60601-1 (EN 60601-1)

Изделия медицинские электрические 
Часть I. Общие требования безопасности

- IEC 60601-1-1 (HN 60601-М )
Изделия медицинские электрические
Часть 1-1: Дополнительный стандарт Общих требований безопасности:
Требования безопасности для медицинских элскфических систем

- IEC 6060М -2 (EN 60601-1-2)
Изделия медицинские электрические
Часть 1-2: Дополнительный стандарт Общих требований безопасности:
Электромагнитная совместимость: Требования и испытания

- IEC 60601-1-4 (EN 60601-1-4)
Изделия медицинские электрические 
Часть 1-4: Общие требования безопасности
Дополнительный стандарт: |[р01раммируемых электрических медицинских 
систем
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Если устройства Drager или их детали подключены к другим устройствам Drager или сторонним 
устройствам, а полученная комбинация не одобрена компанией Drager, корректная рабога устройс гв 
может бы 1ь нарушена. Оператор несет ответственность за обеспечение соотве1Ствия полученной 
системы требованиям, изложенным в вышеуказанных стандартах.
Строго следуйте инструкциям по сборке и Руководству по эксплуатации для каждо1 о сезевого 
устройства.

Для вашей безопасности и безопасности ваших пациентов 
Безопасность пациента
Конструкция медицинского устройства, сопроводительная документация и маркировка на медицинском 
устройстве предполагают, что медицинское устройство приобретено и эксплуаз ируется только 
квалифицированными специалистами, а некоторые характеристики, присущие медицинскому 
устройсгву, известны квалифицированному оператору. Поэтому инструкции, предупреждения н 
предостережения ограничены в основном спецификой дизайна Drager.
Данная публикация исключает ссылки на различные риски, которые очевидны для медицинского 
работника и оператора этою  медицинского устройства, на последствия неправ1ьзьной эксплу атации 
медицинскою усзройства и на потенциально неблаг оприятные последствия у пациентов с 
патологическими состояниями. Модификация или неправильная эксплуатация медицинского 
оборудования могут быть опасны для жизни.
ВНИМ АНИЕ  
Опасносз || для пациента.
Отдельные измеренные значения и параметры мониторин1 а не должны использоваться в качестве 
единственной основы для принятия терапевтических решений.
М ониторинг nauiieinoB
Операторы медицинскою усзройства несут ответственность за выбор соответствующего способа 
мониторинга безопасности, который предоставляет достаточную информацию о работе медицинского 
устройства и состоянии пациента.
Ьезопасность пациентов может быть достигнута различными способами, начиная от электронного 
наблюдения за работой медицинского оборудования п состоянием пациента, и заканчивая простым, 
непосредственным контролем клинических признаков.
Ответственность за выбор сооз ветсз вуюиюго уровня мониторинга пациента возлагается на оператора 
медицинского устройства. Ф унки 1ю налы 1ая безопасность
Основные характеристики заключаются в конфолируемой и наблюдаемой искусственной вензиляции 
легких пациента с пользовательскими настройками для функций мониторинга, 

минимальный поток дыхательного газа, 
максимальное давление в дыхательных пузях,
минимальная и максимальная концентрация О 2 в дыхателыш.м газе или, если установленный предел 

превышен, с помощью соответствующего аварийно1о сш нала. Медицинское устройство оснащено 
основными функциями безопасности, чтобы уменьшить вероягность травмы пациента, в то время как 
причина
сигнала трево! и усфанена.
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О бщ ие прслупрсжления и меры предосторожности
Следующие ПРЕДУ! 1РЕ.ЖДННИЯ и МЕРЫ ПРЕДОС ГОРОЖНОС1И относятся к общей зксплуатации 
усгройства.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ и МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, относящиеся к подсистемам иди конкретным 
ф> мкииям. указанным в этой связи в последующих разделах настоящего Руководсгва по эксплуатации 
или в руководствах по эксплуатации любого продукта, используемого с этим устройством.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Используйте устройство только иол наблюдением квалифицированного медицинского персонала, 
чтобы обеспечить н е 1амсдлитслы 1ое устранение неисправности.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
М ежду задней панелью  устройства и любым больш им препятствием или стеной помещ ения  
долж ен бы ть зазор не менее 10 см. Опасность пожара из-за обогащ ения кислородом.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
В соответствии с EN 794-1 и IEC 60601-2-12, редукторы давления для использования с 
медицинскими газами в соогветствии с EN 738 и ISO 10524, которые ограничиваю т подачу для 
Savina до макс. 10 бар , даж е в случае неисправности, долж ны  использоваться, если Savina  
снабжается из цилиндра 0 2 .  О пасность пожара из-за обогащ ения кислородом!

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Это оборудование не долж но использоваться с лсгковосиламсняю ш имися газами или 
анестетиками. О пасность пожара!

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Пс используйте устройст во в сочетании с ядерной спиновой томографией (М РТ, Я М Р, ИМИ).
В работе устройс 1 ва возможны иеисправност и, которы е могут сиздат ь опасность для пациента.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Не используйте оборудование в гипербарических камерах!
В работ е уст ройства возможны неисправиос1 и, которы е могут создать опасность для пациента. 

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Работа устройства может бы ть наруш ена при использовании высокочастотных  
электрохирургичсских аппаратов, деф ибрилляторов и корогково.тиовых терапевтических  
устройств, что ставит под угрозу пациента.

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Не размеш айте какой-либо контейнер с ж идкостью  (например, ннфх знойный контейнер) над или 
на устройство Savina.
П опадание жидкости мож ет наруш ить работу у с 1 ройства и подверш уть опасности пациента. 

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Вент иляиия легких не осушеств.1 ястся в режиме ожидания!
П ереклю чайте устройство в режим ожидания только в том с.1 \ч а е , если к нему не подклю чен ни 
ОЛИН пациент . В противном случае может возникнут ь опасность для пациента!

ВН И М АН И Е
Избегайте загрязняющих веществ в атмосферном воздухе.
Устройство Savina задействует атмосферный воздух для вентиляции. Загрязнители могут попасть в 
организм пациента.

ПРИ М ЕЧАН И Е
Риск ошибки программного обеспечения, подвергающей опасности пациента, может быть 
минимизирован следующим образом:
Применяется процесс разработки пршраммного обеспечения, который соответствует самым 
современным технологиям и международным стандартам для медицинских устройств.
С ледую щ ие пункты долж ны  быть отмечены  при проведении искусственном в е н т л я ц и и  в 
процессе перемещ ения пациента:

П РЕДУ П РЕЖ ДЕН И Е
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Не размеш айте усгройство Savina на кроватн во время перемешемия пациента.
Убедитесь, что усзронство нс может упасть или опрокину ться.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Не наклоняйте усзройство на тележ ке с прикрепленной аппаратурой более чем на 5 ®.
В противном с.1 \ч а е  это может привести к его нестабильной рабоэе.

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Заш нш айте устройство от попадания капель ж илкосш  и дож дя, чтобы предотвратить риск  
иенсправносги.
В усэройстве Savina отсую твуст  шшита от попадания волы 

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
При нсполм овании Savina в сочетании с другими устройствами или во время транспортировки  
он ер аю р  должен надежно закрепить оборудование, чтобы это сооэветствовало основным  
ф ебованиям  Д ирек! ивы 93/42 /  ЕС.

ВНИМ АНИЕ
Во время транспортировки, например, в самолете, шланги М0 1 ут начать вибрировать и, таким образом, 
повлиять на измерение расхода газа.



Д ля вашей безопасности и безопасности ваш их пациентов

Примечание по риску ЕМС/ ESD для работы устройства
Общая информация об электромагнитной совместимости (ЭМС) в соответствии с международным 
стандартом ЭМС МЭК 60601-1-2: электромедицинские устройства подлежат специальным мерам 
предосторожности в отношении электромагнитной совместимости (ЭМС) и должны устанавливаться и 
вводиться в эксплуатацию в соответствии с информацией об ЭМС, приведенной на стр. 184.
На работ) медицинского устройства может повл»1ять портативное и мобильное радиочастотное 
оборудование.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
(Рисунок) к  контак'там раэъема с предупрсждаюшим знаком электростатическою разряда * (ESD) 
нс следует прикасаться, и между этими разъемами нс должно выполняться никаких соединений 
без применения мер защиты от элекг|ростатического разряда. Такие меры предосторожности могут 
включать в себя испо.тьзование антистатической одежды и обувь, касание заземляющего стержня 
до и во время соединения разъемов или использование электроизо.тируюшн\ и антистатических 
перчаток. Весь персона.!, участвующий в вышеуказанных действиях, должен пройти инструктаж 
по этим мерам предосторожности при ESD.

Соответс1вую1Ц1П1 мони lopiiHi
Встроенные средства контроля Savina обеспечивают надлежащий контроль ИВЛ терапии и. 
следовательно. обнар>живают любые нежелательные изменения следующих параметров искусс1венной 
вентиляции:

давление в дыхательных путях [Р aw ] 
минутный объем выдоха [МВ] 
концентрация О 2 на вдохе [FiO 2 ] 
температура вдыхаемого дыхательного газа [Т]
Остановка дыхания 
частота дыхания [fj 
дыхательный объем на вдохе [V т ]

Изменения этих параметров могут быть вызваны:

острыми изменениями состояния пациента 
некорректными настройками и неправильным обращением 
неисправностями оборудования 
сбоем в подаче электроэнергии и газа 

В случае проблем с интегрированным мониторингом:
♦ должны использоваться отдельные мопигоры.



П редусмотренное применение

Прелусмо! рениое применение

При следующих режимах искусственной вентиляции
Инвазивная вентиляция с положительным давлением
SIMV (Синхронизированная перемежающаяся принудительная вентиляция
СРАР
BIPAP (опционально)
NIV - неинвазивная вентиляция (опционально)
LPO - режим низкого давления кислорода (опционально)
MLDIBUS
Специальные режимы 
Области эксплуатации 
Зарегистрированные торговые марки

11
11
11
11
11
11
11
И
13

13

13
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предусм отренное применение

Прелусмотренное применение 
Savina®
Дол1 (Кронное устройство ИВЛ для интенсивной терапии. Для пациентов, коюрым требуется более 50 мл 
дыхательного объема.
При следую щ их режима ИВЛ lepan m i:
1РР\
Режим вентиляции легких при прерывистом положительном давлении под контролем и при помощи 
постоянного объема вентиляции. IPPVAssist 
Вспомогательная вентиляция постоянного объема.
С Р Р \
Режим вентиляции легких при постоянном положительном давлении с постоянным положительным 
давлением в дыхательных путях.
IRV
Вентиляции при обратном соотношении 
Вентиляция с обратным соотношение.м вдоха ■' выдоха.
PLV
Вентиляция при ограниченном давлении Вентщ|яция при ограниченном давлении 
AutoFloM® (опционалы(о)
для автоматической оти м ш аи и и  потока воздуха на вдохе и минимизации давления в дыхательных 
путях, а также для самостоятельного дыхания на протяжении всего дыхательного цикла.
S IM \
Синхронизированная прерывис1ая обязательная вент1и1яция Операция по отлучению пациентов от 
устройства искусственной вентиляции легких после того, как они начали дышать спонтанно.
Р1Л’
Ветттиляцня при отранттчетттюм давлении Ветттттляция при отраниченном давлении 
AiitoFIow  ̂ (онниональпо)
для автоматической оптимизацитт потока воздуха на вдохе и мттнимизации давления в дыхательных 
пу тях, а также для самостоятельното дыхания на протяжентти всего дыхательттого цтткла.
ASB
Встюмогателытое стютттаннос дыхание Давлетттте при ттомоши спонтанного дыханття.
СРАР
Продолжительное позитттвное дыхание в дыхательных путях Спонтатнтое дыхаттие с пoлoжитeJтьным 
давлеттием в дыхательттых путях.
SB
Спонтаттное дт>тхание Спонтанное дыхание 
ASB
Вспомот ателытое спонтанное дыхание Давление при помоши спонтанного дыхания.
A utoFlow ®  (опционально)
для авгоматттческой оптимизации потока воздуха на вдохе и минимизации давлеття в дыхательных 
путях, а также для самостоятельттого дыхания на протяжении всего дыхательното цикла.
В1РЛР (опционально)
Двух(|)азное пози т ивное давление в дыхательных ттутях Вентиляция с конзролем давления в сочепаттитт со 
свободным спонтаттным дыханием втечентте полного дыхательного тшкла и регулируемой поддержкой 
давления тта уровтте СРАР.
НБ
Стюнтанное дыхание Спонтанное дыхание ASB
Всттомогательное стютттанное дыхание Давлеттие при ттомоши спонтантюго дыхания.
N IV - ненпвазивная в ен т л я ц и я  (опционально)
Для ИВЛ терапии ттри дыхаттии носом или через маску с целью поддержки нсинвазивттой ИВЛ терапии. 
Доступен выбор между ИВЛ терапии через маску и ветттиляцией легких у интубироваттных пациентов. 
LPO  - режим низкого давления кислорода (опционально)
Обеспечить устройство Savina 0 2  через мобильттый нсючнттк кислорода отдельно от системы 
кислородных трубок высокото давления.
M KDIBUS
Программный протокол для передачтт данных между Savina и внешним медицинским или 
немедицинским устройством (ттапример, мониторами ттациента илтт комттьютерами для систем 
управления данными) через порт RS 232, см. «MEDIBUS для устройств итттенсивттой терапии Drager» (90  
28 329).
ПРЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Все передаваемы е данны е предназначены только в качес т ве информации и не должны  
исиольтоваться в качестве основы для принятия диагиостических или терапевтических реш ений. 
Нельзя исклю чать оттаснос! ь для пациента.

11



предусм отренное применение

Для зашиты пациента и пользователя устройства от пораже11ня электрическим током важно, чтобы 
сборка всех систем, состоящих т  медицинских устройс гв. а также друг их электрических устройств, 
которые не oi раничиваются компьютерами, принтерами и т. д.. проводилась только обученным 
персоналом.
Система должна соответствовать требованиям стандартов IEC / EN 60601-1-1 и ШС / HN 60601-1-2.

12



П редусмотренное прим енение

Спсииальныс режимы

Вен гнляиия при остановке дыхания
Ддя авгомагического переключения на принудительную искусственную вентиляцию с контролем объема 
подаваемою raia, в случае остановки дыхания.

При проведении мониторинга для

давления в дыхательных путях [Paw],
минутного объема выдоха [МВ].
конценфации 0 2  на вдохе [FiO : J.
температуры вдыхаемого дыхательного газа [Т],
остановки дыхания.
частоты дыхания [fj.
дыхательного объема на вдохе [Vt ],
мониторинга частоты дыхания для бы сф ого обнаружения, 
поверхностного спонтанного дыхания.

О б л а е т  ж еи л у а  lau iiii

В палате интенсивной терапии, в послеоперационной палате и. как правило, для использования в 
лечебном учреждении.

Во время фанспоргировки в помешенпях медицинского учреждения пациентов, подключенных к 
аппаратам ИВЛ.

Во время повторной фанспоргировки из одног о лечебного учреждения в другое.
Во время фансиортировки самолетом \

Зарегистрированны е ropi овые марки  
AutoFlovv ^

> Savina®
являются зарегистрированными товарными знаками Drager.
- BIPAP™
являегся лицензированной торг овой маркой

13
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К онцепция эксплуатации

Концепция зкс11л у а 1ации

Концепция управления искусственной вентиляцией легких

1 Кнопки для выбора режимов ИВЛ терапии:
Инвазивная вентиляция с положительным давлением

• SIM V (Синхронизированная перемежающ аяся принудительная вензиляция  
- CPAP/ASB

BIPAP (опционально)
2 Кнопки для выбора / настройки параметров ИВЛ терапии 

Дыхательный объем V' т
Время вдоха Tiiisp 
Частота f
О 2, - конценфация кислорода
Давление на вдохе Pinsp
Поддержание давления Д pasb
Положи!ельное давление в конце выдоха PEEP

3 Центральная вращающаяся ручка «повернуть и нажать» для настройки параметров и выбора 
параметров экрана.

Для установки = поверните вращающуюся ручку.
Для подтверждения настройки -  нажмите на вращающуюся ручку.

Подробное описание блока управления см. на стр. 164.

Настройка параметров ИВЛ терапии

2 Чтобы выбраз ь параметр вентиляции, нажмите соответствующую кнопку параметра. Загорится 
желтая лампочка на кнопке.
3 Чтобы лолтверлиз ь значение, нажмите на вращающуюся ручку. Желтая лампочка на кнопке погаснет. 
11осле подтверждения вступит в силу новое значение параметра.
Производные параметры отображаются в информационном окне на странице основного экрана во время 
проведения настройки параметров.
Вы бор режима ИВЛ терапии
1 Удерживайте нажатой соответствующую кнопку в течение 3 секунд или
•  быс ф о  нажмите соотвегствующую кнопку и
3 подтвердите = нажмите на вращающуюся ручку.

Выбранный режим венз иляции будет активирован.
Подробные инсфукции по настройке параметров вентиляции и эксфемальные настройки см. на с ф . 45 и 
последующих сфаницах.
(Рисунок)

Drager
Savina

Drager
Savina
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К онцепция эксплуатации

Элемен гы управления ж р а н а
К)1 0 пки выбора экранной страницы:
» ^ 2 /#  «Кнопка для настройки экрана и яркости дисплея на светлый или темный 
» Кривые «Кнопка выбора главной страницы для отображения кривой давления /  потока газа 

» Н астройки «Кнопка для выбора страницы экрана «Настройки» для установки других 
параметров вентиляции

» Аварийный сигнал «Кнопка выбора страниц экрана «Аварийный сигнал» для установки и 
отображения пределов аварийного сигнала

» Значения О’О* «Кнопка для выбора страниц экрана «Измеренные значения» для отображения 
измеренных значений

» Конфиг. Кнопка для выбора страниц экрана «Конфи1-урация», для проведения системных 
настроек, таких как изменение громкости аварийного сиг нала, яркости эк-рана.

2 Центральная вращающаяся ручка «повернуть и нажать» для выбора и настройки параметров, 
отображаемых на экране.

Для выбора / установки = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите 
вращающуюся ручку.

И зменение страниц ж рана
Чтобы перейти на следующую страницу:
■ нажмите ту же кнопку еще раз.

Чтобы перейти на другую страницу:
■ нажмите соответствующую кнопку для этой страницы.

Чтобы перейти на главную страницу:

Savina
Drager
Savina
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Концепция эксплуатации

Кнопки для обы чных и дополнительны х функций
1 Часто используемые кнопки для обычных функций расположены с правой стороны передней панели:

2 М11Н« или Ш Звук остановлен на 2 минуты « кнопка для 
подавления звукового аварийного сигнала на 2 минуты.

Кнопка «Сброс авари й н ою  сигнала» для сброса или подтверждения аварийного оповещения и 
звукового аварийного сигнала.

» d  Кнопка «Блокировка» для защиты от случайного или несанкционированного изменения 
настроек.

Кнопки для дополнительных функций расположены на левой стороне передней панели:
» ^ ^  Распыл. «Кнопка для включения / выключения распылителя лекарственного средства 
Кнопка »Обогащение |  О г« для запуска / завершения программы обогащения кислородом 
Кнопка »Удерж. времени вдоха« для включения вдоха вручную и для увеличения времени вдоха. 

Drager Drager
Savina Savina
И нформационное окно на :жране

Во время установки парамезра искусственной вентиляции Savina рассчитывает производные параметры 
и отображает их в информационном окне на странице основного экрана.

Информационное окно исчезает после подтверждения настройки параметра.

MTVa*,
шЬаг
VTc
I’aw
Ftot
MV
Texp

Вы клю чатель  питания
3 Вк.'1ЮЧИТЬ / выключить устройство.

Расположен на задней части ус 1роиства.

IPPVa»«
мбар
VTe
Paw
Ftot
MV
Тсхр

» 0 ,Поверите переключатель 1 штания в положение » «= ВКЛ

Поверните переключатель пигаиия в положение » ^  «= ВЫ КЛ
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Концепция эксплуатации

Экранные страницы 
Структура экранных страниц
1 Г1олс оюбражения режима ветилянии
2 11оле отображения аварийного сообщения
3 Поле огображеиня кривых и тмсрениых значений
4 Поле отображения ичмеренпыч чначенин
5 Информационная панель

Главная страница

Отображает кривую давления и показывает три измеренных значения. 
Для настройки комбинации измеренных значений, см. стр, 97.

IPPVДшв.

VT* .499

PPVa«,„ 1PPVa«,«
nbar мбар
VTe VTe
’aw Paw
Plot Fto(
MV MV
I'exp Texp

или:

Отображает кривую потока воздуха и показывает три измеренных значения. Для настройки комбинации 
измеренных значений, см. стр. 97.

IPPVâ
L/rr*

VTt .498 Ы12
8 10 s

MV 6.11

IPPV*«i.i IPPVa.4..
mhar мбар
VTe V ie
Paw Paw
l40I I'tot
M V M V

Гсхр Гехр
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К онцепция эксплуатации

Страница экрана «Настройки»
Аншюговая no.ioca инлнкаиин лавлення в лыха1 ел1.иы\ путях Paw
Меню naciptwK ятя наетроГткп параметров дополнительной вентиляции »Trit;ger«. »MowAcc«. »AutoKlow« 
(опционятыю).
Меню настроек ;1ля настройки венпияции при оситовкс дыхания, с парамефами »\'ТА рпоса«, »fApnoca«.

S I M V
L - H __________ }  A

____ 15____a t  ___C bO

Trigger ^^^^L/rnin VTApn»«a “ SOOlmL

FlowAcc 1 35l mb*r/t FApnoea I2 Ibom

AutoFlow lO fT  1

Setiingi 1/1

S IM V asb
Faw
mbar
Irigger
L/min
V ГАрпоеа
niL
riowAcc
Mbar/s
f'Apnoea
bpm
AuloFlow
OFF
Settings

Настройки 14:

S IM V asb
Paw
мбар

Trigger
л/мип.
VTApnoea
МЛ

FlowAcc
мбар/с
fApnoea
ДЫХ. лвиж./мин.

AutoFlow
ВЫКЛ.
Настройки

Меню состоит ил одной страницы.
• Для выбора параметров = поверните вращающуюся ручку.

Выбранный параметр выделен жирной рамкой.
• Для активации параметра настроек - нажмите на вращающуюся ручку.

Если устройст во оснащено черно-белым дисплеем, активный параметр будет светиться на темном 
фоне. Если устройство оотащено цветным дисплеем, активный параметр отображается темным 
светом на желтом фоне.

• Для установки параметра = поверните вращающуюся ручку, 
для подтверждения = нажмите на вращающуюся ручку.

Подробные инструкции по настройке режимов вентиляции см. на стр. 45 и последующих страницах.

Страница «Аварийные сигналы»

Для отображения пределов аварийного сигнала, связанных с измеренными значениями.
Для установки пределов аварийного оповещения.

Подробные инструкции по эксплуатации см. в разделе «Установка пределов аварийных си1 налов» на стр. 
64.

IPPVA.ssiM 1PPVA3S.S.
mbar мбар
VTi VTi
Paw Paw
Ftot Ftot
MV MV
bpm Дых. движ./мин.
I. л
Alarmc Аварийных сигн
L/min л/мии.
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К онцепция эксплуатации

Экранная страница «Значения»

Измеренные значения
Подробные инструкции по использованию см. в разделе «Отображение кривых и измеренных значений», 
стр. 68.

Значения 1/2:
Страница 1 из 2 доступных страниц.
BIPAP
Paw
мбар
Рреак
Pplat
Pmean
PEF.P (положительное давление в конце выдоха) 
Значения 1/2 
V ie  
L
MV 
MVspn 
л мин.
FI02
% об.
следующая сзраница «Значения » »

BIPAP
Paw
мбар
Рреак
Pplat
Pmean
PEFP (положительное давление в конце выдоха) 
Значения 1/2 
VTe 
L
MV
MVspn
л/мин,
F102 
% об.
следующая страница «Значения
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К онцепция эксплуатации

Страница «Конфигурация»
/Для настройки параметров оборудования:

Контраст 'Жрана
Объем срабатывания аварийного СИ1 на.1а
Линия измеряемых значений
Ручная калибровка для датчика 0 :2
FiO 2 и контроль потока воздуха ПКЛ. / ВЫКЛ.
Ртах ВКЛ. / ВЫКЛ.
Плато ВКЛ. / ВЫ КЛ.
Язык, лата и время
Протокол M ED IBUS
Удаленное обслуживание (опционально).

I P P V ^
А » • «  m ж

Свнглл ^ 3 ^
»dum r ~ ia %

h« MV|

IPPVa»*
мбар
VTe
Paw
Ftol
MV
Контрастиос вещество 
Меры, значения 
Конфиг>раиия 1 4 
следующая страница «Значения

IPPVa«s 
mbar 
VTe 
Paw 
Ftol 
MV
Conira.st 
Meas. values 
СопПкигаИоп I 4 
next page'Values » '
Конфигурация 1/4:
Страница I из 4 доступных страниц меню конфи1урации.
Изменение c i ранни  зкрана
Чтобы перейти на следующ>'Ю страницу:
•  нажмите ту же кнопку сш е раз.
Чтобы перейти на другую  страниц):
•  нажмите соответствую щ ую  кнопку для ттой страницы.
Для перехода на главную страниц) дтя кривых давления:

•  Нажмите кнопку » К р нн ы с  ^  " г '« .
ПодроГжые инструкции по 11спо;1ь34)ванню см. в разделе «Конфигурация», стр. 95 н последующ их страницах.

Кнопка «Режим ожидания»
1 Расположена вни:зу справа на передней панели.
- Для поддержания устройства в рабочем состоянии, например, после предварительной настройки 
или
- для включения режима вентиляции.
Для переключения в режим ожидания:
1 Удерживайте кнопку » (1) Режима ожидания« в течение не менее 3 секунд и
2 подтвердите = нажать кнопку «Сброс аварийного сигнада«.
Для включения вентиляции:
1 Нажмите быстро кнопку «(Ь  Режим ожидания«.

Savina
Drager
Savina
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П одготовка

П одгою вка
Сборка
Используйте только должным образом подгоговленные компоненты!
Установка клапана выдоха
1 l̂pneocлlШиu.‘ днафра) ч> к к.'1 апану выдоха.
2 1 [рнсоелннитс речнновук! втулку к iiopiy.

Размещение клапана выдоха
3 Поверните юфрированиук» трубку влево до упора.
4 Вставьте клапан вылоха.
3 Поверните 1 офрирока1 ш>ю трубк> вправо.
5 Установите контейнер .пя колоеборннка.

KmiM.xmiK

11ико1ла не используйте устройство Savina при отсу|ствии вол<кб<триика па к.тапане 
вы.чо.ча!
• Из-за чрезмерной компенсации дыхательного объема в режиме «Мяска / NIV» (опциомалыю) существует риск 

возникновения непреднамеренно высокого давления в лыхатсльм||Г\ путях.
• Может пртппонти некоррск1 ный запуск.
• Отк-юпения в измеренных значениях V те, MV, MV ч>п из-за утечки.
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П одготовка

> с т и о в к а  латчнка расхода

I I [ажмнтс на i нсэло влево ло лиора.

2 11оместнте датчик расхода в крепление и вставьте в гнездо до упора., при этом датчик должен быть
обращен к аппарату ИВЛ.

Затем:

3 Протолкните датчик расхода вправо до упора в резиновую кромку клапана выдоха.

П рисоединение датчика расхода

4 Вставьте крышку датчика расхода так. чтобы язычок был направлен вверх в отверстие
соединительного корпуса, и надавите вниз в окончательном положении, пока язычок не 
зафиксируется.

5 После установки крышку датчика расхода можно открывать и закрываз ь.
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П одготовка

Исполь)ованис бактериальных фильтров, ILME и дыхательных контуров

Savina по существу разработана для того, чтобы минимизировать дыхательные усилия пациента и 
поэтому нс предполагает использование выдыхательных бактериальных фильтров!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поэтому использование бактериальных фильтров или НМЕ! требует особой осторожности и 
контроля со стороны пользователя. Особенно во время распыления н ув.1ажнения лекарственным 
средством сопротнв.тснне дыхательного фильтра может постепенно увеличиваться.

Компоненты, добавленные в дыхательную систему, или компоненты, отклоняющиеся от стандартного 
набора шлангов, могут заметно увеличить сопротивление дыханию при вдохе и выдохе сверх обычных 
требований (например, выдыхательный бактериальный фильтр. НМЕ). Сопротивление дыханию в 
соединении с пациентом не может напрямую контролироваться аппаратом ИВЛ.

С.1сдовательно:
•  СЧк'тояние пациента и иш срспны с значения аппарата ИВЛ азя  объема воздуха должны чаще поднср! аться проверке.

•  Следуйте Руконолсгву по жсплуатацип в отношении иепользонаиною филы ра и компонсн юп.

У становка бак'тсрна.зьно!о ф и.ты ра

ВНИМАНИЕ

Для зашиты пациента от заражения из окружающего воздуха всегда следует использовать вдыхательный 
бактериальный фильтр.

•  Вставьте бактериальный фильтр в отверстие для вдоха.

Примечание об использовании выдыхате.тьных бакчерна.тьных фи.тыров

Не рекомендуется использование выдыхательных бактериальных на аппарате ИВЛ.

Однако если на стороне выдоха используется бактериальный фильтр, может произойти нежелательное 
увеличение сопротивления дыханию.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Особенно во время распыления и ув.1ажнення лскарс1 венным средством coiiponiB.ieHiie 
бактериально! о фильтра может постепенно увеличиваться. Д.1Я паннента это может привести к 
увеличению дыхательного усилия и внутреннему PEEP.
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П одготовка

1 Внутреннее РЕНР может быть определено, если выдыхаемый поток воздуха не возвращается к 
значению »0« до окончания выдоха.

Если PEEP недопустимо высокое, устройство подает аварийный сигнал »!!! вы сокое РЕЕР«.

Текущее PEEP тогда приблизительно на 8 мбар выше, чем установленное PEEP.

•  Проверьте бактериальный фильтр и замените его, если он является причиной аварийного сигнала
PEEP.

Примечание об 11С110 . 1ьзованин телло-в.1 агообменников (НМ Е)

Использование тепло-влагообменника (НМЕ) в соединении Y-образного разъема пациента может 
значительно увеличить сопротивление дыханию. Увеличение сопротивления дыханию, в свою очередь, 
приведет к большим усилиям при самостоятельном дыхании и / или к большему усилию спускового 
механизма во время вспомогательной вентиляции легких. В неблагоприятных условиях увеличение 
сопротивления дыханию может привести к нежелательному вну треннему PEEP. Это сопротивление 
дыханию в соединении с пациентом не может напрямую контролироваться аппаратом ИВЛ.

Следовательно:

• Сосгоянис пациента и измеренные значения аппарата ИВЛ д-зя объема воздуха должны чаше подвергаться проверке.
• Следуйте Руководству по зкснлуатации тепло-влагообменника (НМЕ),

П РКД УИ РКЖ Д КП ПЕ

lie  используйте ien .io -B .ia f ообменннк (HMF.) вместе с распьынте.1 ем лекарственных средств или ув.1 аж 1 1 Н1 е.тем! 
Это может увеличить сопротивление дыханию.

Ды хательны е конгуры  

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Вдыхаемый ды хательны й газ нагревается встроенным вентилятором. Д.1 я обеспечения  
наллежаш его охлаждения лы хазелы ю го газа, общ ая длина вдыхательных ш лангов должна быть  
не менее 1,2 м. Если используются более короткие ш ланги, температура ды хагелы ю го газа на Y- 
образиого разъема мож ег превысить допустимы й предел, что может подвергнуть пацненга риску.

Позиинонироваинс увлажнителя

В зависимости от желаемого положения аппарата ИВЛ по отношению к основанию, шарнирный рычаг 
может быть установлен с любой стороны устройства.

Следующее описание применимо, когда шланги ;Ы1Я искусственной вентиляции прикреплены к левой 
стороне.

Расход газа
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11одготовка

Для проведения ИВЛ терапии у детей
• Ис1 1 ол1.чуйгс 1ЮЛХОЛЯ1ЦИИ увлажнитель, например. Fisher Л Раукс) MR 850 с камер1 >й \ влажнепня MR 225 и
• пол1.’}уГпссь молхоляшими 1 1 1 лан1 ими ;ия нс1 пиля1 1 мн. см. опдельныП перечень {акалоп (90 38 625).

||рклм11ч:жд1:ш11.
И|ж 11С11о.1ьи)Вй11И11 1К1Л01 реввемых леюких ш.1вн1 ов с вну |ренинмн юрячнмн iipoixuaMii, oOpaitiie внимание:

It c.iv'iae iieiiciipaBHOciii xcipoik'ina Savina naitiiciii iHiracei прололжать лыша1ь черс1 .лыхагельнмн K.iaiiaii. Из-ла 
ма.101 в внуipeiiHeiо днамезра iii.taiiioH дли BeiiiiUHiiiiii алелует ожила!ь увеличения coiipoiii&icHiiH лыханию.

Усгиновка ув.1 аж н 11тсля Aquapor 

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Устроисгво Aquapor слсдусг использовать голько при температуре окруж аю щ его воздуха ниже 30  
 ̂С , ч I обы избежать риска nepei рева ды хательного газа в случае отказа Aquapor.

•  Подготовьте Aquapor в соответствии с отдельным руководством по эксплуатации.
•  Контролируйте температуру дыхательного газа.
•  Подвесьте Aquapor с помощью кронштейна к креплению и затяните винты.
•  Вставьте коленчатый разъем в Aquapor.
•  Везавьте двойной клапан в коленчатый разъем.
•  Заполните резервуар Aquapor стерильной дистиллированной водой до верхнего уровня. 

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Не используйте дополнительны й тепло-влагообменник (Н.МЕ) одновременно с увлаж н 1п ел ем . 
Риск повышении сопрозив.1 ения ды ханию  нз-за конлснсации.
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Подготовка

Подсоединение ш лангов для искусственной вентиляини  

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Не используйте антистатические или проводящ ие шланги для веш иляцин. П рименение заких  
материалов увеличивает для пациента риск поражения эле1С1 рическнм током и риск 
возникновения пожара в воздухе, обогащ енном кислородом. *
1 Подвесьте шарнирный рычаг к рейке с левой стороны и затяните винты.
•  Вставьте бактериальный фильтр в отверстие для вдоха.
•  Подсоедините шланги для вентиляции и отметьте длину шлангов (в метрах).

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Общ ая длина вдыхательных ш лан 1 ов между Aquapor и Y-образным разъемом долж на быть не 
менее 1,2 м, чтобы избежать риска перегрева ды хательного газа.
•  П оверните порты в направлении ш лангов.
•  У становите водоотделители в вертикальном положении в самой нижней точке их

ш лангопроводов.
• Соедините Y-образный разъем с резиновой трубкой Y-образного разъема со стороны вдоха.
•  Вставьте Y-образны й разъем в кронш тейн ш арнирного рычага.

Установка увлажнителя Fisher & Paykel

* Подготовьте ув.тажннте.1 ь в соответсгвнн с огле.ты1 ы ч руководством по тксп.туатацнн. • Полотовьте 
уктажнитсль к cootbcictbhh  с отдельным руководством по 'жсп.туатацнн.

1 Подвссыс ув.1 ажннте.ть с помошью крошнгейна та направ-тяюшин держате.1 ь ув.тажнигеля и затяните 
винты.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Не используйте дополннте^зьный тепло-в.тагообменпнк (НМ Е) одновременно с ув .1ажнителем. 
Риск повыш ении сопрогив.тения ды ханию  из-за конденсации.

IEC 60601-2-12, Приложение АА и EN 794-1, Приложение АА:
Использование антистатического или злектропроводящего материала в дыхательной системе аппарата 
ИВЛ не способствует улучшению безопасности. Напротив, использование этих материалов увеличивает 
для пациента опасность поражения электрическим током.

m
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Мог>т быть испольчованы следующие ув-чажнители Fisher & Paykel:
MR 850 и 11рел1исств>Ю1цая моде;1ь MR 730 д.1 я использования во время ннвазнвиои и нсинвазивной ИВЛ терапии.

MR 810 для использования исключительно во время неинвазивной вентщзяшш.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Используйте ув.1ажнитсль вдыхаемого газа MR 810 только в сочетании с режимом применения 
«Маска / NIV», поскольку устройство разрешено только для неинвазивной вентиляции легких н 
для расхода газа> 5 л /  мин. Соблюдайте Руководство по эксплуазаиин ув.1ажнигеля. Опасность 
травмирования пациента из-за недостаточного у&тажнения при инвазивной всн гнляиин. 
Подключение шлангов для вентиляции
1 Повесьте шарнирный рычаг с кронштейном на рейку с левой стороны и затяните винты.
• Вставьте бактериальный фильтр в отверстие для вдоха.
• Подсоедините шланги для вентиляции, как описано в Руководстве по эксплуатации увлажнителя, и 

отметьте их длину (в метрах).
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Не используйте более корот кие шланги для вентиляиин, чем это указано в спецификациях, чтобы 
избежать риска перегрева дыхательного газа.
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Подача элек'гропитания
Для работы от сети
Аппарат ИВЛ рассчитан на напряжение в сети: от 100 В до 240 В. 50/60 Гц
Вс фоенный адаптер питания устройства Savina автоматически подстраивается под электросеть.
•  Вставьте вилку в электророзетку.

ПРИМ ЕЧАНИЕ
DIN EN 60601-1-1. издание 2001 г. (Безопасность медицинских электрических систем):
Не допускается использование портативных многоканальных адаптеров!

П одключение к портативной сети постоянною  тока или внешней батарее
Обрат мте внимание на требования к внешнему аккумулятору, см. «Технические данные», стр. 142 и
последующие страницы.
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Следует использовать только аккумуляторны е батареи.
Ф ункция зарядки источника питания постоянного тока может привест и к взрыву 
неперезаряжаемы х батарей во время эксплуатации от сет и.
Не подклю чайте источники постоянного тока к розетке иосю янного тока.
•  Подключите внешнюю батарею к усгройсгву через кабель батареи постоянного тока S (84 14 092) 

или подключите портативную сеть постоянного тока к устройству через боковой сетевой кабель 
постоянного тока S (84 14 048).

Штекер соединительного кабеля, который подключается к устройству Savina, закодирован. Это 
позволяет Savina определять, подключена ли внешняя батарея или боковая сеть постоянного тока.

• > белн1СС1> н KoppeKiHocni ио.1мр1М)С1н!
черный = - красный ' +
I'.c.iit внешняя бишрея или боковая c e ib  i i o c i o a i i h o i o  токи 11олк.1ючепы неправильно, устройство проигнорирует это. 

11РИМЕЧ.ЛН11К
Дтя работы от портативного источника ннтания полключнте устройство к портативному источнику!

•  BciaBbTC штекер в гнездо штстояиного гока на задней панели устройства.

ПРИМЕЧАНИЕ
П еред фанспортировкой убе.чнтесь, что внешний аккумулятор Л1Ктаточно заряжен.
см . «Подключение к портативной сети постоянного тока или внешнему аккумулятору» на стр. 142.

Внутренние батареи

В случае сбоя сетевого питания и если внешняя батарея разряжена или не подключена, или в случае 
неисправности портативной сети постоянного тока. Savina автоматически переключается на питание от 
своих собственных внутренних батарей.

ПРИ М ЕЧАН И Е
Перед транспортировкой убедитесь, что в}|утренняя батарея достаточно заряжена.
см. «Подключение к портативной сети постоянного тока или внешнему аккумулятору» на стр. 142.
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П одключение источника Ог *
П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Сжа 11>1й Ог нс должен содержа i ь иы;1и и масла и должен бы ть сулим. Давление га^а должно  
составлять от 2,7 до 6 бар.
Следует исно.1 ь)овать только источники подачи сж аю го  О 2 со 100 % О 2 .
В прогивном случае работа устройства больню не может бь п ь  гарантирована. 
П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Сжатый О 2 нс должен содерж ать пыли и масла и долж ен бы гь сухим. Давление газа лолж>ю 
составлять от 2,7 до 6 бар.
Следует исполью вать только источники подачи сж атого О 2 со 100 % О 2 .
В противном случае работа устройства больш е не может бь п ь  гарантирована.

Кратковременное прерывание концентрации приведет к неправильной калибровке.

• Прикрутите шлан1' подачи О 2 к боковой стороне устройства Savina. 11одклюмите подачу 0 2  oi 
системы медииинск0 1 0  газопровода или баллона О2 .

В случае подачи из баллона О2 , необходимо рассчитать объем резервного газа. См. «Ожидаемое время 
работы при использовании блока питания О 2 ».
Разъем 90 ° для резьбового соединения О2 на усзройстве; см список заказов.

ПРИМ ЕЧАНИЕ
Из-за процесса смешивания установленная кон1Аентрация О 2 не может быть сразу доступна.
Процесс смешивания может занять больше времени при минутном объеме менее 2 л / мин.
»!!! высокий ЕЮ i « или Аварийный сигнал » !!! низкин ЕЮ 2« указывает на то. что установленная 
концентрация О 2 еше не достигнута.

О жидаемое время работы при использовании бал.ю на с О 2

При использовании повышенной кониентрашш О2 (более 21 % об.) Savina проводит вентиляцию смесью  
воздуха (подаваемого вароенным вентилятором) и О2 .
При использовании подачи из баллона О 2 максимально возможное время работы зависит от резерва О2 

(а также ш  концентрации О 2 и парамефов вентиляции).

Пример:

Давление в баллоне, измеренное с иомошью регуляюра давления на цилиндре 0 2  : 200 бар Емкость 
цилиндра 0 2  : 3 л резерва 0 2 : 200 бар х 3 л -  600 л

О жидаемое время работы со следую щ ими парам сф ам н:
•  Режим вентиляции: IPPV
•  Частота »f«: 10 дых. лвиж./мин.
•  Дыхательный объем »У т «: 600 мл
•  М инуты й объем »MV«: 10 дых. движ./мин. х 0,6 л = 6 л  ̂ мин.
•  Выбранный концентрация О 2 »02«:

50 % об. фракция О2 : 0,5

• Паж ак1Ийсн режим U 4 ). см ст|». 75.
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Ус1ройство допускает концентрацию 0 2  в вош ухе 21 % об. 

Ожидаемое время работы
= Запас газа [л]__________

(Фракция 0 2  - 0.21) X MV [л / мин.]
600 л______________________________
(0,5-0,21) X 6 л / мин.
600
0.29 X 6

= ок. 340 мин.
=  ок. 5.6 ч

При более высокой концентрации О2 время работы соответственно сокращается.

После того, как резерв 0 2  из цилиндра израсходован. концен1рация 0 2  снижается до 21 % об. В 
противном случае парамезры вентиляции остаются неизменными.
П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Нс размеш айте какон-.ш бо контейнер с ж идкостью  (например, инфузионный контейнер) нал или 
на усзройство Savina.
Дю баи утечка, разлив н.тн просачивание м о п т  помеш ать его корректной работе и п о с т а в т ь  иод 
угрозу жизнь пациента.
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Внешние мониторы

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Все данные, которые перелаются на внешние мониторы, предназначены только для ннформаинн и 
нс должны использоваться в качестве единственной основы для принятия терапевтических 
решении.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Установка внешних мониторов не заменяет обычного экрана наблюдения устройства Savina. 
Регулярно проверяйте сообщения на экране.

Графический экран

Графический экран опций (84 15 834) используется для дополнения графического и числового 
отображения параметров вентиляции с помощью программного обеспечения VentView.

Графический экран управляется через сенсорный экран (сенсорный экран).

Установка

Дополнительный графический экран можно установить на Savina либо с помощью комплекта (84 15 732). 
либо прик-репив его к стандартной рейке с помощью кронштейна.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ес.'1и на Savina установ.1 ен графическ1П1 экран, прн.1агаемый нрошвовес ло.гжсн быть устаиов.чен 
на ножке тележки.
Комплектация устройс1ва ие одобрена к эксилуагаиии без ге.дежки.
Сушсствует риск опрокидывания ге.1 ежки!

Соединения

Для канала передачи данных между аппаратом ИВЛ и графическим экраном необходимо иегюльзовать 
подходящий кабель для передачи данных (например. 84 15 833). Для подключения к Savina используется 
интерфейс RS 232.

Графический экран также можно подключить к дополнительному ПК с помощью другого кабеля для 
передачи данных, например, для архивирования данных.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для получения подробной информации об установке и подключении графического экрана см. отдельное 
руководство по эксплуатации.
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Момнюры Infinity

На устройстве Savina можно установить следующие мониторы серии Infinity:
Infinity Gamma Gamma XL / Gamma XXI.

- Infinity Delta ' Delta XL (SC7000 ' SC9000XL)

Infinity Vista / Vista XL

Следующие мониторы серии Infinity могут быть подключены к интерфейсу M EDIBUS устройства Savina: 
Infinity Gamma / Gamma XL ' Gamma XXL

- Infinity Delta - Delta X I. (SC7000 / SC9000XL)

Infinity Kappa XLT 

ПРИМ ЕЧАНИЕ

Соблюдайте соответствующие инс1рукции no эксплуатации монитора! Особенно требования, которые 
должны быть выполнены для работы Savina (преобразователь сигналов, кабель и т. д.). и какие 
параметры могут отображаться.

Установка

Мониторы Infinity можно установить на Savina либо с помощью комплекта (84 15 733), либо прикрепив 
монитор к рейке с помощью кронттейна.

ПРЕДУП РЕЖ ДЕН И Е

Если на Savina установлен i рафичсский экран, прилагаемый противовес должен быть yciaHoBviCH 
на ножке тележки.
Комилсктаним устройства не одобрена к эксплуатации без тележки.
Существует риск опрокидывании те.тсжки!

Руководство по эксплуатации устройства Savina 34



Подготовка

Ингерфейс MRDIBUS

Интерфейс последовательной передачи данн1>1х для подключения к медицинским устройствам, 
соогве1 ствующим IliC /  EN 60601-1, для передачи данных пациента и устройства (фактические тначения. 
заданные значения, аварийные сигналы). Параметры см. в разделе Технические данные, стр. 184.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Подключайте внешние устройства к интерфейсам только в том случае, если Savina подключено к 
элекгросети или устройство заземлено через заземление на задней панели устройства.
Элсктрознерз ия может представлять опасност ь во всех других случаях!

1 Вставьте штекер в разъем »RS 232« на задней панели Savina и закрепите e io  винтами.
•  Позаботьтесь о размещении соединительных кабелей, чтобы они не были повреждены или не

создавали затруднений.

•  Зафиксируйте разъем от случайного отсоединения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Все данные, которые передаются через медицинские уст ройства, предназначены только для 
информации и ис должны использоваться в качестве единственного основания для ирння ■ ия 
клинических решений.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для предотвращения сопряжения электромагнитных помех вместо кабеля Medibus (83 06 488) можно 
использовать кабель оптического интерфейса (84 16 900) (см. отдельный Список комплектующих).
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С истем а вызова медсестры  

Опционально

Соединение для передачи аварийного сигнала на центральную систему аварийной сигнализации в 
лечебном учреждении можно найти в задней части устройства Savina.

•  Установка дополнительного оборудования должна выполняться квалифицированными
специалистами.

•  6 -контактный круглый штекер (гнездовой) должен быть подключен к внутренней клинической
центральной аварийной сигнализации квалифицированными специалистами.

Когда Savina отображает аварийное сообщение, соединение 3-5 закрывается и активируется система 
вызова медсестры.

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

П одклю чайте иентра-тьную аварийную  c h i  на.тнзаиию медицинского учреждении к вызову 
медсестры  только в том случае, ес.1 и Savina подк.тючена к эле1сгросети через сетевой кабе.ть или 
устройство заземлено через заземление на задней панели устройства.
Электроэнергия может представлять опасность во всех других случаях.

•  Вставьте штекер в 

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

«гнездо сзади и плотно закрутите.

Будут переданы только предупреждения (аварийны е сигналы вы сокого приоритета, см. стр. 65).

Предупреждающие сообщения появляются с 3 восклицательными знаками в верхней строке экрана; см. 
стр. 65. Предупреждающие и информационные сообщения не будут переданы. Система вызова 
медсестры также будет активирована, если оригинальное устройство звукового аварийного сигнала 
неисправно.

•  Проверьте правильность функционирования подключенной системы вызова медсестры. 

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е

У становка системы вызова медсестры не заменяет обы чного экрана наблюдения устройства  
Savina. Регулярно проверяйте сообщ ения на экране.
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П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е

Сбой в любом ком понеш е соединения меж;1у CHC i eMofi вы ю ва мелссс гры и системой аварийной  
сигналитации медицинского учреждения (например, в электронном блоке системы Bbiioea 
медсестры Savina, в передатчике системы аварийной сигнализации медицинского учреждения и т. 
п.) может вызвать сбой системы вызова медсестры.

Соединения с центральной системой аварийной сигнализации медицинского учреждения обычно имеют 
одноканальную конструкцию. Электронный блок системы вызова медсестры, следовательно, также 
имеет одноканальную конструкцию.

Технические данны е для системы вызова медсестры

Ьес1101СШ1иа1Ы1мй коигак! постоянною гока 
Входное напряжение Макс. 40 В -
Входной юк Максимум. 500 мЛ

Мощность перС1С1Ючення Максимум. 15 Вт
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Проверка ютовностн к работе

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е

Проверка готовности к  эксплуатации должна выполняться непосредственно перед 
использованием устройства на пациенте, чтобы убедиться, что аппарат И В Л  
работает корректно. Если  проверка готовности к  эксплуатации не выполняется, 
правильная эксплуатация не может бы ть гарантирована.

Эта проверка всегда долж на проводиться перед очисткой.

В ходе этой проверки проверяются следующие функции:
Работа ламп ' светодиодных индикаторов, дисплеев и звуковой аварийной сигнализации 
Функция вентиляции
Функция PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Измерение объема выдоха MV  
Измерение концентрации Ог на вдохе FiO:
Нижний предел аварийной сигнализации MV 
Верхний предел тревоги Paw 
Аварийный сигнал при сбое сетевого питания 
Аварийный сигнал низкой концензрации О2

Подключение тестового легкого
I сетевое легкое состоит из маски в форме локтя для соединения с Y -образным разъемом, катетерного 

соединителя диаметром 7 мм для имитации сопротивления дыхательных путей и 2-литрового 
дыхательного мешка 84 03 201 для имитации податливости легкого (альтернативно, тестовое легкое 84 
01 892 также может быть использовано).

•  Прикрепите маску в форме локтя к соединению пациента Y-образного разъема 

Вк.'1ючение

•  Для включения = переведите выключатель питания на задней панели устройства в положение ВЮ1. 
»«. Savina запускае! процедуру самопроверки.

Л ож и тесь  завершения фазы самопроверки (макс. 2 0  с).

Drager
Технолог ии Ш1я жизни 
Savina 
Vereion
Тест самопроверки

Усзройство Savina автомагически подбирае г скоросзз» нагнетателя в соответствии с потребностями 
пациента в газе. Повышенный базовый шум может быть слышен временно в начале вентиляции или при 
настройке параметров вентиляции,

Проверка ламп и звуковой анариГ1Н011 cm нализаини

Во время фазы зесгирования (макс. 20 с) устройство активирует все светодиоды, все шшикагоры на 
кнопках, а также лампочки триггера и источника питания. Проведена сокращенная проверка звуковой 
аварийной сигнализации.

Лампы, обозначающие источник питания, используемый в любой момент времени, горят постоянно.

Drager
1 echnology For l.ife
Savina
Vereion
S elf test
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проверка функиин в сн т л я и н и  \

Пределы аварийной сигнализации должны быть достаточно большими.

1 Режим вентиляции »IPPV«
2  »У 1«800м л
3 »Tinsp« 2 с
4 »F« 10 дых. движ/мин
5 »O j« 60 % об.(Только в режиме НРО)
6  »РЕ Е Р«10м бар
7 У становите а т ед у ю т и е  значения в соответствую щ ем меню: 

»Т ри 1 тер« 5 л /  мин. (на экране »Настройкн 1/1« )
»FlowAcc« 35 мбар / с (на экране «Настройки 1/1« )
»Autoflow« ВЫКЛ на экране «Настройки 1/1« )
»Вдох« ВЫКЛ (на экране «Настройки 1/1« )
» Р т а х «  ВЫКЛ (>ia экране «Конфитураиия 2/4« )
»П лато« ВКЛ. (На экране «Конфигурация 2/4« )
«Режим LPO« ВЫКЛ. (На экране «Конфигурация 2/4« )

□  i i r

Drager Drager
Savina Savina
Savina проводит искусственную вентиляцию тестового легкого, используя набор схем вентиляции.

8  Нажмите кнопку »3начения«, чтобы выбрат ь «Значения 1/2«. Индикатор на экране показывает 
давлеттие на вдохе и давление на выдохе, чередуя вдох и выдох.

Отображение PELP:
«РЕЕР 10 мбар«

Допус 1 имое отклонение ± 2  мбар

Отображение минутного объема:
«M V 7,81 л /  мин.«

Допустимое отклонение ± 1,0 л / мин.

1ppv<

1м ж — <т« .7в41
<фт 4в — W 7 £ lL ^

OAOlm
в я 10-*- псе бОчм»

■BnpvaiM..'

IPPVa»»  
mbar 
VTc 
M V 
Ppeak 
Pplal 
Pmean 
РГБР 
mbar 
L
Lmin 
Vol.%
Values 1(2
t*exi page "Values » *
Paw

•  Отсоедините тестовое легкое от Y -образного разъема 
Появится следующее сообщение:
»!!! Н изкое лав.1еннс в ды хательны х путях«. 
Отображается примерно через 45 секунд:
« М \' о л  / мин.«
допустимое отклонение +0,5 л / мин .
•  Подсоедините тестовое легкое к Y-образному разъему.

IPPVa*.
мбар
VTc
MV
Ppeak
Pplat
T’mean
PLEP  (иоложите.'гьное давление в конце выдоха)
мбар
л
л  мин 
%об.
Значения / (2
следующая страница «Значения » »
Paw

Руководство ПО эксплуатации устройства Savina 39



П одготовка

Проверка сбоя сетевого ш пан н я  
• Отключите сетевой штепсель.

Р,сли присутствует подключение постоянного тока (источник постоянного тока от внешней батареи 
или портативной сети):
Устройство переключается на внешнюю батарею и продолжает вентиляцию.
Отображается;
»! Внешн. И сточник постоянного тока ак'Т11внрован«

Нели 0 1 с\тствует постоянное соединение:
Устройство нереключае1 ся на внутреннюю батарею и прололжае! вснт1 и я 1 Н1 ю.
Отображается:
»!! Вн> ip. батарея актнвиронана«

Подождите около 30 секунд. Отображение оставшегося заряда (в крайнем правом углу страницы 
основного жрана) показывает уровень заряда внутренней батареи.

1РРУаш- 
mbar 
VTe 
Рам 
MV 
lexp
Сопйтп : press Alemii Reset 
"  Ini. battery activated

• • Подсоедините сетевой штепсель.
Устройство переключается обратно в режим работы от сети. Отображение остатка заряда батареи 
исчезнет.

IPPV a-...
мбар
VTe
Рам
MV
Гехр
Для шмтвержлсння: наж.мтс кнопку «С'брос аварийною сшна.та» 
I! Внутр. батарея активирована

Проверка аварийного сигнала при низкой концентрации О 2

Режим НРО:
•  Отсоедините разъем шланга сжатого газа 02: прозвучит звуковой сигнал и загорится дисплей:

»!!! Снижение подачи Ог«
Устройство Savina проводит вентиляцию воздухом.

Режим I.PO:

•  Установигс предел аварийного сигнала для низкого уровня FiO 2 до 60 % 0 6 .О2 .
•  Отсоедините шлан( подачи О2 .

Звучит аварийный сиг нал и отображается:
»!!! Снижение Fi0 2 «
Устройство Savina проводит вентиляцию воздухом.

• 11оли)с,1нш1те разъем шланга подачи О2 .
В режиме ПРО а аварийный cjii нал »!!! < ннжет 1 с FiO j « можез появиться на коршкое врс.чя.

• Нажмите »('бр»с anapiiiiHoro сн1 на.1 я«.
Вес отображаемые аварийные еигна.1Ы сбрасы ваю 1ея.

После уеиеитой пр(»верки готовности к работе устройство Savina готова к жсплуатаиии.
Перед исполыовапнем устройства на пациенте проверьте его еще раз в соответствии со списком копгролыш.ч вопросов 
(см. С1р. 42).
• • Ис ис1 1 (к'1 ьчуйте устройство, если не были выио.тиенм все папы тестирования.
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П одготовка

Перемещение устройства Savina на территории лечебного учреждения

ПРЕДУПРГ.ЖДЕМИК
Не наклоняйте устройство на 1 ележке с нрикрепленной аппаратурой более чем на 5 
В п р о твн о м  случае >то можс1 привести к е т  нестабильной работе.

Для большей устойчивосги переместите комплектующ ие элементы в подхоляшее положение для 
транспортировки:

•  Переместите шарнирный рычаг на небольшое расстояние.
•  Закройте выдвижные ящики.
•  Держите шланги как можно ближе к тележке.
•  Повесьте увлажнитель на тележку, не прикрепляйте его к устройству!

В этом состоянии стабильность сохраняегся лаже при максимальном наклоне в10 ®.

Инструкции по безопасност и отпоситслыю тележки аппарата ИВД 

ВНИМАНИЕ

Заблокируйте колесики и проверьте правильность работы тормозов при парковке те.тсжки. 

ВНИМАНИЕ

Не нспольту йте тележку в случае, например, видимою повреждения, к примеру, ненсправность 
колесиков!

Позвоните в Сервисный центр «Дрэгер».

ВНИМАНИЕ

Соблюдайте максимальную полезную на1 рузку, см. «Технические данные». В противном случае 
это может привест и к его нестабильной работе устройства.

Риск повреждения устронемза или травмы человека!

ВНИМАНИЕ

Надежно зафиксируйте устройсттза на тележке. Убедитесь, что они иалежно закреплены. Риск 
повреждения устройства и.1 и т равмы человека!
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П одготовка

Список контрольных вопросов

• проводиться каждый раз перед использованием устройства.
Устройство укомплектовано и готово к работе. Тестовое легкое подключено.

Что Каким образом Что должно произойти
Работа ламп / Включите устройство Все лампы (кроме ламп для
светодиодов и (переключатель питания на задней электропитания) и светодиоды
звуковой аварийной панели устройства для » ©  «). загораются, раздается звуковой
сигнализации аварийный сигнал.
Срабатывание Удерживайте кнопку «Сброс
специальной аварийного сигнала» в течение
звуковой аварийной примерно 3 секунд: 
си1нализации при 
сбое сетевого 
питания

Звучит звуковой аварийный сигнал 
(высокий гудок в быстрой 
последовательности).

Аварийный сигнал
«Остановка
[1ыхания«

Установите »ТАрпоеа« в режим В конце времени аварийного сигнала
вентиляции на 15 с (Конфигурация 1/1) и остановки дыхания ТАрпоеа: звучит 
включите СРАР. Установите РЕКР 10 аварийный сигнал, 
мбар, »!!! Остановка дыхання« отображается
постоянно надувайте и сдувайте тестовое на экране.
легкое для симуляции спонтанного После этого начинается вентиляция при 
дыхания, затем прекратите симуляцию: остановке дыхания.
Нажмите »Сброс аварийного сигнала«.______________________________________

Аварийный сигнал 
»Бысокое РЕЕР«

Установите режим вентиляции IPPV. 
установите Paw до 100 мбар. 
Плотно удерживайте датчик расхода 
(например, стерильной резиновой 
перчаткой):

Давление в дыхательных путях 
уменьшается при достижении предела 
аварийного сигнала, 
раздается аварийный сигнал, мигаег 
красная лампа, на экране отображается:

Нажмите »Сброс аварийного сигнала«. Высокое РЕЕР«
Аварийный сиг нал »AutoFlow« ВЫКЛ. (Настройки 1/1) 
высокого давления в »Р тах«  ВЫКЛ. (Конфигурация 2/4) 
дыхательных путях Установите Paw ниже текущего

макс, давление в дыхательных путях 
(меньше, чем »Рреак« (значения 1/2)) 
Установите Paw до 100 мбар.

_________________ Нажмите »Сброс аварийного сигнала«.

Раздается аварийный сигнал, на экране 
отображается:
»!!! Высокое давление в дыхате.1 ьных 
путях «
Ход вентиляции прерывается, когда Paw 
7 *  достигнуто

Аварийный сигнал 
«Низкие MV«

Установите М \' а/" выше текущего Раздается аварийный сигнал: мигаег 
измеренного з}|ачения MV: (больше, чем красная сигнальная лампа 
»MV« (измеренные значения 1/2)) . предупреждение
Установите MV lA  ниже текущего »П! Низкие MV« отображается на экране, 
измеренного значения MV снова. Вентиляция продолжается.
Нажмите »Сброс аварийного сигнала«._______________________________________

1'ерметичность Установите ускорение расхода
дыхательной »FlowAcc« на 100 мбар / с (настройки
системы 1/1).

Нажмите и удерживайте кнопку 
»Улержанне вдоха« и наблюдайте 

_________________ кривую давления:__________________

Давление плато остается постоянным.

После успешного завершения проверки устройство Savina готова для использования на пациенте. 

•  • Не используйте устройство, если не были выполнены все этапы тестирования.

ПРИМЕЧАНИЕ
Скорректируйте все настройки и пределы тревоги к значениям лечебного учреждения.
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Э к с п л у а та ц и я
П роведите проверку оборудования согласно С писку контрольны х вопросов, см. стр. 42. 
Зап уск
П РЕД У П РЕЖ Д ЕН И Е
Если на Savina виден конденсат, не вклю чайте устройство. Если устройство работает с 
конденсацией, его производительность м ож ет ухудш иться. П одож дите, пока устройство 
нс достигнет ком натной тем пературы  и конденсат не исчезнет. Время ож идания 
составляет ок. 1 час на каж дые 10 ® С повы ш ения температуры.
В к л ю ч ен и е

1 П оверните главны й вы клю чатель на задней панели устройства в полож ение » О  «. 
Savina запускает процедуру самопроверки.

Во время самопроверки появляется стартовая страница, показываю щ ая версию  
программного обеспечения.
•  П одож дите не более 20  секунд для заверш ения фазы тестирования.
ПРИМЕЧАНИЕ
В конце фазы  тестирования устройство автоматически запускает вентиляцию  с последним 
установленны м  реж им ом  вентиляции и соответствую щ ими параметрам и вентиляции. 11

П осле этого появляется главная страница.

2 П роверьте настройки в полях дисплея рядом  с кнопками параметров и при 
необходим ости отрегулируйте их.

Д л я  н а с тр о й к и  п а р а м е т р о в  в е н т и л я ц и и :

Или
2 И зм ените парам етры  вентиляции после того, как устройство Savina начала 

вентиляцию

D r a g e r
Technology for Life

Savina
Version 03.01 13.10.2003

SelF lest

Drager
Technology For Life
Savina
Vereion
Self test

Drager
Технологии для жизни
Savina
Vereion
Тест самопроверки

mbar Paw

о 2 4 &
VU.499  Plot 1 2

8 10 s
MV 6 . 1 1

IPPVASS.S.
mbar
VTe
Paw
MV
Plot

или

IP P V a.ss.3.
мбар
VTe
Paw
MV
Plot
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Н аж м ите кнопку »Режим ож идания«, чтобы установить Savina в режим ожидания, 
подтвердите =  наж мите кнопку «Сброс аварийного сигнала».
И зм ените параметры вентиляции и
запустите вентиляцию  с пом ощ ью  кнопки » Режим ож идания«.

ОЛит 2
□□□ 1

L im c M  □ [131ГВ 14СИ □
□о □□□□ _■

0  3□□□□□^  ■

<ё)

Drager Drager
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Н а с т р о й к а  р е ж и м о в  в е н т и л я ц и и  
Н а с тр о й к а  п а р а м е т р о в  в е н т и л я ц и и
1 Н аж м и те  соответствую щ ую  кнопку реж им а вентиляции. Загорится ж елтая лампочка 

на кнопке.
2 Д ля у с та н о в к и  значения = поверните вращ аю щ ую ся ручку, 

для нодтверж /дсиия =  нажмите на вращ аю щ ую ся ручку.
Ж елтая лампочка на кнопке погаснет.
Если настройка находится па верхнем или нижнем пределе диапазона регулировки для 
параметра, циф ра на дисплее параметра начнет мигать, указывая на необходимость 
подтверж дения.
• Н аж мите вращ аю щ ую ся ручку, чтобы подтвердить экстрем альны е значения.
• Для усз 'ан овки  значения =  поверните вращ аю щ ую ся ручку, 

для п о д тв ер ж д ен и я  -  нажмите па вращ аю щ ую ся ручку.

Н астройки параметров для режима активной вентиляции вступаю т в силу только после 
подтверждения.

Если вы не подтвердите новые настройки в течение 15 секунд, предыдущ ие настройки 
останутся в силе.

Э к с т р е м а л ь н ы е  н а с тр о й к и
Некоторые парам етры  вентиляции 01раничены  устройством  Savina до порогового 
значения. Э кстрем альны е значения могут бы ть установлены только после подтверж дения

Параметр П ороговое
значение

Диапазон

Pinsp М 50 мбар О т 1 до 99 мбар
Р т а х
PEEP
(ноложитель 
ное давление 
в конце

М 50 м бар О т 1 до 99 мбар

выдоха) t  20 мбар О т 0 до 35 мбар
Д Pasb 
Д Pasb +

О т 0 до 35 мбар

PEEP 
Д Pasb +

t  30 мбар

PEEP М 50 м бар
Д вдох 
Д вдох +

О т 0 до 35 мбар

PEEP t  20 м бар
О т 5 до 200 м бар /

Flow Асе 1 20 м бар / с с
О т 2 до 80 дых.

f, T insp * Т :Е >  1:1 движ/мин.
1:Е<  1:3 О т 0,2 до 10 с

* О граничение f  и T insp определяется 
соотнош ением  1:Е.
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П одтверж дение не требуется, когда значения возвращ аю тся к норм альном у диапазону.
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Д л я  а к т и в а ц и и  р еж и м а  в е н т и л я ц и и
1 У держ ивайте наж атой соответствую щ ую  кнопку режима вентиляции прибл. 3 
секунды.
или

2 Кратко наж мите соответетвую щ ую  клавиш у режима вентиляции
3 подтвердите =  наж м ите на вращ аю щ ую ся ручку.
Новый вы бранны й реж им  вентиляции теперь активирован. Вентиляция всегда начинается 
с последних настроек.

Д л я  у с та н о в к и  п а р а м е т р ы  д л я  д ругого  р еж и м а  в с т и л я ц и и
1 Кратко наж мите кнопку для нового реж им а вентиляции. Будет мигать желтый 
светодиодный индикатор.
2 В блоке кнопок установки параметров начнут мигать индикаторы дополнительны х 

параметров, относящ ихся к новому реж им у вентиляции.
П остоянно светящ иеся кнопки параметров указы ваю т параметры вентиляции, которые 
действую т в активном  реж име вентиляции. Л ю бое изменение и подтверж дение этих 
параметров нем едленно влияет на режим активной вентиляции.
2 Н аж м и те  соответствую щ ую  кнопку параметра, светодиод которой постоянно горит.

3 У стан о ви те  значение =  поверните вращ аю щ ую ся ручку, 
п о д твер д и те  значение = нажмите на вращ аю щ ую ся ручку.
Ж елтый светодиод для этой клавиш и параметра погаснет.

3 Для вклю чения реж им а вентиляции =  наж мите на вращ аю щ ую ся ручку.

Если настройка парам етров прерывается, Savina не сбрасы вает установленны е параметры 
и подтверж дает преж нее значение.

Д л я  за щ и т ы  н а с тр о е к  о т  изм енений

4 Нажмите кнопку «Г^ Б ;ю к и р о в к а« ; загорится желтый светодиод.
Кнопки параметров, кнопки режима вентиляции и настройки экрана теперь защ ищ ены 
от изменений.

П еред установкой нового значения:
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IP P V ,IP P V  ли1* t, CPPN
IP P \' (прерывистая вентиляция с положительным давлением)
Регулируемая по объему вентиляция с фиксированным обязательным минутным объемом MV, заданным с 
помощью дыхательного объема Vt и частоты f.
Для пациентов, неспособных дышать самостоятельно, подробнее см. на стр. 152.

IPPVAssist (прерывистая вентиляция с положительным давлением. Поддержка) Для пациентов с частичным 
спонтанным дыханием.

С Р Р \' (постоянная вентиляция с положительным давлением)

Вентиляция с постоянным положительным давлением в дыхательных путях.
Этот режим нс отображается на экране как режим вентиляции.
Настройте IPPV с помощью кнопок для параметров вентиляции;

Дыхательный объем »Vt«
Время вдоха »Tinsp«. (если плато работает)
Частота »f«
О2 концентрация лОг»
Положительное давление в конце выдоха »РЕЕР«.
Если PF.EP больше 0. давление в дыхательных путях гюстоянно остается в положительном диапазоне
(CPPV).

FlowAcc (Ускорение потока)
Установив FlowAcc, можно изменить давление и увеличение потока газа в начале вдоха.

Пример:
Увеличение давления на 30 мбар за 1 секунду:
FlowAcc ■- 30 мбар / с

Очень высокое = более стремительное повышение давления:
Увеличение давления на 30 мбар за 0,5 секунды:

FlowAcc -  60 мбар / с

Д 1Я установки FlowAcc:
•  Нажмите кнопку »H aci ройки (Х>« отобразится страница экрана» Н астройки 1/1«.
•  Выберите строку »Flow Асс«

на экране = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите на вращающуюся ручку.
• Для установки значение = поверните ручку.

Диапазон настройки: от 5 до  200 мбар / с
Высокая FlowAcc: высокое давление и увеличение потока газа

•  Для подтверждения настройки = нажмите на вращающуюся ручку.
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Рекомендуемая начальная настройка для FlowAcc составляет 35 мбар / с
Paw

wKh plateau without plateau
Tdim

fbwAcc FlowAcc
PEEP

OL — ^Tin* T* -N

Flow

V ^ r

with plateau c плато
without plateau без плато
Paw Paw
FlowAcc FlowAcc
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
T plat Т plat
P plat Р plat
Flow Расход газа
T insp Т insp

Example: BIPAP HowAcc = 60 |mbar;,)
Paw /  /FlowAcc ■  30 [mbcr/c]

FlowAcc = 15 [mbar/sl

ЛР-30[тЬаг]

0 - * — Т I--------------------- -̂--------------------1-----------------i - t
0 1 2  3  
К а 1 =  1 [в]-*м sД

Example: В1РЛР пример: BIPAP
FlowAcc =  60 [mbar/s] FlowAcc =  30 [mbar/s] FlowAcc =  60 [мбар /  c] FlowAcc =  30 [мбар /  c]
FlowAcc =15 I’mbar/s] FlowAcc =  15 1мбар /  cl
Paw Paw
ДР =  30 ГтЬаг] ЛР =  30 [мбар!
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
At =  1 fSl A t=  1 [SI
P insp Pinsp
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Paw
mbar 15 30
Trigger

FlowAcc

4 L/min

35|mbar,i^

AutoFlow O F F

45 60

Д Sigh O F F  mbar

Settings 1 /1

IPPV Инвазивная вентиляция с положительным 
давлением

Paw Mbar Paw мбар
Тпд^ег Trigger
FlowAcc FlowAcc
VTApnoea VTApnoea
AutoFlow AutoFlow
I./min л/мин.
Mbar/s мбар/с
Settings 1/1 Настройки 1/1
Д Sigh Д вдох
OFF ВЫКЛ.
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Предел давления Р т а х
Пика давления можно избежать в IPPV и 1PPVAssist, установив Г1редел давления. Таким образом, 
эффективен режим PLV {венгш1яция с ограничением давления). Подробнее об этом см. «Ограничение 
давления» на стр. 147.
Для установки предела давления Ртах:
• Установите Р тах  на »ВКЛ.« на странице 8 8 .

Р тах  отображается в виде пунктирной линии.
Предел аварийного сигнала Paw отображается в виде пунктирной линии. Если AutoFlow (опционально) 
активен, Р тах  автоматически устанавливается на 5 мбар ниже, чем предел аварийного сигнала Paw и не 
может быть изменен.

Если AuloFlow (опционально) не активен:
•  Установите предельное значение давления с помощью кнопки »Pinsp«.
•  При установке предела давления убедитесь, что дыхательный объем Vt все еще применяется, иначе на 

дисплее Savina отобразится »!! Низкий ды хательны й объем». Затем:
•  Установите предел давления выше 

или
•  Увеличьте время вдоха »Tinsp« 

или
•  Увеличьте »FlowAcc«
•  Это может быть установлено на экране:

Настройте измерение расхода газа с помощью »FlowAcc« на странице 
экрана »Настройки 1/1«.

1PPV можно расширить с помощью следующих параметров вентиляции:
Trigger

Вдох
Автопоток (опционально)

Триггер (IPPV Assisi)
Синхронизировать принудительную подачу газа с усилиями пациента на вдохе. Фактическая частота может 
быть выше установленной частоты вентиляции f.

1 Зеленый светодиод загорается, если Savina обнаруживает попытку спонтанного дыхания.

Триггер можно отключить, если пациент не ожидает или не желает спонтанного дыхания.
Для установки триггера, см. стр. 53.
В случае обнаружения триггера применяется компенсация утечки газа до Ю л / мин. (см. также стр. 156).
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Активация / настройка 1 рнггсра
1 Нажмите кнопку »Настройки 0 0 « .
2 Чтобы отпустить »Триггер« для настройки = нажмите на вращающуюся ручку.
2 Для у п а к о в к и  значения = поверните вращающуюся ручку. Нижнее значение = высокая 
чувствительность. Для подтверждении - нажмите на вращающуюся ручку.

Режим вентиляции IPPVAssist отображается на экране.

3 Зеленый светодиод загорается, если Savina обнаруживает попытку спонтанною дыхания.
При переключении с 1PPV на SIMV, B1PAP или СРАР / ASB последнее активное значение трипера остается 
в силе.

Для выключения триггера:
•  У становите значение меньше I. Отображается в поле »Trigger«: »ВЫ КЛ«.
2  для подтверждения = нажмите на вращающуюся ручку.

Режим вентиляции IPPV отображается па экране.

Вдох
Для предотвращения ателектаза.
Ателектаз можно предотвратить, активировав функцию вдоха и установив вдох в виде прерывистого PEEP. 
Когда функция вдоха активирована, давление в конце выдоха увеличивается с помощью установленного 
прерывисто1о режима PEEP для 2 ходов вентиляции каждые 3 минуты.

Активация /  настройка вдоха
Нажмите кнопку »Настройки 0 0  «.

2 На экране выберите сгроку » Д Вдох « поверните вращающуюся ручку.
) Чтоб отменить »Д Вдох« для настройки = нажмите на вращающуюся ручку. Поле загорится ярким 
светом на темном фоне.
4 Установите значение от I до 35 мбар =  поверните вращающуюся ручку, для подтверждения -  нажмите 
на вращающуюся ручку.

Комплект режима вдоха добавлен в PEEP
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Д еа 1сг11ваиия вдоха
•  Установите значение меньше 1. »ВЫ КЛ« появляется в поле » А Влох«, для полз верждения = 

нажмите на вращающуюся ручку. Функция вдоха деактивирована.

A utoFlow ®  (огщионально)
Автоматическая оптимизация потока вдоха.
Поток вдоха замедляется и регулируется функцией AutoFlow *, так что при выбранном дыхательном объеме 
V Г при текущем соответствии достигается минимальное давление в дыхательных путях и избегаются пики 
давления.
Savina обеспечивает дополнительный поток вдоха, когда пациент делает вдох - ограниченный пределом  

зревоги VTi
Пациент также может выдохнуть во время фазы плато вдоха,

Давление на вдохе ограничено пределом аварийного сигнала Paw 7 * .

Вклю чение и вы ключение AutoFlow
•  Нажмите кнопку »Настройки (Х>«.
•  Выберите сзроку »A utoFlow « на экране = поверните вращающуюся ручку.
•  Чтобы 0 1  менит ь » A utoFlow « для настройки = нажмите на вращающуюся ручку.
•  Чтобы установить »AutoFlow ВКЛ.« = поверните вращающуюся ручку, для [юдтверждения = нажмите 

на вращающуюся ручку.

IPPV
Paw Lj M 1
mbar 0 15 30 45 80
Trigger | OFFI L/tnin

FlowAcc 1 351 mbar/fe

AutoFlow 1OFF 1 Д Sigh I^OFFlmbar
Settings 1/1

IPPV Инвазивная вентиля1зия с положительным 
давлением

Paw Mbar Paw' мбар
Trigger Trigger
FlowAcc FlowAcc
VTApnoea VTApnoea
AutoFlow AutoFlow
U m in л/мин.
Mbar/s мбар/с
Settings 1/1 Настройки 1/1
Д Sigh Д вдох
OFF в ы к л .
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1 Р Р У  AutoFlow

Paw 1 ^ 1
mbar О 15 30 45 eo

T rigger O F F  LAnin

F lo w A cc 35 mbar)^

A u to F lo w  I " o ? n Д  S igh O F F  mbar

Settings 1 / 1

IPPV Инвазивная вентиляция с положительным 
давлением

Paw Mbar Paw мбар
Trigger Trigger
FlowAcc FlowAcc
VTApnoea VTApnoea
AutoFlow AutoFlow
l./min л/мин.
Mbar/s мбар/с
Settings 1/1 Настройки 1/1
Л Sigh Д вдох
OFF ВЫКЛ.
ON в к л .
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SIMV, SIMV / ASB

Синхронизированная прерывистая принудительная вентиляция '
Вспомогательное спонтанное дыхание **

Фиксированный обязательный минутный объем MV, установленный с дыхательным объемом Vt и частотой 
f. Пациент может самостоятельно дышать в период между принудительными подачами газа. 
Самосюятельному дыханию может помочь ASB.

Для пациентов с недостаточным спонтанным дыханием или пациентов, отлучаемых от искусственной 
вентиляции легких посредством постепенного уменьшения обязательной доли общего минутного объема.

Установите S!MV с помощью кнопок парамезров вентиляции:
Дыхательный объем »Vt«
Время вдоха »Tinsp«
Частота »f«
Концентрация 0 2  » 0 2 «
Положительное давление в конце выдоха »РЕКР«.

На экране может быть установлено следующее:
Чувствительность «Триггер « (для синхронизации обязательных подач газа) на странице экрана 

«Н астройки 1/1«
11астройтс измерение расхода с помощью »FlowAcc« на странице экрана «Настройки 1/1« (см. стр. 48). 
AutoFlow (опционально) ВКЛ. / ВЫКЛ.

Предел давления Р т а х
Пика давления можно избежать в SIMV и SIMV / ASB. установив предел давления.

Для установки предела давления Р тах  см. стр. 103.
Подробнее об этом см, О граничение давления» на стр. 147.

Дополнительные функции:
Поддержка давления «Д PA SB вы ш е РЕЕР«
Вентиля1шя при остановке дыхания

• Для настройки вентиляции при остановке дыхания, см. стр. 60.
• Подробное описание SIMV см. на стр. 152.
•• Подробное описание ASB см. на стр. 153.

Paw
without ASB 

pressure support
with ASB 

pressure support

Flow

without ASB pressure support без поддержки давления ASB
with A SB pressure support с поддержкой давления ASB
Paw Paw
FlowAcc FlowAcc
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high высокий
FlowAcc FlowAcc
low низкий
PEHP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Trigger window Триггерное окно
Flow Расход газа
T insp Т insp

S I M V a s b
P a w  1 Д

mb^r 0 15 3Э 45 60

Trigger | 4|LAr în VTApnoea | 5001 ml

FlowAcc 35 mbar/s hApnoea | 12| bpm

AutoFlow OFF

Settings 1/1
SIMV ASB SIMV A SB
Paw Mbar Paw мбар
Trigger Trigger
FlowAcc FlowAcc
VTApnoea VTApnoea
AutoFlow AutoFlow
L/min л/мин.
Mbar/s мбар/с
Settings 1/1 Настройки 1/1
OFF ВЫКЛ.
fApnoea fApnoea
mL мл
bpm дых. движУмин.
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В1РЛР, BIPAP / ASB (опционально)
Д вухфазное позитивное лав.1 енне в лыхатсльиых путях при пилдсржкс спонтанного ды хания

Вентиляция с контролем давления в сочетании со свободным спонтанным дыханием в течение полного 
дыхательного цикла и регулируемой поддержкой давления на уровне СРЛР.
Обязательная пропорция общ его минутного объема MV устанавливается посредством давления вдоха Pinsp, 
PEEP и частоты f

Приспосабливаемый к широкому кругу пациентов, от тех, кто вообще не может дышать самостоятельно, до 
тех, кто дышит самостоятельно до экстубаиии. Подходит для отлучения пациентов от искусственной 
вентиляции легких путем постепенного уменьшения обязательной доли минутного объема MV и 
уменьшения дополнительной поддержки искусственного давления А Pasb выше PEFP 
Подробнее см. Описание «В1РАР», стр. 155.
Установите BIPAP с помощью кнопок параметров вентиляции:

Время вдоха »Tinsp«
Частота »f«
О2 концентрация »0 2 »
Давление на вдохе »Pinsp«
Положительное давление в конце выдоха »РЕЕР«.

На экране может быть установлено следующее:
Чувствительность »Триггер« (для синхронизации со спонтанным дыханием)
Для установки трипера, стр. 53 
»FlowAcc«
может быть установлен на экране на странице экрана «Настройки 1/1«. (см. стр. 48)
FlowAcc эффективен как для подач газа BIPAP, так и для поддержки давления »Д Pasb вы ш е РЕЕР«. 
Дополнительно для BIPAP / ASB:
Поддержка давления »А Pasb выш е РЕЕР«.

BIPAP, BIPAP / ASB могут быть дополнены вентиляцией мри остановке дыхания: 
» Для настройки вентиляции при остановке дыхания, см. стр. 60. 
е Чтобы установить пределы аварийного сигнала, см. стр. 64.

without spontaneous breathing без спонтанного дыхания
with spontaneous breathing со спонтанным дыханием
Paw Paw
FlowAcc FlowAcc
high высокий
FlowAcc FlowAcc
low низкий
ASB pressure support Поддержка давления ASB
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Trigger window Триггерное окно
Flow Расход газа
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С Р А Р ,С Р А Р /ASB
Продолжительное позитивное дыхание в дыхательных путях при поддержке спонтанного дыхания 

Для пациентов, которые дышат спонтанно и нормально.

Спонгамное дыхание при повышенном уровне давления для увеличения функциональной остаточной 
мошности FRC. ASB может поддерживать спонтанное дыхание с помощью дополнительного давления.

Установите СТАР при помощи кнопок параметров вентиляции;
О2 концентрация »0 2 »
Положительное давление в конце выдоха »РЕЕР«.

Дополнительно для СРАР / ASB:
Поддержка давления » А Pasb выше PEEP «.

На экране может быть установлено следующее:
»FlowAcc« для поддержки давления ASB на странице экрана »Настройк'и 1/1« (см. стр. 48) 
Чувствительность »Триггер« (для синхронизации попытки самостоятельною дыхания с поддержкой 

давления ASB) на странице экрана » Настройки 1/1«.

СРАР. СРАР / ASB могут быть дополнены следующими параметрами вентиляции и режимами вентиляции; 
Триггер и
вентиляция при остановке дыхания 

Trigger
Посредством упановки чувствительности триггера вспомогательная поддержка вент1Ыятора 
синхронизируется с собственными попытками спонтанною дыхания пациента.
•  Для установки триггера, см. стр. 53.

Вентиляция при осгановке дыхания
•  Д 1Я насзройки вентиляции при остановке дыхания, с.м. стр. 60.

Чтобы установить пределы аварийного сигнала, см. стр. 64.
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Вентиляция при остановке дыхания
Для автоматического переключения на принудительную вентиляцию с контролем объема, в случае 
остановки дыхания пациента.
Вентиляция при остановке дыхания может быть активирована в следующих режимах:

S1MV (Синхронизированная перемежающаяся принудительная вентиляция
- S1MV/ASB

SIMV / ASB / AutoFlow (опционально)
SIMV / AutoFlow (опционально)

- СРАР
- CPAP/ASB

BIPAP (опционально) и 
В1РАР / ASB (опционально).

Если tiaunem перестает дышать, Savina активирует аварийный сигнал по истечении установленного

времени аварийного сигнала остановки дыхания Т Арпоеа контролируемая обязательная вентиляция. 
Вентиляция при остановке дыхания идентична SIMV (см. стр. 55) при следующих параметрах:
/ Дыхательный объем » V T  Апниэ«
• Частота »ГАрпоеа»
Соотношение вдоха / выдоха 1: Е = 1:2 (если плато активно; в противном случае определяется параметром 
»FlowAcc«).

Пациент может дышать самостоятельно во время вентиляции при остановке дыхания.
ASB может помочь пациенту дышать самостоятельно во время выдоха.
Активны следую!цие параметры: »FlowAcc«, »РЕЕР«, » F iO :«. поддержка давления »Д Pasb вы ш е РЕЕР«. 
»ТрИ1тср« и AutoFlow (опционально).

Для установки венз иляции при остановке дыхания

■ Нажмите кнопку »Н асгройкн С^С^«. Появится страница экрана »Настройки 1/1«.
Если акзивирована вентиляция при остановке дьЕхания, то отображаются строчки »VTApnoea« и » f  
Арпоеа«.
В этом случае А =  режим ожидания вентиляции при остановки дыхания отображается справа на странице 
основного экрана.
Если вентиляция при остановке дыхания отключена, вм есю  сзроки « fApnoea.. на дисплее отображается: 
» A pn-Vent, ВЫКЛ».

Paw

FlowAcc

О .

Арпоеа alarm time 
TApnoM J '

t = 1
fApnOM

Start of
аргюеа ventilation

Flow

V
A

Y
t

Paw Paw
FlowAcc FlowAcc
Арпоеа alarm time Время аварийного сигнала при остановке
Тдрпоса дыхания

Т Арпоеа
Start o f Запуск
арпоеа ventilation вентиляция при остановке дыхания
Flow Расход газа
t t
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SIMV^sB
Paw 1~Р 1 A
mbar 0 15 30 45 50
Trigger | 4| L/tnin VTApnoea 1 SQOlmL

FlowAcc 1 351 mbar/s PApnoea

AutoFlow 1OFF 1

Settings 1/1
SIMV ASB SIMV A S B

Paw Mbar Paw мбар
Trigger Trigger
FlowAcc FlowAcc
VTApnoea VTApnoea
AutoFlow AutoFlow
U m in л/мин.
Mbar/s мбар/с
Apn-Vent, Apn-Vent.
Settings 1/1 Настройки 1/1
OFF ВЫКЛ.
fApnoea fApnoea
mL мл
bpm дых. движ./мин.
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Для активации вентиляции при остановке дыхания:
» Выберите » Apn-Vent. ВЫ КЛ.« выровнять - поверните вращающуюся ручку, активировать = нажмите 
на вращающуюся ручку.
10 Установите значение не менее 2 подач газа в минуту = поверните вращающуюся ручку.
Отобразятся строки » V  ТДриое а« и » f Лрпм «.
-  Для выбора строки = поверните вращающуюся ручку, активировать = нажмите на вращающуюся ручку, 
и Для установки значения = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения= нажмите на 
вращающуюся ручку.

Для отключения вентиляции при остановке дыхания;
13 Установите значение меньше 2 в п р ок е »f Арпоеа« = поверните вращающуюся ручку, 
для подтверждения =  нажмите на вращающуюся ру^щу.

Установка времени апноэ Т Арпоеа на экране » Т р е в о т «
»Аварийны е сигналы «

1* Нажмите кнопку »Н астройкиС ^[^«, отобра:штся страница экрана »Аваринмые с 11гналы 1 / 1 «. На

экране выберите строку »Тарп. 7 * «  , Поверните ручку, для активации -  нажмите на вра1цающуюся ручку.
10 Установите значение =  поверните врашаю1цуюся ручку, подтвердите = нажмите на врашаю1цуюся 
ручку.

Для прекращения вентиляции при остановке дыхания;
10 Нажмите кнопку »Сброс аварийного сигнала«.
Savina продолжит вентиляцию в оригинальном режиме вентиляции и соответствующих параметрах 
вентиляции.

S I M V ^ s B
Paw
mbar IS 30 45 60
Trigger

FlowAcc

AutoFlow

51 LAiiin

3 5 1 mbarjl^

OFF

Apn-Vent. I OFF

Settings 1/1

SIM V asb SIM V asb
Paw Mbar Paw мбар
Тпйкег Trigger
FIowAcc FlowAcc
VTApnoea VTApnoea
AutoFlow AutoFlow
L/min л/мин.
Mbar/s мбар/с
Apn-Vent. Apn-Vent,
Settings 1/1 Настройки 1/1
OFF ВЫКЛ.

S I M V a sb
Paw
mbar 0 15 30 45 60

Paw 1 501 mbar TApn. -/*1

MV /* ^
9.01 L/ritin ftot 7 * i 35|bpm

L 4.0| LItnin VTi 7 * 1 l i T ^ L

Alarms 1/1

SIM V asb SIM V asb
Paw Mbar Paw мбар
TApn. TApn. '
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S c
b p m ДЫХ. движ./мин.
L Л
Vti Vti
MV MV

л/мин.
Alarms 1/1 Аварийные сигналы 1/1

D l^

□□□

Savina

□  □  □ □ □ □

□  □ □ □ □

r~v

1__n

Driger Drager
Savina Savina

При проведении настроек Savina состояние включенной вентиляции при остановке дыхания отображается в 
течение 6  секунд на специальной информационной странице, где, в принципе, возможна вентиляция при 
остановке дыхания.

при переключении в режим вентиляции, 
при переключении на устройство Savina,

при уменьшении частоты, если время цикла больше, чем ТАрпоеа

31М Уд5в
Paw ( ■ 1 A
mbar 0 15 30 45 SO
Apnoea vent, on

TApnoed 1 5  s
VTApnoea 5 0 0  ml
fApnoea 1 2  bpm

Status apnoea ventilation

SIM V ASH SIM V asb
Paw Mbar Paw мбар
Apnoea vent, on Вентиляция при остановке дыхания, вкл.
T Apnoea ГАрпоеа
VTApnoea VTApnoea
fApnoea fApnoea
Status apnoea ventilation Состояние вентиляции при остановке дыхания
A А
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Установка пределов аварийного сигнала
• Нажмите кнопку »Аварийные сиг налы«.
Отобразится (пример): страница экрана «Аварийны е сигналы  1/1»

На этой странице отображаются все пределы аварийного сигнала, которые можно установить: 

= нижний предел аварийного сигнала

Аварийн
ый
сигнал

Диапазон iiaci poeK

Paw От 10 до 100 мбар
MV От 2 до 41 л / мин.
MV От 0,5 до 40 л / мин.
TApn. От 15 до 60 с
Ftot От 10 до 120 дых. 

цвиж./мин.
VTi От 0,06 до 4 л
Пример: установка верхнего предела аварийного сигнала для Paw.

.7 На экране выберите строку »Paw «= Поверните вращающуюся ручку, чтобы отпустить для 
настройки = нажмите на вращающуюся ручку.
<• Установите желаемое значение = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения =  нажмите на 
вращающуюся ручку.

Верхний предел аварийного сигнала для Paw показан пунктирной линией.

Нижний предел аварийного сигнала необязательно устанавливать для давления в дыхательных путях Paw. 
Он автоматически сопрягается с настройкой PEEP.

Пределы аварийного сигнала при низкой концентрации О2 не должны устанавливаться в режиме НРО. Эти 
пределы автоматически сопрягаются с настройкой концентрации О2 :

Нижннн предел аварийного сигнала:

Настройка -4 %об. (При настройках до 60 % об.)
Настройка -6 % об. (При настройках от 60 до 100 % об.)

Верхний предел аварийного сигнала:

Настройка + 4 % об. (При настройках до 60 % об.)
Настройка +6 % об. (При настройках от 60 до 100 % об.)

Специальная страница экрана »Аваринны е сигналы  2/2« появляется в дополнительных режимах Mask / 
N1V и I.PO.

Пример: режим LPO

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Пределы аварийного сигнала долж ны  быть установ.1 ены в соответствии с потребностями пациентов, 
чтобы обеспечить надлежащ ий мониторинг. Экстремальны е настройки могут предотвратить  
включение аварийного сигнала в ситуациях, которы е потенциально опасны  для пациента!

I P P V A « i«
Paw
mbar IS 30 4S SO

Paw _ / *  

/

SOlrnbar

MV
I 9 .0 | L/inin 

Г  4T0 L/tnin

TApn. / Д | T s l s 

ftot _ / *  I 3 5 1 bpm

VTi V 4 ~o7 ^ l

Alarms 1 /1

IPPV  Assist IPPV  Assist
Paw Mbar Paw мбар
TApn. TApn.
s c
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bpm Д Ы Х . движ ./м ин.
I. Л

V ti V ti
M V M V
L/m in л/мин.
A larm s 1/1 Аварийны е сигналы  1/1

I P P V A . . i «
mbar Paw

VTe .499
10 s

MV 6.11

IPPV  A ssist IPPV  A ssist
Paw Paw
m bar мбар
Paw Paw
ftot Ftot
V T e V T e
V ti Vti
M V M V

I P P V a » ! ..
Paw
mbar 15 30 45 50

Fi02 /
24lVol.%

18 Vo!.%

Alarms 2/2 next page "Alarms > >"

IPPV  A ssist IPPV A ssist
Paw  Mbar Paw  мбар
Fi()2 F i02
A lam ns 2 /2  next page "A lai-m s » " Аварийны е сигналы  2 /2  следую щ ая  

cTpa)iHua «А варийны е сигналы  » »
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в  случае аварийного сигнала
1 Мигает красный или желтый светодиодный индикатор.
2 Аварийное сообщ ение отображается в правом углу верхней строки жрана.
Если устройство оснащено цветным дисплеем, приоритет аварийных сообщений обочначается разными

Внимание !!! Красный Высокоприоритетное аварийное сообщение
Внимание и Желтый Аварийное сообщ ение со средним 11риоритетом
Примечание Жёлтый Аварийное сообщение с низким приоритетом

Savina отображает сообщ ение для вашего руководства в информационной строке, когда отображаются 
определенные аварийные сообщения.

Аварийный сигнал
Высокоприоритетное аварийное с<юбшение 
1 Мигает красный светодиодный индикатор.
Предупреждающие сообщения помечены тремя восклицательными знаками и отображаются белым цветом 
на темном фоне.

Пример: »!!! О становка дыхания"

Savina генерирует пятитональную последовательность, которая звучит дважды и повторяется каждые 7,5 
секунд.

Внимание
Аварийное сообщение со средним приоритетом 

1 Мигает желтый светодиодный индикатор.
Предупреждающие сообщения помечены двумя восклицательными знаками. Пример: » !! Проверьте 
настройк'н«

Savina генерирует З-тональную последовательность, которая повторяется каждые 20 секунд.
Примечание

Аварийное сообщение с ни:чким приоритетом
1 Загорается желтый светодиодный индикатор горит и продолжает гореть.
Информационные сообщения помечены одним восклицательным знаком. Пример: »! Контро.и> пою к а  
выключен «

Savina генерирует двухтоиальную последовательность, которая звучит только один раз.

Чтобы устранить неисправности, см. раздел « Н еисправность • причина • способ усгранення», начиная со 
стр. по.

Driger Drager
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Когда неисправность устранена
звуковой аварийный сигнал выключен.
Предупреждающие сообщения (!!) и информационные сообщения (!) автоматически исчезают с экрана. 

Если устройс1 во оборудовано:
1в черно-белым дисплеем - аварийные сообщения (!!!) отображаются на белом фоне экрана.
» цветным дисплеем - аварийные сообщения (!!!) отображаются на желтом фоне экрана и должны быть 

подтверждены:

1 Нажмите кнопку »Сброс аварийного сигнала».

2 Сообщение удаляется с экрана.

П одавление звукового аварийного сигнала (звук приостановлен) макс, на 2 минуты:

3 Нажмите кнопку «2 мин. ^  « или» ^  Звук приостановлен на 2 минуты  <<
(загорается желтый светодиодный индикатор).
Звуковая аварийная сигнализация отключается на 2 минуты. Если причина аварийного сигнала еще не 
устранена, через 2 минуты снова прозвучи i звуковой сигнал.

Если вы хотите включить звуковую аварийную сиг мализацию до  истечения этого времени:

3 Нажмите кнопку »2 мин или Звук снова приостановлен па 2 м инуты » (желтый 
светодиодный индикатор погаснет). Сообщение остается на экране.

Тональный аварийный сигнал звучит только один раз, когда сигнал тревоги с более высоким приоритетом 
возникает в течение гюриода, когда звуковой сигнал отключен.
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Отображение кривых и измеренных значений
На главной сгранице
отображается кривая давления в дыхательных путях или кривая потока газа и гри соответствующих 
измеренных значения.

Д.1Я изменения отображ ение кривой
• Нажмите кнопку » Кривые

Пример: кривая потока
Можно настроить комбинацию измеренных значений в строке измеряемых величин, см. стр. 97.

Отображение измеренных значений
• Нажмите кнопку »3начения С>С>«. Страница экрана

»3начении« отображаются или. в режиме »M ask/NIV«, страница экрана «Значения 1/3«.
Давление в дыхательных путях отображается на дисплее панели.
Другие измеренные значения отображаются в числах.

О тображ ение других измеренны х значений
• Нажмите снова кнопку «Значения C>D>«. Отобразится страница экрана «Значения 2/2« или, в режиме 
«Mask / N1V«, страница экрана « Значения 2/3 «.
При вентиляции без плато вместо Tplat появится значение Tinsp.

В режиме «M ask/NIV» может отображаться другая страница «Значения 3/3 «. 
См. стр. 157 для объяснения измеренных значений.

IPPV  Assist IPPV  Assist
LAnin LAnin
Flow Расход газа
ftot Ftot
M V M V
VTe VTe

I P P V a . 4 »
Paw 
nnbar 30 60
Ppeak 4 0  mbar VTe . 4 8 8  L
Pplat 3 0  mbar MV 0 . 0 3  LAnin
Pmean 1 3  mbar MVspn O iO O  LAmin
PEEP 5  mbar F i0 2 2 1  V oi.%

Values 1 /3 next page “Values > > “

IPPV  Assist IPPV  Assist
Paw Mbar Paw мбар
Ppeak Ppeak
Pplat Pplat
Plateau Плато
Pmean Pmean
PEEP PEEP (положительное давление в конце 

выдоха)
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M V M V
V T e V T e
M V spn M V spn
ИО2 Fi02
I./m in л/мин.
L Л
V ol.% % об.
N IV N IV
V alu es 1 / 3  next page "V alues » " Значения 1/3 следую щ ая страница « 

З н а ч е н и я » »

I P P V A . . i . .
Paw
mbar 15 30 45 SO
Ptol 12 bpm Flowpeak 33 L/tnin
fspn 0 bpm R i  1 mbar/

1 1  u
I : E 1:1.9 C 1 4 m L /

•̂ m̂bar
Tplat 0.7 s Temp. 16 C

Values 2/3 next page “Values >>”

IPPV  A ssist IPPV A ssist
Paw  M bar P aw  мбар
ftol Ftot
fspn fy)n
I : E I:E
T  plat T  plat
F low peak F low peak
R R
C C
Tem p. 1 Зем пература
"C ! ° c
L/m in л/мин.
m L/M bar мл /  М бар
M bar/L/s 1 М бар /  л /  с
bpm ды х. движ ./м ин.
V alu es 2 /З next p age "V alues » " Значения 2/3 следую щ ая страница «  

З н а ч е н и я » »

I P P V ^ . . i «
Paw 1 1 ICIL1 п
mbar 0 15 30 45 FiO
Ptot 1 2  bpm 

Fspn 0  bpm

PEEP 5  mbar

VTpat . 4 9 8  L 

MV 6 . 0 7  L/kmin 

MVspn 0 . 0 0  L/tnin 

MVleak 0  %

[values 3 / 3  next p age "Values >>"

IPPV  A ssist IPPV A ssist
Paw  Mbar Paw  м бар
ftot Ftot
fspn fspn
PEEP PEEP (полож ительное давление в конце  

вы доха)
bpm ды х. движ ./м ин.
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VTpat V rpat
MV MV
MVspn MVspn
MVleak MVleak

L/min л/мин.
NIV NIV
Mbar/L/s М б а р / л / с
Values 3 /3 next page "Values» " Значения 3/3 следующая страница « 

Значения»»
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NIV ~ Н еинвазивная вентиляция; маска для венгиляции (опционально)
Установка опции N1V
Это должно быть выполнено только квалифицированными специалистами, следуя соответствующим 
инструкциям по установке.

И спользование NIV
См. стр. 157 для подробного описания NIV.

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Никогда не проводите ИВЛ терапию  интубированного иациенга в режиме «M ask/NIV»! 

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
В режиме «M ask/N IV » аварийная сигнализация адаптирована для маски для вентиляции. 
Используйте только у п аииеню в, к ою р ы е могут самостоятельно ды ш ать, особенно если аварийная  
сигнализация была отклю чена вручную.

П РЕДУ П РЕЖ ДЕНИ Е
Когда используются маски, зона нечувствизельности увеличивается. С.зедуйте инструкциям  
производителя маски.

ПРЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
И збегайте вы сокого дав^зеиня в ды хательны х путях. Риск попадания в ды хательны е пути! 

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Никогда нс используйте Savina при отсутствии водосборника на клапане выдоха!

Из-за чрезмерной компенсации утечки сущ есзвуег риск непреднамеренно вы сокого дав.1ения в 
ды хательны х путях.
М ож ет произойти некорре1а н ы й  запуск.
О тклонения в измеренны х значениях VTe, MV', M Vspn из-за утечек.

П РЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
П осле перехода из режима «М аск а /.\1 \’« в режим «Т рубка» проверьте пределы аварийной  
сигнализации!

Savina всегда работает в режиме «Трубка» при включении.
Все режимы вентиляции выбираются в режиме «М аска/NIV'».

Выбор режима «М аска/NIV»

. Переключите аппарат ИВЛ в режим ожидания =  удерживайте кнопку «Режим ож идания» прибл. 3 
секунды.
Нажмите »Сброс аварийного сигнала «, чтобы отключить звуковой сигнал.
Выберите строку «П одключение пациента» = нажми те на вращающуюся ручку.
Выберите строку «М аска/NIV « = нажмите на вращающуюся ручку.
Подтвердите =  нажмите на вращающуюся ручку.
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На короткое время появляется следующ ее предупрежлаюшее сообщение:

standby

Attention!
The NIV mode for non-invasive ventilation 

may not be used on 
intubated patients !

Standby Режим ожидания
Attention !
The NIV mode for non-invasive ventilation may 
not be used on intubated patients !

Внимание!
Режим NIV для иеиивазивной вентиляции 
нельзя использовать у ишу бированных 
пациентов!

NIV NIV
H aci ройка параметров вентиляинн

•  П родолжайте в режиме «Трубка».

В режиме « М аска /  N I \ '» кнопка »T insp« имеет расширенную функцию:
Помимо установки времени вдоха в режимах обязательной вентщпяции IPPV, SIMV или BIPAP. она также 
используется для установки максимальной продолжительн(кти подач газа ASB при вентиляции с 
поддержкой давления.

•  У становите Tinsp или макснмальмую прололжнте.1ьнос1 Ь подач газа ASB, от 0,2 до макс. 10 с. 

А втомагнческая компенсация утечки триггера

Устройство Savina компенсирует обнаружение утечки триггера, вызванной пациентом, до 25 л / мин.
Для получения дополнительной информации см. стр. 157.

А вю м атнческая компенсация заланиого ды хательного обз>ема

Savina компенсирует до 100 % измеренного минутного объема для обнаруженных утечек.
Для получения дополнительной информации см. стр. 158.

ПРЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Н икогда нс используйте Savina при отсутствии водосборника на клапане выдоха!
•  Из-за чрезмерной компенсации утечки сущ ествует риск псирсдпамерепно вы сокого давления в

ды хательны х путях.
•  М ожет произойти iiCKoppeici ный запуск.
•  Отклонения в измеренны х значениях VTe, M V , M \’spn из-за утечек.
Компенсация утечки подавлена
Если датчик расхода не установлен или контроль расхода газа нс активирован, компенсация утечки 
отсутствует.

М ониторинг в режиме «М аска /  NIV»

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е

Вык;1ю чайте аварийную сигнализацию  только в том случае, если безопасность пациента не будет  
наруш ена огсу гствием аварийного cm  нала!

Чтобы предотвратить возникновение дефектов в случае очень больших утечек, следующие аварийные 
сигналы могут быть отключены:

г. M V х Л  минутный объем нижнего предела аварийного сш нала

гг VTi х А  верхний предел аварийного сигнала ды хагсл 1>ного объема на вдохе

ТАрпоеа мониторинг нрн остановке дыхания верхнего предела аварийного сигнала

Руководство по эксплуатации устройства Savina 73



Для выключения (например MV
23 Уменьшите »M V « до тех пор пока не появится сообщение;
»M V выкл? о  Нажмите и поверните враш аюш уюси ручку «.
« Подтвердите = нажмите па вращающуюся ручку.
25 Продолжайю поворачивать вращающуюся ручку, пока на дисплее не отобразится »ВЫКЛ«.
26 Подтвердите = нажмите на вращающуюся ручку.

Если предел аварийного си] нала отключен, будет постоянно отображаться информационное сообщение, 
например:
»! M V низкий аварийный сигнал вы ключсн«

Аппарат не отображает следующие аварийные сообщения в режиме « М аска /  NIV »:
A S B > 4 c
Проникание через фильтрующую полумаску 

Настройка TDisconnect
Задержка »TD isconnec t« от О до 60 секунд может быть установлена для аварийного сигнала »Н изкое  
давление в ды хательны х путях« в режиме « М аска / N1V ». В слу^1ае отключения это задержит активацию 
аварийного сигнала на установленное время.
Значение по умолчанию для задержки »TDisconnect« составляет 10 секунд после активации режима «
М аска /  NIV ».

27 Нажмите кнопку »Аварийны е сигналы  С>С^« до появления экранной страницы »Аварнйны е сигналы
2/2 «.
23 Активируйте строку »T D iscon nect« для установки.
23 Установите »TDisconnect « =  поверните вращающуюся ручку, подтвердите =  нажмите на вращающуюся 
ручку.

Выбор режима «Трубка»

W Переключить устройство в режим ожидания - удерживайте кнопку 0 « Р е ж и м  ож идания» прибл. 3 
секунды.
31 Нажмите »Сброс аварийного сигнала «, чтобы отключить звуковой сигнал.
32 Ддя выбора активируйте строку « П одклю чение пациента» = нажмите на вращающуюся ручку,
33 Выберите »Трубка « = поверните вращающуюся ру 1̂ку.
34 Подтвердите = нажмите на вращающуюся ручку.
33 Информа1шонное сообщение отобразится на короткое время.

При переключении в режим »Трубка« Savina автоматически выбирает пределы авариного сигнала по 
умолчанию для аварийных сигналов, ранее отключенных в режиме »М аска/ М У «.
П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Проверьте пределы аварийного сигнала после перехода из режима «М аска / N IV » в режим «Трубка»!

Paw
mbar

I P P V A „ i«

IS 30 45 50

TDisconnect ^ 5

Alarms 2 /2 next page “Alarms > > “

IPPV Assist IPPV Assist
Paw Mbar Paw мбар
NIV NIV
Alarms 2 /2 next page "Alarms » " Аварийные сигналы 2/2 следующая страница 

«Аварийные с и гн ал ы »
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standby

Attention !
Check alarm limits 
aPter change from

mask ventilation (NIV) to tube mode !

i
Standby Режим ожидания
Attention !
Check alarni limits after change from mask 
ventilation (NIV) to tube mode !

Внимание!
Проверьте пределы аварийной сигнализации 
после перехода из режима вентиляции через 
маску (NIV) в режим вентиляции через 
трубку!

Руководство по эксплуатации устройства Savina 75



LPO - режим низкого давления кислорода  
(опционально)
О пределение LPO и ПРО  
LPO (кислород низкого давления)
О2 Режим низкого давления кислорода - подача О2 от внешнего источника кислорода низкого давления 
(например, концентратора О2 ), подключенного к входу низкого давления О2 в устройстве Savina.

НРО (кислород высокого давления)
О 2 Режим подачи кислорода пол высоким давлением - подача О 2 из системы трубок или из баллона О2 . 
подключенного к впускному отверстию высокого давления О2 в Savina.
И спользование LPO
Смотрите стр. 159 для подробного описания LPO.
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
С.чедует подключать только источники О 2. соотвегствую щ ие следующ им требованиям:
Поток О 2 : от 0,5 до 10 л /  мин. Давление О 2 : от 0,1 до  2 бар
И сточник 0 2  должен бы ть одобрен для медицинских це.зей и прш оден для непосредственного  
снабжения пациента.
ВНИМ АНИЕ
Следуйте инструкциям но эксплуатации для используемого источника О 2 , например концентратора
02.
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
О беспечьте достаточную  вентиляцию  в задней части устройства Savina. Не используйте источник О 2 , 
обеспечиваю щ ий поток более Ю л / мин. О тклю чите источник О2 , например концентратор О 2 , когда 
Savina не находится в реж име вентиляции, чтобы предотвратить повыш енную  пожароопасност ь из-за 
обогащ ения кислородом.
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Никогда не используйте концентратор О 2 с увлажнителем! Любая система ув.тажнения, постав.тяемая 
с концент ратором О 2. долж на быть опорожнена или удалена перед началом использования. 
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Т олько ды хательны е конту ры, одобренны е для медицинских це.тей и для использования с 
кислородом, должны подклю чаться между устройством Savina и источником О 2 . 
ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Устройство Savina нельзя эксп.туатировать в режиме НРО с подключенным концентратором О 2 . 
Подача О 2 одновременно из системы  трубок или цилиндра и из концентратора О 2 м ож ет принести к
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ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
В случае отказа исю чника LPO (низкого лавления О 2 ) убедш есь , что для п а и м е т о в , которым  
требуется более высокий уровень KoiiiieHTpauiiii кислорода , предусмотрена аварийная резервная  
подача кислорода (например, из баллона О 2 ).
ВНИМ АНИЕ
После включения режима LPO необходимо вручную установить пределы авариного сигнала FiO 2 (страница 
экрана «Аварийные сигналы 2/2«).
ВНИМ АНИЕ
Датчики 0 2  калибруются в атмосферном воздухе в режиме LPO. Точность измерения О > снижается.
Если необходимо очень точное измерение О2 , датчики О2 должны быть откалиброваны в режиме ПРО. 
Смотрите стр. 89.
ВНИМ АНИЕ
Датчики 0 2  должны калиброваться вручную один раз в месяц в режиме LPO.
ВНИМ АНИЕ
Функция автоматического контроля О: в Savina не работает в режиме LPO,
Концентрация О2 может быть установлена только через следующие параметры:
> Настройка расхода на концентраторе О 2 и ! или
37 Минутный объем MV в устройстве Savina (произведение настраиваемых параметров V i и О- 
ПРИМ ЕЧАНИЕ
Д о 11>стимое отклонение (ь'-) отображается вместе с измеренным значением FiO 2 

Концентрация О 2 пациента колеблется при применении от умеренного до больш ою  объема. 
ПРИМ ЕЧАНИЕ
Распыление возможно только в режиме LPO, если также подключено высокое давление Оз. 
ПРИМ ЕЧАНИЕ
Всасывание невозможно в режиме LPO, даже если подключено высокое давление О 2 !
ВНИМ АНИЕ
Режим LPO не разрешен при проведении ИВЛ терапии в самолете!
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П одключение пигания О 2

я Подключение шланга подачи О2 от источника О2, например, концентратора О 2 к входному отверстию  
низкого давления LPO.

я Источник О 2 . например концентратор О2 , должен быть подготовлен и подключен согласно 
соответствующим инструкциям по эксплуатации.

Включение режима LPO

Это можно сделать, пока Savina работает
• Нажмите кнопку » Конфиг О О  несколько раз до появления Конфигурация 2/4«.
• Выберите строку » Режим LPO  « =  поверните вращающуюся ручку, чтобы активировать для настройки 

нажмите на вращающуюся ручку.
• Установите » Режим 1>РО ВКЛ. « = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите на 
вращающуюся ручку.

На короткое время отобразится следующ ее предупреждающее сообщение: «Внимание!
П одключите концентратор, проверьте пределы аварийного сигнала!«
• Подсоедините соединительный шланг 0 2  к устройству Savina и к концентратору 0 2 .

Автоматическая гфокрутка вниз на страницу 
«А варийны е сигналы  2/2 «
* У становите пределы аварийных сигналов F i02 .
* Режим LPO не может быть включен, если активна калибровка 0 2  или всасывание, 
(рисунок)

IPPV Assist IPPV Assist
ON ВЮ1.
OFF ВЫКЛ.
Р тах Pmax
Плато Плато
LPO-modc Режим LPO
О2 calib. O2 калиб.
O2 monitoring Мониторинг O2 ___________
Flow monitoring Мониторинг потока газа ___________
Paw Mbar Paw мбар ___________
Configuration 2/4 Конфигурация 2/4 __________
next page "Config.» " следующая страница «Конфиг. ___________1
IPPVA.*r

Attention 1
Connect concentrator 

check alarm Imits 1

IPPV Assist IPPV Assist -----------------
Attention ! Внимание!
Connect concentrator check alarm limits ! Отключите концентратор __----------------
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Установка пределов аварийного chi  нала F iO i
« Нажмите несколько раэ кнопку »Аварийпые сигналы  C>D>« до появления страницы »Аварнйныс 
сигналы 2/2 «.
41 Выберите строку »F i02 «~ Поверните враишюшуюся ручку, активируйте для установки = нажмите
на врашаюшуюся ручку.
4J Установите значение -  поверните вращающуюся ручку, подтвердите -  нажмите на вращающуюся 
ручку.
43 Выберите строку » Н О  г «= Поверните вращающуюся ручку, активируйте для установки = нажмите 
на вращающуюся ручку.
4. Установите значение =  поверните вращающуюся ручку, подтвердите = нажмите на вращающуюся 
ручку.
Установка концентрации Ог 
ПРИМ ЕЧАНИЕ
Невозможно установить концентрацию Ог на Savina в режиме LPO!
На концентрацию Ог пациента влияют:

Концентрация Ог. доставляемая используемым концентратором Ог 
Поток Ог, установленный на концентраторе Ог (поток LPO)
Минутный объем (M V) применяется на устройстве Savina.

Концентрация О г пациента устанавливается для указанных параметров вентиляции только с помощью 
регулятора потока на концентраторе О г-

Обратитесь к диаграмме на стр. 160 для оценки управления потоком.

4S Выберите отображение измеренных значений для О г и MV на Savina, см. «Настройка линии 
измеренных значений» на странице 85.

.9 Соблюдайте указанное измеренное значение Ог в течение 30-60  секунд.
Если показание Ог слишком низкое: увеличьте расход концентратора. Если показание Ог слищком 
высокое: уменьшите расход концентратора.

4» Подождите, пока новая индикация измеренного значения Ог стабилизируется.
Установите верхний и нижний пределы аварийной сигнализации для FiO г в соответствии с 
требованиями пациента.

О тображ ение изм еренною  значения F i0 2
Допустимое отклонение (  ̂/-) отображасгся вместе с измеренным значением FiO г-

В случае больших дыхательных объемов из-за постоянного потока, подаваемого концентратором Ог. 
пациент не получает постоянной концентрации Ог *. Возможный диапазон изменения концентрации О г 
пациента указывается в форме измеренного значения и значения допустимого отклонения: при малых 
дыхательных объемах резулыирующая ошибка измерения мала, а при больших дыхательных объемах, 
соответственно, больше ’.

* См. стр. I59 для получения подробного описания.

Paw 1 Н  1
m bar 0 15 30 45 60

/ I  1 2 4 iV o l,%  
F i0 2  /

18 V o l.%

Alamns 2 /2 next page "Alamns

IPPV Assist IPPV Assist
Paw Mbar Paw мбар
Fi02 Fi02
Alarms 2 /2 next page "Alarms » " Аварийные сигналы 2/2 следующая страница 

«Аварийные си гн ал ы »
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Использование распы лителя в режиме LPO
Р аст.1ление лекарственного средства все еще возможно в режиме LPO.
.е Подключение кислородного баллона или трубки подачи О2 к входному отверстию высокого давления 
О 2 на устройстве Savina.
« См. стр, 85 для получения дополнительной информации о распылении.
Калибровка датчиков 0 2  в режиме LPO
Автоматическая калибровка датчиков О 2 не выполняется в режиме LPO. Датчики должны быть 
откалиброваны вручную: 

один раз в месяц
если выводится сообщение »!!! нскорр. измерение О 2 «.

ВНИМ АНИЕ
Во время калибровки убедитесь, что отсутствуют источники подачи кислорода (такие как шланг 
концентратора, рядом с вентилятором) ближе 1 м от задней части устройства Savina. В противном случае 
калибровка О2 может работать некорректно.

Ручную калибровку можно проводить в любом режиме вен t иляции. Пациент огключаегся примерно на 90 
секунд для калибровки.
» Нажмите кнопку » Конфиг D>[>« несколько раз до появления Коифигурания 2/4.
•1 Выберите » 0  2 калиб.« = Поверните вращающуюся ручку, активируйте для установки =  нажмите на 
вращающуюся ручку.
»7 Начните калибровку О 2 =  поверните вращающуюся ручку и выберите »ВКЛ.«, для подтверждения = 
нажмите на вращающуюся ручку.
Появится следующее сообщение:
"Внимание!
О тклю чите концентратор, подтвердите: нажмите «.
• Отключите концентратор в течение 30 секунд и подтвердите = нажмите на вращающуюся ручку.

I P P V f t « i«
Paw
mbar 15 30 45 50
02 calib. [_ OFF I Ртах f w i '
02 monitoring I ON I Plateau Г Ш 1
Flow monitoring ГогЛ LPO-mode Щ  ON

Confi9uration 2/4 next page "Config, > >"

IPPV  Assist IPPV  Assist
ON BKJl.
OFF ВЫ КЛ.
Pmax Pmax
Плато Плато
LPO-mode Режим LPO
O2 calib. O2 калиб.
O2 monitoring Мониторинг O2
Flow monitoring Мониторинг потока газа
Paw Mbar Paw мбар
Configuration 2/4 Конфигурация 2/4
next page "Config.» " следующая страница «Конфиг.» »

IP P V ^ ^

AttertionI
Disconnect concentratev 

cor/rm: press 6

02 ca№r«bon

IPPV  Assist IPPV  Assist
Attention!
Disconnect concentrator confirm: press

Внимание!
Отключите концентратор, подтвердите: 
нажмите
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C ooO m eH iie  отображается в информационной строке на экране.
» ( ) |  ключение пациента «.
м Отключите пациента в течение следующих 30 секунд.
м Продолжайте проводить ИВЛ терапию пациента, исполыуя другой аппарат ИВЛ.

Сообщение отображается в информационной cipoKe на экране:
» Калибровка О 2 акл ивна«.

Примерно через 85 секунд в информационной строке появится следующее сообщение: 
» П ереподключение пациента «. 
н Снова подключите пациента.

Сообщение отображается в информационной строке на экране: 
» П ереподключение концентратора «. 

м Подключите концентратор.

Наконец, в информационной строке на экране появляется следующее сообщение: 
» Калибровка О: проведена успеш ио «.

Калибровка О 2 заверщсна, и Savina продолжает вентиляцию с исходными настройками.
Во время калибровки Savina отключает аварийные сигналы, вызванные отключением и измененной 
концентрацией 0 2 .

Если переподключение не происходит в зсченне 30 секунд после сообщения 
отображается «П ереподклю чение пациен та».
Savina продолжает вентиляцию, и все аварийные сигналы снова активны.

Если после калибровки появляется следующий сигнал 
» !!! Нскорр. измерение ( > 2  «:
S? Проверьте на наличие ошибки в работе. При отсутствии ошибки 
м Замени те датчик О 2 , см. стр. 137.

После замены датчика О 2 подождите не более 20 минут, прежде чем приступать к калибровке.

IP P V A „ i „
Paw 1 1 1 
mbar 0 15 30 45 80

Ozcalib. 1 ON 1Pmax 1 OFF |

02 monitoring | ON I Plateau | ON |

Flow monitoring | ON 1LPO-mode | ON I

Reconnect patient

IPPV Assist IPPV Assist
ON ВКЛ.
OFF ВЫКЛ.
Pmax Pmax
Плато Плато
LPO-mode Режим LPO
O2 calib. O2 кшшб.
0 :  monitoring Мониторинг O2

Flow monitoring Мониторинг потока газа
Paw Mbar Paw мбар
Reconnect patient Переподключение пациента
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Калибровка невозможна в режиме I.PO при следующих условиях:
5в не менее 10 минут после включения Savina
во в течение примерно одного часа, если Savina подвергается значительному изменению температуры, 

например, из-за перемещения из холодной комнаты в отапливаемое помещение или из-за 
экстремальных настроек вентиляции.

В это время отключается только калибровка датчика О 2 . Измерение F i02 полностью в рабочем состоянии, 
если не срабатывает аварийный сиг нал 0 2 .

О тклю чение мониторинга КЮ 2 в режиме I.PO
Функционирует как и в режиме ПРО. см. стр. 101. Измеренное значение FiO 2 вместе с его допустимым 
отклонением отключено.

О тклю чение режима LPO
')то может быть сделано во время работы Savina, но только если калибровка 0 2  не активна, 
в. Нажмите кнопку » Конфиг.« несколько раз до появления К о и ф т  ураиня 2/4.
« Выберите строку » Режим LPO « = поверните вращающуюся ручку, чтобы активировать для настройки 
= нажмите на вращающуюся ручку.
« Установите » Режим I.PO  В Ь Ю  « = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите 
на вращающуюся ручку.

Следующее сообщение отображается в течение 15 секунд: » Внимание!
О тклю чите концентратор «.
• Отключите концентратор.

После отключения режима I.PO рекомендуется выполнить ручную калибровку датчика кислорода, 
(см. стр. 99).

Paw
1Р Р У д « » .

JL 15 Ж 45 80
02 calib. С Ю
02 monitoring I ON

Flow monitoring I ON

Pmax

Plateau

LPO-mode

OFF

ON

ON

0 2  calibration not possible: warm-up phase

IPPV Assist IPPV Assist

ON B O .
OFF ВЫКЛ.
Pmax Pmax
Плато Плато
LPO-mode Режим LPO
O2 calib. O2 калиб.
O2 monitoring Мониторинг O2

Flow monitoring Мониторинг потока газа
Paw Mbar Paw мбар
O2 calibration not possible: wann-up phase Калибровка 0  2 невозможна: фаза iipoi рева
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Специальные функции 
Вдох, выполняемый вручную
Эта функция может использоваться во всех режимах, кроме спонтанного дыхания СТАР без поддержки 
давления ASB.
Можно применить подачу газа с минимальной продолжительностью Tinsp и максимальной 
продолжительностью 15 секунд. Вдох, выполняемый вручную может накладываться на уже запушенную  
механическую подачу или может происходить между двумя автоматическими подачами газа.
Схема запуска вентиляции вручную зависит от используемого режима вентиляции.

Для IPPV, SIMV:
Регулируемая по объему подача газа, определяемая настройками »V't« и »Tinsp«,

Для BIPAP:
управляемая давлением подача газа, определяемая настройками »Pinsp« и »Tinsp«.

Для С Р А Р /ASB:
подача газа с поддержкой давления, определяемая настройкой »Д Pasb вы ш е РЕЕР«.

! Нажмите и удерживайте кнопку »Удерж. на вдохе « так долго, сколько требуется для вдоха.

Или только что начавшиеся автоматическая подача газа будет соответственно продлена. 
Продолжительность вдоха, выполняемого вручную меттьше всего равна Tinsp.
Если кнопка »Удерж. на вдохе« дольше удерживается, продолжительность вдоха может быть увеличена 
максимум до 15 секуттд.
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Распы ление лекарственного средства ’
Применимо при любом режиме вентиляции.
П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
При использовании распылителен лекарственных препаратов рекоме11дуе1СЯ использовать 
бактериальный фильтр перед клапаном выдоха, чтобы избежать неисправности ла1чика потока и 
клапана выдоха.
И спользование бакл^ериальнш о фильтра выдоха может привести к увеличению  сопротивления  
ды ханию . Замените или уда.1ите бактериа.тьный фи.тьтр после распыления.

П н е вм ати чески й  р асп ы л и тель  лекарственного  средства
Ьудет работать только при подаче О2 и диапазоне от 2,7 до 6 бар.
Необходим поток газа на вдохе не менее 18 л мин.

Savina применяет аэрозоль лекарственного средства синхронно с вдохом только в фазе вдоха и 
автоматически поддерживает постоянную минутною объема.
Savina автоматически выключает распылитель через 30 минут. Датчик расхода будет автоматически 
подвергнут тепловой очистке и откатиброван после аэрозольной обработки.чтобы предотвратить ложные 
результаты во время измерения рас.хода.
Для больших расхождений между минутным объемом вдоха и выдоха автоматическая калибровка также 
выполняется во время обработки аэрозолем.
П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
О пасность пожара! Не распы ляйте легковосп.1 ам сн яю ти еся  лекарез венные средства. 
П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
П оскольку Savina использует чисты й кислород для распыления лекарственны х средств, может 
возникнуть увеличение желаемой кониентрацнн О 2 в лыхате.зьпых путях .

Из - за неспособности устройства Savina измерить это увеличение концентрации О 2 . будет отображаться
неправильное значение для О2

П РЕДУП РЕЖ ДЕН И Е
Используй l e только распылитель для пневматических препараю в 84 12 935 (белая центральная  
часть).
И спользование других пневмагнческих распылите.зей лекарств может привести к значительным  
расхождениям в мнннмалын>1х значениях!

’ Если включен режим LPO, см. стр. 75.
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Подключите подачу 0 2  от 2,7 до 6 бар - от медицинской системы трубки 0 2  или от баллона к стороне 
усф ойсгва Savina.
« Подготовьте распылитель лекарственного препарата в соответствии с прилагаемыми инсфукциями по 

эксплуатации.

1 Подсоедините распылитель к стороне вдоха Y -обрачной разъема (сторона датчика температуры).
2 Подсоедините вдыхательный шланг к распылителю лекарственного средства, 
м Поверните распылитель лекарственного средства в вертикальное положение.
т Используя зажимы, проложите шланг распылителя обратно к аппарату ИВЛ вдоль вентиляционного 

шланга.

3 Подсоедините распылительный шланг к муфте на передней стороне Savina.

Заполните распылитель лекарственного средства в соответствии с прилагаемой инструкцией по 
эксплуатации.

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИ Е
Во время распыления лекарственного средства не используй те тепло-влагообменник (НМ Е). 
Опасность повыш енного сопротивления дыханию!
4 Удерживайте Распыл. «, Пока не загорится желтая лампа.

Информационное сообщение на экране:
»! Распы литель вкл.«
Распылитель работает в течение 30 минут; распыление только в фазе потока на вдохе.

Если распыление лекарственного средства необходимо прекратить преждевременно:
4 Нажмите снова кнопку «Hif Распыл.». Желтая лампа погаснет, распылитель выключен.
Датчик расхода будет автоматически очишен и откалибровано устройство Savina.

Информация на экране:
»Вы 110ЛНястся калибровка потока газа«

«7 Удалите остатки лекарственного средства из распылителя. 
U Следуйте инструкциям по эксплуатации распылителя, 
(рисунок)
(рисунок)
(рисунок)
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Активный распылитель лекарственных средств »Aeroneb Рго«
•  Следуйте инструкциям но эксплуагации распылителя »ЛегопеЬ Рго«!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасное гь пожара! Нс распыляйте легковоспламеняюшиеся лекарственные средства. 

ВНИМАНИЕ
Во время распыления лекарственного средства не используйте тепло-влагообменник (НМЕ). Опасность 
повышенного сопротивления дыханию!
70 Учитывайте влияние аэрозолей на датчики и фильтры!

Функция измерения датчика расхода может быть нарушена. Сопротивление потока фильтров может 
увеличиваться и может ухудшить вен гиляцию.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не размешайге микробный фильтр па выходе распылителя во время распыления!
О пасность повыш енного сопротивления дыханию!
Не активируйте функцию распылителя в аппарате ИВЛ при использовании распылителя с активными 
11репаратами. Поскольку неиспользуемый поток пневматического распылителя учитывается при подаче 
объема, дыхательный объем, доставляемый вентилятором, будет слишком низким.
Если для зашиты датчика потока или клапана выдоха используется фильтр, заменизе или снимите его после 
распыления. Перекалибруйте дагчик потока, вынув и вегавив его повторно, поскольку аэрозоли могут 
исказить измерение потока.
Обратизс внимание на примечания по использованию фильтров на сзр. 24.
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О богащ ение кислородом для в са сы ва н и я  бронхов *
Будет работать только при подаче О2 в диапазоне от 2,7 до 6 бар.
Для предотвращения гипоксии при бронхиальном всасывании с устройством Savina предоставляется 
программа обогащения О2 при удалении секрета.
После запуска программы во время фазы обогащения кислородом Savina проводит вентиляцию в выбранном 
режиме вентиляции в течение 180 секунд с 100 % об. О2 .
Когда аппарат ИВЛ отключается для всасывания, Savina автоматически прерывает вентиляцию.
Во время фазы всасывания аварийные сигналы подавляются, поэтому процедура всасывания не 
прерывается.
• »!!! О становка дыхания»,
- »!!! Не в цикле «,
• »!!! Низкое давление в ды хательны х путях« и
- »!!! Низкое M V«
После всасывания и автоматического распознавания переподключения, Savina проводит вентиляцию 120 
секунд с 100 % об. 0 2 . Dur

• Подключите подачу 0 2  от 2,7 до 6 бар - от медицинской системы трубок или от баллона 0 2  - до 
устройства Savina.

П еред всасыванием
1 Удерживайте нажатой кнопку » О 2 1 Всасывание «, пока не загорится желтая лампа.

В заданном режиме вентиляции Savina проводит вентиляцию при 100 % об. О 2 -
Нсли PEEP не была установлен выше 4 мбар, вступит в силу автоматическая настройка 4 мбар.
Это значение PEEP позволит Savina обнаружить любое последующее отключение. Другие параметры 
вентиляции остаются неизменными.

Сообщение в информационной строке на экране:
»обогаш ение 100 % О 2 180 с«
Оставшееся время постоянно отображается на экране.
Обогащение кислородом длится не более 180 секунд. В течение этого времени Savina ждет отключения 
всасывания.
Е-сли через 180 секунд отключение не произойдет, Savina прекратит программу обогащения кислородом. 
Е.сли дыхательный объем низкий, пациент не сразу получает отображаемую концентрацию 0 2 . Поэтому 
следует использовать максимальное время обогащения кислородом.

’ Всасывание невозможно в режиме LPO, даже если подключено высокое давление О г- 
(рисунок)

Driger Drager
Savina Savina
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П осле отклю чения всасывания
В течение периода отключения Savina подав! минимальный поток 100 % об. О2 , чтобы автоматически 
определить конец фазы отключения. Время, доступное для всасывания, непрерывно отображается в 
секундах в информационной строке на зкране:
(пример): » Выполнить всасывание и переподклю чить 120 с «

Если всасывание закончено и система повторно подключена в течение указанного времени. Savina начинает 
окончательное обогащение О2 .

П осле переподключения
После повторного подключения Savina снова выполняет вентиляцию в заданном режиме вентиляции, 
однако для окончательного обогащения кислородом еще на 120 секунд дольще при 100 % об. О 2 -

Сообщение в информационной строке на экране:
» Окончат е.1ЬНое обогащение О 2 100 % 120 с «
Оставшееся время постоянно отображается на экране.

В  случае, если обогащение О2 должно быть прервано:
1 Нажмите снова кнопку » О 2 1 Всасывание. «.

А втом атическое прекращ ение обогащ ения кислородом
Если через 120 секунд повторное соединение не происходит, Savina останавливает программу обогащения О 
2-
Все аварийные сигналы немедленно реактивируются. Savina сразу включает непрерывную вентиляцию в 
заданном режиме вентиляции.

М я т &вИпв

□  Г  ^ 1 m Г “ П □

■ 1 1“ П I I I п
□  I i I I L - U □

□  □  □ □ □ □ ©□□□□□ п

Driger Drager
Savina Savina
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К ал и б р о вка

Сохраненные значения калибровки / обнуления сохраняются даже после выключения устройства. 

А в ю м а 1 ичсская калибровка датчиков давления
Датчики давления для измерения давления в дыхательных путях калибруются автоматически. 

Автоматическая калибровка датчика расхода
Датчик расхода будет автоматически откалиброван при следующих обстоятельствах: 

когда аппарат ИВЛ включен 
W после режима ожидания 
79 каждые 24 часа во время работы 

после замены датчика расхода 
79 после и во время распыления лекарственного средства 
те после всасывания бронхами 
77 после изменения концентрации О?.

Savina использует полную фазу вдоха для калибровки. Короткое время вдоха увеличивается до  одной  
секунды.

Сообщение в информационной строке на жране:
»Вы полняется калибровка потока газа«

После завершения калибровки в информационной строке появляется следующее сообщение: 
»Калибровка потока газа проведена успешно«
Ьсли калибровка не удалась, появится следующее сообщение:
»Калибровка потока не проведена успешно«
Выдыхательная часзь кривой потока газа не отображается, и для V Те, MV и PEEP не отображаю!ся 
измеренные значения.

Затем.
• Замените датчик расхода.

ВНИМ АНИЕ
Всегда обращайте особое внимание на успешную калибровку потока. Без удобного измерения расхода 
невозможны ни калибровка Ог, ни обогащение О2 для всасывания бронхами, ни компенсация утечки. 
Оптимальная вентиляция не достигается.

ДРРУЛ»!..
mbar Paw

0 2 4 6
VTe . 2 0 4  hot 1 2

10 s
MV 4 . 9 2

Flow calibration in progress

Flow calibration in progress Идег калибровка потока газа
Assist Assisi
IPPV Инвазивная вентиляция с положительным 

давлением
Ftot Flot
VTe VTe
MV MV
Mbar Mbar
Paw Paw
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Калибровка датчиков О 2 ‘
Савина исмолыует один датчик О 2 хля контроля О: и оюбражеиия (датчик I) и второй, отдельный датчик О 
2 для мониторинга О2 (датчик 2).

Д атчик О 2 для контроля и отображения О 2 (датчик 1) авгоматически калибруется устройством  
Savina:

после 8 часов рабогы 
при замене датчика О2

если датчик 1 и датчик 2 отличаюгся друг от друга более чем на 2 % об.
когда давление воздуха изменяется более чем на 200 гПа. например, во время перелетов на вертолете 
когда температура меняе гся более чем >ia 10 ® С,

Во время автоматической калибровки в информационной строке на экране появляется следующее 
сообщение:
» Калибровка О 2 ак1 ивирована«

После завершения калибровки появляется следующее сообщение:
» Калибровка О 2 проведена успеш но«

Д атчик О 2 для кон I роля О 2 (датчик 2) должен быть откалиброван вручную: 
один раз в месяц,
если возникает следующий аварийный cm нал:

»!!! Некорр. измерение О 2 «

• Ручную калибровку можно проводить в любом режиме вентиляции, см. стр. 99.

’ Если активен режим LPO. см. cip . 75.
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П ри вы сокой тем п ер атур е ок руж аю щ ей  среды
при температуре окружающей среды вьиие 35 ® С на устройстве Savina отображается информационное 
сообщение:
»! Высокая leMiiepaiypa».
/1ия предотвращения слишком сильного нагрева дыхательного 1 ата, Savina снижает максимальную скорость 
встроенного вентилятора при повышении температуры окружающей среды. Если в одно и то же время 
устанавливаются высокие давления на вдохе, например, более 80 мбар. результатом может быть то. что 
высокие потоки, например 180 л / мин., больше не мог>т быть достигнуты.
Даже на более низких скоростях дыхательный газ. подаваемый вентилятором, нагревается. Чтобы 
температура дыхательного газа на Y-образном разъеме оставалась ниже 41 ° С. в качестве охлаждающей 
секции должна использоваться длина вдыхательного шланга не менее 1,2 м.
Если температура вдыхаемого дыхательною газа слишком высока, активируется аварийный сигнал:
» !!! Высокая температура».
Если в Y-образном разъеме используется датчик рабочей температуры *, Savina предупредит о температуре 
вдыхаемого газа 40 ° С turn выше, активировав аварийный сигнал.
» !!! Высокая температура ды хательною  таза».
В обоих случаях Savina продолжает проводить ИВЛ терапию пациента.
7щ Понизьте температ>ру окружающей среды.

В сл уч ае сбоя элек тр оп и тан и я
Если все внешние и внутренние источники питания выходят из строя, звучит прерывистый звуковой 
аварийный сигнал.
п Или немедленно подключите источник нитамия. или
Отключите гшниеита и продолжайте вентиляцию, используя отдельный аппарат ИВЛ.

* См. Отдельный список комплектующих деталей. Используйте датчики температуры только с голубыми 
проводами.
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в  случае  отказа  подачи газа
в  нормальном рабочем режиме Savina исполыуег окружающий воздух для вентиляции пациента с помощью 
венгиляюра ()г из системы трубок медицинского газа или из баллона О2 или источника кислорода низкого 
давления (LPO).

В случае отказа подачи О 2

Savina заменяет недостающую долю О 2 атмосферным воздухом, и срабагывасз аварийный сигнал.
Минутный объем остается неизменным.
В концентрации О2 на вдохе концентрация FiO 2 снижается до 21 % об.
Вели пациенту требуется конценграция О 2 на вдохе выше 21 % об.:
• Снова подключите источник О 2 .

ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ
В случае иеисираниосги веш  илятора Savina нс может прололжап» вентиляцию!
Продолжайте веит нляцию без промедления, используя отделbm>iit аииара ■ ИВЛ!
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Конфигурация

Настройка контрастности жрана.....................................
Регулировка громкости звукового аварийного сигнала.
Масгройка строки измеряемых значений.......................
Ручная кажбровка для датчика 02 2..............................
Fi()2 или мониюринг потока ВКЛ. / ВЫКЛ....................
РтахВКЛ./ВЫ КЛ...........................................................
Плато ВКЛ./ВЫКЛ..........................................................
Выбор языка.......................................................................
Установка латы и времени................................................
Настройка протокола MEDIBUS......................................
Огображепис значений устройс! ва..................................
11астройка улаленного обслуживания (опциона.тьно)....
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.85

.86

.87

.88
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.90

.90

.91

Руководство по эксплуатации устройства Savina 95



Конфигурация

Конфигурация
в  режиме « Конфигураиия » можно BbtopaiK с;|ед>юшис настройки для зкснл>атации:
-  Контраст экрана
-  Объем срабатывания аварийного сигнала
-  Линия ичмерясмых значений
-  Ручная казибровка для датчика 02 2
-  FiO; и мониторинг потока ВКЛ. / ВЫКЛ.

Ртах ВКЛ. ВЫКЛ.
Плато 1ЖЛ. ВЫКЛ.

-  Язык, дата и время
-  Протокол MEDIBUS
-  Улатенное обслуживание (опционазьно).
Настройки, выбранные в режиме « Конфигу рация ». сохраняются до выключения обору дования. 
Следующая информация об оборудовании может быть отображена в параметре »Комфигураиин«:
-  Общее количество часов работы
-  Часы работы с момента последней проверки и проведения техническою обс.туживания
-  Версия iipoipaM M Horo обеспечения
-  Идентификационный номер устройства.

Настройка кон грастности экрана
1хли усгройство оснащено цвеюым дисплеем, нао ройка контрастности не работает.
• 11ажми1 е несколько раз кнопку » Конфиг. « до появ.тения » Конфигурация 1/4 «.
• Выберите строку »Кон грастность« = повернию* вращающуюся ручку, акзивнруйте = нажми1е на 
вращающу юся ручку
• Я'1я установки контраст н о ет  = поверните вращающуюся ручку. Контрастность изменится, 
для подтверждения  ̂ нажмите на вращающуюся ручку.
Набор контрастное! и теперь будет активирован.

I P P V a„ , ,
Paw
mbar 15 30 45 SO

Contrast

Volume I lOl %  

Meas. values 1. VTe ftot MV
Configuration 1 /4 next page''Config. >>"

IPPV Инвазив11<1я вентиляция с положительным давлением
Assist Assist
Paw. mbar Paw. мбар
Contrast Кон траст мое вещество
Volume Громкость
Meas. Values Meas. Значения
Vie V Т е

Fioi Ftot
MV MV
Configuration Конфигурация
Nex page “Config.»” Следующая страница «Конфиг. » »
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Конфигурация

P e iy j iHpoBKa громкости звуковою  аварийного сигнала

|Установите высокий уровень звука громкоговорителя звуковой аварийной сигнализации, чтобы можно было 
|ыща1 ьвв9Я|вР||сигна.1 !_____  _________ ______ . _______

Отображение (пример):
• Нажмите несколько раз кнопку » Конфиг. «до появления » Конфигурация 1/4 «.
• Ныбериге строку « Гром кость» = поверните вращающуюся ручку, /(ля активации = нажмите на 
вращающуюся ручку,
• /(.тя регулировки 1ромкости = поверните вращающуюся ручку . Для подтверждения = нажмите на 
вращающуюся ручку.

I P P V as. ^
Paw 1 ^  1
mb«r 0 15 3i0 45 SO

Contrast 1 7^  %  

Volume ^ ^ o J %

Meas. values l. VTe hot MV

ConfiQuration 1/4 next page "Config. > > 1

IPPV [4нвазивиая вентиляция с иоложительмым давлеписм
A.ssist /Assist
Paw. mbar I'aw'. мбар
Contrast 1Сонтрасшое вешсство
Volume 1'ромкость
Meas. Values 1Исая. Значения
V ic  >/  Те

Fioi 1'tot
MV }HV
Configuration IСонфигу рация
Nex page “Config.»” ( 'ледующая страница «Конфиг. » »

Настройка строки измеряемых значений
Выберите одну из 6 возможных комбинаций измеренных значений:
• 11ажмите несколько раз кнопку » Конфиг. «до появления » Конфигурации 1/4 «.
• Выберите строку »Изм. значения«1 = поверните вращающуюся ручку, Д.тя активации = нажмите на 
врашающутося ручку.
•  Д.ТЯ yciaiioBKH комбинации измеренных значении = поверните вращающу юся ру чку, для подтверждения

IP P V A « i«
Paw [_ _ ■ ______________  1
mbar 0 IS 30 45 SO

Contrast 1 751 %

Volume 1 10| %

Meas. values I I .  VTe ftot MV|

Configuration 1 /4 next page "Config.

IPPV Инвазивная вентиляция с положите.зьны.м давлением
Assist Assisi
Paw. mbar Paw, мбар
Contrast Кон граетное вещество
Volume Громкость

Р у ко в о д с т в о  п о  э к с п л у а т а ц и и  у с тр о й с т в а  S a v in a 97



Конфигурация

Mcas. Values Meas. Значения
V i , V  Т е

F io i Ftot
MV MV
Configuration Конфигурация
Nex page “Config.»” Следующая сфаница «Конфиг. » »

Моглт быть выбраны слсдуюшие комбинации итсрснных значений;

1. VTe Ftot MV
2. Fi02 VTe MV
3. Ppeak VTe MV
4. Pmean Fi02 MV
5. Pmean VTe MV
6. Ppeak Pmean VTe
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Конфигурация

Ручная калибровка для датчика 02 2 *
-  один раз в месяц.
-  если возникает следующий аварийный сигна.1:
»!!! Нскорр. измерение Ог«
Убедитесь, что система подачи О: выдает 100 % О: (см. ci р. } 1).
1'\ чм\ ю калибровку можно проводигь в соотвегствуюшсм режиме вентиляции:
• {(ажмите несколько раз кнопку» Конфиг. « до появления записи » Конфигурации 2/4«,
• Выберите строку » калиб.02« = поверните вращающуюся ручку, чтобы отпусгить для Ещетройки = еед ж м и тс  еел 
вращающуюся ручку.
• Чтобы начать калибровку О; = поверЕЕИтс вращающуюся ручку и выберше » ВКЛ. «для подтверждения = 
Ешжмитс на вращающуюся ручку.

IP P V a™ ,
Paw Г П И 1
mbar 0 15 3 ) 45 60
02 calib. Pmax |0F F |

02 monitoring | ON | Plateau Г Ж 1

Flow monitoring | ON 1

Configuration 2/4 next page “Config. >>''

IPPV ИЕЕЕзазивЕЕая ЕЗСЕЕТИЛЯЦИЯ c  п о л о ж и т ел ьн ы м  давлсЕЕием

Assist Assist
Paw. nibar Paw. мбар
02 calib. к ал и б р .О :

02 moEiitoring МониЕОринЕ 0 ;

Flow monitoring МоНИТОрИНЕ EEOIOKU Е вза

Pmax Pmax
Plateau 11лато

OFF ВЫКЛ.
ON ВКЛ.
Configuration К онфигураЕш я

Nex page ‘XTonfig.»” Следующая стр ан и ц а  « К о н ф и г .» »

» Отключите пациента «
• Отключите пациента в течение следующих 30 секунд.
• При н е о б х о д и м о с ти  п р о д о л ж ай те  ИВЛ те р а п и ю  пацисЕЕта, исп ользуя о тд е л ь н ы й  ап п арат ИВЛ. 
С о о б щ е н и е  в ИЕЕфор.мацноЕЕЕЮй стр о к е  на зкр ан е ;
» Калибровка О2 активирована «.
Ч ер ез  6 0  сек у н д  в и н ф о р м а ц и о н н о й  стр о к е  п о яв л я ется  с л е д у ю щ е е  сообЕЕтение:
» ПереполЕс.зючите пациента «
• Мемел.зенно переподк.ЕЮчиЕ е Ешииент а.
После этог о отобразится сообщение:
»  Калибровка О 2 проведена успешно«

1РРУд^«
Paw 1 1
m bar 0 15 30 45 60

02 calib. I I
02 monitoring 

Flow monitoring

ON

ON

Pmax

Plateau

OFF

ON

0 2  calibration active

IPPV ИЕЕвазивЕЕая всеетиляе1Ня с положительным давлением
Assist Assist
Paw'. mbar Paw. мбар
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Конфигурация

02 calib. катибр.О:
02 monitoring Мониюрин!' О;
Flow monitoring Мониторинг потока газа
Pmax Ртах
Plateau Плато
OFF ВЫКЛ.
ON ВКЛ.
02 calibration active Катибровка О: активирована

Ка.1ибровка О: завершена, Savina проводи! вен1и.'1яцию еще раз, испо;1ьз>я оригинальные настройки.
Отключение и изменение Концентрации О: активирую! аварийи> ю сигиализацию. По уюй причине Savina отключае! 
аварийную сигца.тизаиию во время ка.тибровки.
Если иациен! не подключается в течение 30 сек>нд, Savina продолжает веити.тяцию. и все аварийные сигна.ты снова 
активируются.
Если после калибровки появляется следующий аварийный сигнал:
» ! ! !  }1 е ко р р . и зм е р е н и е  0 2 «
• Замените датчик О:, см. стр. 137.11ослс замены датчика О::

_____ 11одождите около 20 минут, 3aie.M  вынол!!ите ка1ибровк\.

Paw
I P P V a .^ ^

15 30 Ж
02 calib. I ON I
02 monitoring 

Flow monitoring

ON

ON

Pmax

Plateau

Reconnect patient

OFF

ON

IPPV Инвазивная вентиляция с положительным давлением
Assist Assist
Paw, mbar Paw. мбар
02 calib. катибр.О;
02 monitoring Мониторинг 0 :
Flow monitoring Мониторинг потока lata
Pmax Ртах
Plateau 11лато
OFF ВЫКЛ.
ON ВКЛ.
Rec(»nnect patient Псрснодключение пациента

1хли режим I.PO акгивн|Х)ван. см. стр. 75.
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Конфигурация

FiO: или мониторинг потока ВКЛ. / ВЫКЛ.
11аиример. когла исмольюваиший О2 или лагчик потока нельзя сразу заменить.
• Используйте алыернативный мониторинг, иначе будет лосгупна ограниченная функция мо[жторинга.
• 11ажмите несколько раз кнопку» Конфиг. « ло появления записи » Конфигурация 2/4«.
• Выберите нужную строку = поверните вращающуюся ручку, лля подтверждения = нажмите на вращающуюся 
ручку
• Установите на » ВКЛ « = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите на вращающуюся 
ручку
Соответст вующий мониторит' активиропан.

Paw
mbar

1Р Р У д « « >

15

02calib. __OFF

02 monitoring

Flow monitoring [ON

60

Pmax

Plateau

OFF

ON

Configuration 2 /4 next page "Config. >>"
1PPV Инвазивная вентиляция с положительным давлением
Assist Assist
Paw. mbar Paw. мбар
02 calib. ка.'1ибр.О:
02 monitoring Монизориш' 0;
Flow monitoring Мониторин!' погока 1а'за
Pmax Ртах
Plateau 11лато
OFF liblKJl.
ON ВКЛ.
Configuration Конфигл рання
Nex page “Contlg.»" Следующая страница «Конфиг. » »

• Установите на » ВЫКЛ « = поверните вращающуюся ручку, для 1ЮЛ'1верждения = нажмите на врашаюшуюся
ручку.
Соотвегетвуюший мониторинг деактивирован.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Мониторинг О2, мониторинг иоюкя и связанные с ним аварийные chi налы посюянно отключены!
Обеспечьте а.тьтерна1нвнын мониторинг.

Отображение в строке аварийного оповещения;
»! .Мониторинг потока выключен «или 
»! Мониторинг О2 выключен «
Отображение на информационной нанс.ти;
» Замените мониторинг потока « или 
» Используйте внешний моннторин! О: « 
или
» Замените мониторинг потока и О2 «
Moiimopmii потока газа включается ан1ома1ичсски каждый раз при включении Savina. 
Когда мониторинг ногока отключен. Savina нс определяет еледтющие измеренные значения; 

MV
— MVspn

MVIcak 
VTpat

ИРЕДУПРЕЖДЕН11Е
Объем потока может бьиь неючным, когда мониторинг потока отключен.

Даже когда мониторинг О2 от ключей, устройству требуется как миниму м датчик I лля точного контроля О:, li 
противном случае оно булег досгав-лять неточную газовую смесь О2.
.Мониторинг О2 следует отключа1Ь только в том случае, если Savina снабжяе1ся только воздухом. 
Мониторинг О: остается деак1ивированным. даже когда устройство снова включено.
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Конфигурация

Огображенис в строке аварийного оповещения;
»!! Мониторин! О2 выключен «
I locjie нолгверждспия нажатием кнопки « Сброс аварийного сигнала » отобрази1ся; 
»! Мониторинг О2 выключен «
• Повюрно активируйте функцию монитора после замены датчика.
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Конфигурация

Р т а х  ВКЛ. / ВЫКЛ.
Для исиолкюваиня мрелслалавления Рзпах н режимах вентиляции IPPV. IPPVAssisi и S1MV, SIMV / ASB.
■>| и иас1 ройки 0 | ключены в режимах AutoFlow. BIPAP и СРАР.
Прслельнос жачение лавлеиня ^станавливаекя с помощью кнопки » Pinsp «. Savina о1раиичиваст лавление в 
лыхатсльных пхтях янм зашзшмм значением.
• Мажмнзе несколько раз кнопкх» Конфиг. « ло появления записи » К'онфипраиия 2/4«.
• Выберите егрокх » Ртах « *  поверните врашающхюея ручку, чтобы отпусжтьлля настройки = нажмите на 
вращающуюся р>чк>
• Д.1 Я усгановки » ВКД « = поверните врашаюнпюся ручку, для подтверждения = нажмите на вращающуюся 
ручк\.
Предел давления » Ртах « активирован.
• Лля установки » ВЫКЛ « = новсрни1е вращающуюся ручку , л.зя пол1вержления = нажмизе на врашаюшуюся 
ручку.
предел лав.зения » Ртах « леактивирован.

Paw
OQ^

ConflgurMion 2 f A

IPPV
1

i L 30
02callb. [_O FF 

02 monitoring ON

Flow monitoring I ON

4Б JiSL

Pmax

Plateau ON

next page "Config. > >"
IPPV Инвазивная ненгилянин e положительным дав.1енисм
Assist Assist
Paw, mbar Paw, мбар
02 calib. катбр.О:
02 monitoring Мониторинг 0;
Flow monitoring Мониторинг потока газа
Pmax Ртах
Plateau 11лато
OFF ВЫКЛ.
ON ИКЛ.
Configuration Конфипрапия
Ncx page “Config.»** Следу ющая сфанина «Конфиг.» »

Плато В К Л ./В Ы К Л .
Для вк.тючеиия и выключения паузы вдоха в следующих режимах вентиляции: IPPV, IPPV Assist, SIMV, SIMV ' ASB. 
'Ути настройки отключены в режимах AutoFlow, BIPAP и СРАР.
Koi ла нлаю деакз ивировано, Savina псреключаезся на выдох пос.ле применения дыхательного объема VT. Настройка 
времени вдоха Tinsp не применяется. Savina ус1анавливает минимальное время выдоха 500 мс и о1раничиваст 
рсзулыиру ющес соогношенис 1;Е до маке. 4; I.
• 11ажмите несколько раз кнопку» Конфиг. « до появления записи » Коифиг урании 2/4«.
• Выберите строку » Плато « = поверниге вращающуюся ручку, чтобы огпуа игь для настройки = нажмите на 
вращающуюся ручку
• Для установки » ВКЛ. « = поверните вращающуюся ручку, для нолтвержле1зия = нажми1с на вращающуюся 
ру чку. Плато акгивировано.
• Для установки » ВЫКЛ « = поверниге прашаюшуюся ручку, лля подтверждения = нажмизе на вращающуюся 
РУ чку. 1 l.iaro леакгивировано.
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Конфигурация

Выбор языка
( )ionp;i-/k4-itne (пример):
• 11ажмите кнопку » Ко>|фиг. « ло тех пор, пока 
не оюбразится » Коифи1урация 3/4 «.
• Выберите строку » Язык « = поверните вращающуюся ручку, чтобы ошустить лля настройки = нажмите на 
вращающуюся ручку.
Можно выбрать следующие языки;
-  • Немецкий -Японский
-  - Английский - Русский
-  - Лнглийский-С'ША - Греческий
-  -Французский -Румынский
-  - Ита-1ьяиский - Польский
-  - Испанский - Китайский
-  - Порту|-альский
• Выберите язык = новсрни|е вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите на вращающуюся ручку.
11оный выбранный язык сразу ак1ивирустся.

Paw
mbar

I P P V A „ i«  
L j l .

15 Ж 45 50

Language | English 1
dd.mm.yy [1б1[о^[оГ|

h:m П51;

Baudrate

Parity

Stopbits

19200

no

Configuration 3 /4 next page "Config. >>"
1PPV Инвазивная вентиляция с положительным давлением
Assi.st Assist
Paw, mbar Paw, мбар
Language Язык
Fnglish - Английский
dd.mm.yy дд.мм.п
h:m ч: м
Baudrate Скорость передачи данных
Parity Соотпошеиис
Stopbits Ст оповые биты
Configuration Конфип рация
Nex page “Config.»” Следующая страница «Конфиг.» »

Установка даты и времени
')то должно быть выполнено при использовании интерфейса MED1BUS
• Нажмите несколько раз кнопку » Конфиг. «до появления строки » Конфигурация 3/4 «.
• Выберите строке » дд.мм.гг « = поверните врашающ\юся р>чк> , чтобы отпустить лля настройки = нажмите на 
вращанзщуюся ручку.
• Установите лень » дд « = поверните вращающуюся ручку, для подтверждения = нажмите на врашанчцчюся 
ручку
• Установите месяц » мм «, гол » гг «, час » ч «, минуг ы » м « таким же образом.

Paw
mbar

I P P V A « i«

15 30 45 60

Language English

dd.mm.yy |Т & 1 [0 ^ Ш

h:m  [T o ] :  [Э8]

Baudrate

Parity

Stopbits

19200

no

Configuration 3 /4 next page "Config. >>"
IPPV Инвазивная ветиляиия с положительным давлением
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Конфигурация

Assist Assist
Paw. mbar Paw. мбар
Language Язык
English - Английский
dd.mm.yy дл.мм.гг
h;m ч: м
Baudrate Скорость передачи данных
Parity Соогнотение
Stopbits Стоповые биты
Configuration Конфигурация
Nex page “Config.»” Следующая страница «Конфиг. » »

ВНИМАНИЕ
Savina не персволится автомагически иа летнее и зимнее время. '>го должно быть сделано пользователем. В противном 
случае время, отображаемое на дисплее, и время, записанное для сохраненных значений и действий (например, в 
жypнaJтe), будут неверными.
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Конфигурация

Настройка протокола M E D IB U S  *
M o iy r  б ы ть  vcraiiOB.ieHbi след) ю ш и с  парам етры ;
-  С ко р о с гь  передачи д анны х
-  Ь и 1 ы проверки С001Н0ШСИИЯ
-  К о л и ч е с гв о  с то п о в ы х  б итов
•  Н а ж м и те  н е ско л ь ко  рал к н о п к у  » К о н ф и г .  « д о  появления стр о ки  » К о н ф и г у р а ц и я  3 /4  «.
•  [вы берите с т р о ку  для соответст в у ю щ и х  н а рам е 1 ров интерф ейса,
Н а п рим ер , вы берите скорост ь передачи д а н н ы х  =  поверните  вращ аю щ ую ся  р у ч ку , ч то б ы  о тп у с ти ть  для на стр о й ки  
на ж м и те  на вращ аю щ ую ся  р у ч ку ,
•  У ста н о ви те  значение =  поверните  вр а щ а ю щ ую ся  р у ч ку , для подтверж д ения  =  н а ж м ите  на вращ аю щ ую ся  
5\ ч к \ .

IPPV
Paw
гпЬаг i L
Language English

dd.mm.yy [Тб][051[ш 

h:m [То]: HU

БО

Baudrate

Parity

Stopbits

I 1 9 2 0 0  I
no

Configuration 3 /4 next page "Config. >>''

IP P V И и в а ж в п а я  вент иляция с пол о ж и те л ьн ы м  дав.тенисм

A ss is t A ss is t

Paw . n ib a r Paw . мбар

language Я зы к

E ng lish -  А н гл и й с ки й

d d .m m .y y д д .м м .п

Inm ч; м

B audra te С ко р о сть  передачи д а н н ы х

P a rity С о о ти о ш е н и с

S topb its Ст о повы е  бит ы

C o n fig u ra tio n Кон ф игл рания

N e x  page “ C o n f ig , » " С л едую щ ая страница « К о н ф и г .» »

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
В се пе р е д а ва е м ы е  д а н н ы е  п р е д н а з н а ч е н ы  т о л ь к о  д л я  н и ф о р м а и и и  н не д о л ж н ы  и с п о л ы о в а т ь с я  в  к а ч е с 1 ве 
е д и н с т в е н н о го  о с н о в а н и я  д л я  н р и и я 1  н я  т е р а п е в  [и ч е с к 'н х  р е ш е н и й .

Отображение значений устройства
•  11ажмите н е ско л ь ко  раз к н о п к у  » К о н ф и г .  « д о  появления с тр о ки  » К о н ф и гу р а н и я  4 /4  «,
Н а  \  стр о й ств с  Savina  отобразится ;
-  ' »SW «
(версия п р о ф а м м н о го  обеспечения устр о й ства
-  »Device-ID«
ко н к р е т н ы й  и д е н ти ф и ка ц и о н н ы й  ном ер устр о й ства
-  »  Рабочее в р е м я  «
общ ее кол ичест во часов работы  устр о й ства  и
-  »  ч по сл е  т е х н и ч е с к ' 0 1  о о б с л у ж и в а н и я  «
ко л и ч е ств о  р а б о чи х  часов с м ом ента  проведения последней  проверки  н те х н и ч е с ко го  о б сл уж и ва н и я  обуче н н ы м  
квал и ф и ц и р о ва н н ы м  те хн и ч е ски м  персоналом.
-  »  К о д  в ы п у с к а :  «
Ч и сл о в о й  ко д  для в ы п у с ка  о п ц и й
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Конфигурация

1 Р Р У д „ : «
РД№ Г Н  1
mbar 0 15 3i0 45 60
SWi 02.10 Device-ID: 06882527

IA>ortdng hours 8528

h since service 1584

Release code: m o 0 0 0 0 0 0 0 0

Configuration 4 /4 next pege"Config. >> ''

IPPV Инвазивная вентиляция с положительным давлением
Assist Assist
Paw. mbar Paw, мбар
SW; 02.10 SW: 02.10
Working hours Рабочее время
H since service Ч после технического обслуживания
Release code Код вы11> ска
Device-ID; Идентификатор устройства:
Configuration Конфигурация
Nex page “Config.»” Следующая страница «Конфиг. » »

MEDIBUS: протокол скязи Drager для медицинской техники.
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Конфигурация

Настройка удаленного обслуживания (опционально)
У л а п е н н о с  I'o c  1 \ ж и н ; т и с  позвол яет в ы п о л н язь  ф ч н кц и н  тестирования  и о бсл уж и вания  централ ьны м  улаленны м  
сервером  через молем / те л е ф о н н ую  л и н и ю . В ы п у с к  усл ройства  D rage rS crv ice  и с п с ц и а 1ЬЕ[ые ко м п л е кту  ки ц и е  летали 
не о б хо л и м ы  лля испол ьзования  о п ц и и  уд а л е н н о го  те х н и ч е с ко го  обсл уж и вания .
К о гл а  удаленное те хн и че ско е  о б сл уж и в а н и е  б ул е 1 разбл окировано , р е ж и м  оплай н -со е л и н е п и я  м о ж е т б ы 1 ь установлен :
-  » У д а л е н н о е  т е х . о б с л у ж и в а н и е  «
Р еж им  онл айн-соед ин ения , со  следу ю щ и м и  зиачения.ми:
» В ы к л . «
Е)оз.можность п о д кл ю ч е н и я  Savina  к  ул а л е п п о м у  серверу откл ю чена .
» В ы з о в  «
S av ina  вызывает уд ал енн ы й  сервер.
» О ж и л а н и е  «
S av ina  ж л е 1 звон ка  о т уд а л е н н о го  сервера.
- » З ад ача  «

Э то т  парам етр д о ступ е н  то л ь ко  в т о м  случае , если в разделе « У л ал енн ое  тех. о б сл уж и ва н и е »  бы.л вы бран » В ы з о в  « или 
» О ж и д а н и е « .
Р еж им  использования улаленноЕо тех. о б сл уж и ва н и я , со сл е д ую щ и м и  значениям и;
» П р о б л е м а  в ы з о в а  «
У д ал енн ое  тех. обс.луживанис прелоставляел ся мри в о з н и к м о в с е ж и  о ш и б ки .
» О б ы ч н ы й  в ы з о в  «
Д и с та н ц и о н н о е  тех. о б сл уж и ва н и е  вы полняется  лля т е ку щ е ю  о бсл уж и вания  устройства .
Д ля  работы  ф у н кц и и  уд а л е н н о го  лех. о б сл уж и вания . пожа.лу йсла, обрал илссь к  отдельны м  ин ел р укн и я м  но 
зкепл уатац ии .
•  Н а ж м и те  н е ско л ь ко  раз к н о п к у  » К о н ф и 1 . « д о  1 гоявлсния с тр о ки  » К о н ф и г у р а ц и я  4 /4  «.
• Выберил е стр о ку  для соо твстс гв у  ю ш и х  парам с! ро в  уд а д сп н о го  обслу ж и ва н и я  -  по ве р н и те  вращ аю щ у кю я 
р у ч ку , а кти в и р уй те , ч тобы уста н о в и ть  =  на ж м и те  на вращ аю щ ую ся  р у ч ку .
•  У ста н о ви те  значение =  поверииле вращ аю щ ую ся  р у ч ку , лля подтверж д ения  =  н а ж м ите  па  вращ аю щ ую ся  
р у ч ку .

I P P V a ^ . . ,
Paw I Н  1
mbar 0 15 30 45 60
SW 100.03 Device-ID: 06892527

Working houn 8533 Remote Service

h since service 1598 Task j Routine Call

Release code: 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Configuration 4 /4 next page "Config. >> ''
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Неисправность - причина • способ устранения

Неисправность - причина - способ устранения
А в а р и й н ы е  сообщ ения  в iio .ie  о го б р а ж сн и я  а в а р и й и о 1 0  си гн ал а  отображ аю тся в иера р чи че ско м  порядке .
Н априм ер , если о д новрем енн о  о б н а р уж е н ы  две н е и сп р а в н о е !и , отображается более кр и ти ч е ска я  и т л в у х .
Е сли  устр о й ств о  оснащ ено  н в стн ы м  дисплеем , п р и о р и ю г  аварийны х сообщ ений обозиачастся  разны.ми цветам и фона и 
во скл и ц ател ьн ы м и  зн акам и  после сообщ ения .
Э то  определяет п р и о р и те т  н е о б хо д и м ы х  ко р р е кт и р у ю щ и х  д ействий :

В н и м а ни е  ! ! ! К ра сн ы й В ы с о ко п р и о р и  гст пое аварийное сообщ ение 
/1ля прело ! враш ення вы со ко й  степень опасности  н е о б хо д и м ы  нем едленны е действия 

В н и м а ни е  ! !  Ж О лтый А в а р и й н о е  соо б щ е ни е  со средним  п р и о р и 1 егом
О перати вны е  действия  необход им ы  для предотвращ ения онаспости  

П ри м ечание  | Ж е л ты й  А в а ри й н о е  соо б щ е ни е  с н и зки м  приоритс'то.м
11еобходимо образ из ь иним ание - но  д остаточно  за д е р ж ки  ответа  

К а к  правило, визуа-зьные и зв уко в ы е  аварийны е си ! нщзы сразу вы водятся при о б н а р уж е н и и  усл о ви й  а в а р и й н о ю  
СИ! H iLia. О д н а ко  о б н а р уж е н и е  усл о в и й  а ва р и й н о го  си гн ал а  зависит о т  парам етров ве н зи л яц и и  и а л гор и зм о в  фильтра. 
С л учаи , в ко то р ы х  нерсчисл енны е сообщ ения  под верж ены  зад ерж ке  а в а р и й н о ю  сигиа-за, у ка за н ы  в о п и са н и и  
аварийн ы х сооб щ ений .
Savina  озображаез сообщ ение  для ваш его  р уко во д ства  в ин ф о рм а ц и о нно й  строке , к о 1 д а  о тображ аю тся  определенны е 
аварийны е со о б щ ения . С ообщ ения перечислены  в забл ипе  в алф авитном  порядке.
l i  случае срабаты вания аварий ! ! 0 1 0  си гн ал а  тза таблица предназначена для то го , что б ы  вы м о гл и  определить п р и ч и н у  и 
п р е д п р и н я ть  быст ры е корректирч  ю щ и е  действия.______________________________

С о о б ш е и и с П р и ч и н а С п о с о б  у с т р а н е н и я  н е и с п р а в и о е зе й

! ! !  Н и з к о е  Д а в л е н и е  в  д ы х а т е л ь н ы х  
п у т я х

PEEP или давление в ды хательны х 
п утя х  нс дост и! аст ся из-за: -  у те ч ки  в 
манжете

Н ад уйте  м а н ж е ту  и провели зс 
и сп ы та н и е  на т ер.мезнчность.

У те ч ка  ид и  о ткл ю че н и е . П р о в е р ы е  си сте м у ш л антов  на 
ге р м е ти ч н о сть . П роверьте, правил ьно  
ли задсйсз вован клапан вы доха.

! ! !  П е к и р р . и зм е р е н и е  о к р у ж а ю щ е го  
возд уха

В н у тр е н н и й  д а тч и к  а б со л ю тн о го  
давления неисправен.

И з-за  о ш и б ки  в и з м е р о т ш  давления 
о кр у ж а ю щ е й  среды  Savina 
рассчиты вает значения ды .хательного  
объем а V  Г и м и н у т н о го  объема M V  на 
основе  1013 м бар при отсуз стви и  
1 е к \ш и х  изм ерений.
Если а в а р и й н ы й  си гн ал  « В ы с о ко е  
д а в л е н и е  в  д ы х а т е л ь н ы х  п у т я х  » 
уста н о вл е н  правил ьно  и д о пусти м ы е  
значени я  ды .хательного  объем а V T  и 
м и н у тн ш 'о  объем а M V  д о пусти м ы , 
ус тр о й с тв о  S av ina  м о ж н о  продол ж ать  
использовать.
С ледите за состоянием  пациента. 
П озво н и те  в D ragerS crv icc .

! ! !  В ы с о ко е  дав.1 е нне  в 
д ы х а т е л ь н ы х  п у т я х

В е р хн и й  предел аварий 1 ю го  сиг на.за 
для давления в д ы ха те л ьн ы х  ну тя х  был 
превы ш ен , и давление в д ы хател ьны х 
п у тя х  б ы л о  сн и ж е н о  д о  PEEP или 
сразу после это го , д о  давления 
о кр у ж а ю щ е й  среды . П ациент 
«борется» с апнарато.м И В Л ; кашель.

П роверьте  состояние  пациента. 
П р о в е р ы е  схем у вентиляции . 
И справьте  предел а в а р и й н о го  сигнала, 
если это  необходим о.

В е н ти л я ц и о н н ы й  ш л а н г п е регн ут . П роверьте  систем у ш л а н го в  и  тр у б ку .
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Сообщение Причина Способ устранения неисправностей
!!! Остановка дыхания Сионтаццое дыхание пациента 

остановилось, задержка на 
установленное время аварийного 
сигнала при остановке дыхания 
ТАрпоеа.

Применяйте контролируемую 
вентиляцию.

Датчик потока не откалиброван или 
неисправен.

От калибруйте датчик потока, вынув и 
вставив его заново, при необходимости 
замените.

Аварийный сигнал при остановке 
дыхания ТАрпоеа-/* устанавливается 
меньше периода времени одной фазы 
дыхания (ТАрпоеа <60 / с).

Увеличьте время аварийного си1нала 
при остановке дыхания ТАрпоеа _ /^

С>1 ключение. Переподключение.
I Аварийный сигнал при остановке
дыхания выключен
Только в режиме « Маска / NIV »
(опционально)

Мониторинг o c i  aiioB K H  дыхания был 
отключен.

Сбросьте время аварийного сигнала 
при остановке дыхания 
Т Лрпоса _ /^  к желаемому 
контролируемому значению при 
необходимости.

!! Вентиляция прн остановке 
дыхания

Из-за обнаружения остановки дыхания, 
Savina автоматически переключается 
на принудительную вентиляцию, 
задержанную на установленное в р е м я  

аварийного сигншш при остановке 
дыхания Т Лрпса.

Проверьте процесс вентиляции, Для 
возвращения в исходный режим 
вентилятши;
Нажмите кнопку »Сброс аварийного 
сигналам.

!!!ASB>4c
Не отображается в режиме » Маска / 
NIV«.

Цикл ASB был отключен 3 раза из-за 
прсвытения лимита времени.

Проверка системы вентиляции на 
герметичность.

I ASB> 4 с
Не оюбражается в  режиме » Маска / 
NIV«,

] (икл ASB был отключен из-за 
прсвытения лимита времени.

Проверка системы вентиляции на 
герметичность.

I Высокое атмосферное давление Устройс! во используется при слишком 
высоко.м атмосферном давлении.

")кснлуатируйте устройство Savina в 
заданном диапазоне атмосферного 
давления, см. Технические данные, 
С ф .  173.

Один из датчиков давления 
неисправен.

Из-за ошибки в измерении давления 
окр\жающей среды Savina 
рассчитывает значения дыхательного 
объе.ма Vt и  минутного объема MV на 
основе 1013 мбар при озсутствии 
текущих измерений.
Ксли аварийный сигнал « Высокое 
давление в дыхательных путях » 
установлен правильно и допусти.мыс 
значения дыхательного объе.ма Ут и 
минутного объема MV допустимы, 
устройство Savina можно продолжать 
использовать.
Следите за состоянием пациента. 
Позвоните в Сервисный ненф 
«Дрзгср».

I Нижое атмосферное дав.1 енне Устройство используется при слишком 
низком атмосферном давлении.

Эксплуатируйте устройство Savina в 
заданном диапазоне агмосферного 
давления, см. Гехничсскис данные, 
стр. 173.

Один из датчиков давления 
неисправен.

Из-за ошибки в измерении давления 
окрх'жаюшей среды Savina 
рассчитывает значения дыхательного 
объема V t  и минутного объема MV на 
основе 1013 мбар при отс>тствии 
текущих измерений.
Если аварийный сигна.3 « Высокое 
давление в дыхательных путях » 
установлен правильно и допустимые 
значения дыхательного объема Vi и
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минутого объема MV допустимы, 
устройство Savina можно продолжать 
использовагь.
Следите за состоянием пациента. 
Позвоните в Сервисный центр 
«Др31'ер».
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Сообщение Причина Способ устранения неисправностей
!!! Высокая 1емпература 
дыхательного га)а

Температура дыха1е;1Ы10го laia выше 
40 ® С.

Отключите увлажнитель. 
Используйте более длинные шланги 
для вдоха.

!! Проверьте настройки Из-за внутренней птери данных 
Savina работает, используя заводскими 
настройками.

Подтвердите сообщение, нажав кнопку 
« Сброс аварийною сигнала». 
Проверьте настройки и oTpei-улируйгс 
их.

!!! Неисправность устройства 
XX.VSYY

Ошибка устройства, обнаруженная 
внутренним программным 
обесг1ечением безопасности.

Если аварийное сообщение исчезает 
при нажатии клавиши » Сброс 
аварийного сигнала «, вентиляция с 
помощью устройства Savina может 
быть продо.тжена.
Если аварийное сообщение не исчезает 
при нажатии клавиши » Сброс 
аварийного сигнала «, огсоедииите 
пациента от устройства Savina и 
продолжайте венти.тяцию без 
задержки, используя другой отдельный 
аппарат ИВЛ. При необходимости 
используйте PEEP и / или 
повышенную концентрацию О:. 
Позвоните в Сервисный центр 
«Лрзгср».
Если Savina нс может быть вык.тючена: 
Поверните выключатель питания в
по.тожение » «.
Нажмите кнопку О « Режим 
ожидания» на 3 секунды и затем 
нажмите кнопку « С'брос аварийного 
сигнала» для полшержления. Это 
действие выключает устройство Savina

Позвоните в Сервисный центр 
«Дртгер».

!! Высокая температура устройства '1'емнература BiiyrpH устройства 
слишком высокая.

Проверьте состояние пылевого 
фи.тьтра и при необходимости 
замените, сгр. 136.

!!! Клапан выдоха не работает Клапан выдоха неправильно 
подключей к розетке.

11равильно установите клапан выдоха.

Датчик расхода неисправен. Заменит ь датчик расхода.
Клапан выдоха неисправен. Заменить клапан выдоха.

!! Внешн. постоянного тока? Вненгняя батарея )1сисправна или 
недостаточно заряжена, портативное 
нита11ие не соответствует 
спецификации или 
напряжение аккумуля тора слишком 
высокое.

Нажмите » Сброс аварийного 
сигнала «, для подтверждения 
сообщение.
Отключите Savina от внешней батареи 
и подключите к другому заряженному 
аккумулятору с допустимым 
напряжением.
При использовании встроенного 
источника питания убедитесь, что 
напряжение достаточно.

1 Внешн. постоянного тока? Внешняя батарея неисправна или 
недостаточно заряжена, портативное 
питание не соответствует 
спецификации или 
напряжение аккумулятора слишком 
высокое.

Отключите Savina от внешней батареи 
и подключите к другому заряженному 
аккумулятору с допустимым 
напряжением.
При использовании встроенного 
ист очника питания убедитесь, что 
напряжение достаточно.

Внешн. Источник постоянного ю ка 
активен

Из-за отсутствия сетевою источника 
питания Savina работает от внешнего 
аккумулятора или от источника 
постоянного тока.

При необходимост и подключите к 
•электросети.
Обратите внимание на мощность 
источника постоянного тока.

!!! Не находится в цикле Устройство не доставляет газ. Установите частоту 1PPV не менее 4 / 
мин.
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Аварийный сигнал при остановке 
дыхания ТАргюса_/“  устанавливается 
меньше периода времени для одной 
фазы дыхания ( Тлрпоеа <60/t)

Увеличьте время аварийного сигнала 
при остановке дыхания Т Арпоеа ,

0|ключсние. Переподключение.
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Сообщение Причина Способ устранения неисправностей
!!! Высокое FIO’ Режим НРО:

Из-за малого мину i ного объема MV, 
емесизель 1аза еще не доетаточно 
егабилыю работает.

Сообщение исчезает через корот кое 
время.

Неисправная работа смееи1е.1я газа. Чтобы продо.лжить вентиляцию с 
помощью устройства Savina: 
используйте внешний мониторинг О: 
и отключизе встроенный мониюрин1 
0 2 ,стр. 101.
Позвонит е в Сервисный центр 
«Дрзз'ср».

!!! Высокое Fi02 Режим LPO:
liepxHHH предел аварийного сигназа 
для концентрации О: лоегигнут или 
пренытен.

Проверьте состояние пациента, 
проверьте настройку концентратора и 
режим вентиляции, при необходимости 
скорректируйте пределы аварийного 
сигнала.

!!! Низкое F1O2 Режим НРО;
Из-за малого минутною объема MV. 
смеситель газа еще не достаточно 
стабильно работает.

Сообщение исчезает через короткое 
время.

Неисправная работа смесителя газа. Чтобы продолжить венги.ляцию е 
помощью устройст ва Savina: 
используйте писшний мониторит- О: 
и отключите нст роенный мониторинг 
О :, стр. 101,
Позвоните в Сервисный центр 
«Лряср».

!!! Низкое Fi02 Режим LPO:
Нижний предел анарийногч) сигнала 
для кониет рации О: достигнут и.ж 
пройден.

Проверьте состояние пациента, 
проверьте настройку концентратора и 
режим вен1н.тяиии, при нсобхолимосд и 
екоррекгиру йтс пределы аварийного 
сигнала.

!!! Искорр. измерение расхода. Вола в дат чике расхода. Дат чик су хого потока.
11екорр. у етаиовлец клапан выдоха. 11равилы10 установите диафрагму в 

клапане выдоха.
Неисправцоеть измерения расхода. Чтобы продолжит ь ве1зтиляиию с 

помощью устройства Savina; 
Пспользуйтс альтернативный внешний 
альтернативный мониторинг потока и 
деактивируйте встроенный 
мониторинг потока, см. стр. 101.
Объем расхода газа может быть 
негочным.
Позвоните в С'ервисный центр 
«Дртгер».

Измеренный MV на выдохе на 20% 
выше, чем доетавденный MV па вдохе.

Откалибру йте датчик, вынув и вставив 
его заново, при необходимости 
замените датчик (см. «Ус1ановка 
датчика расхода», стр, 23).

I Мониторинг потока выключен Мониторинг потока отключен. Снова включите мониюрипг потока, 
|-аза см. сгр. 101, или сразу оСтеспечьте 
соответству ющий внешний 
мониторинг.

!!! Датчик расхода? Датчик расхода не по;1носгью вставлен 
в резиновую кромку клапана выдоха.

Установи1е дат чик рас.хода правильно.

!!! Некорр. работа датчика расхода. Неисправносль датчика рас.хода. Заменить датчик расхода.
!!! Высокая часюта Высокая часюта дыхания пациента, 

поэтому и наб.тюдасмая общая частота 
будет очень высокой.

11роверые состояние пациента. 
Проверьте схему венти.тяции. 
Исправьте преде.т аварийного сигнала, 
если это необходимо.
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I Прервано удерж, вдоха Удерживайте кнопк\ » Удерж. вдоха« 
нажатой более I5 секун;1.

Огпустите кнопку »Удерж. вдоха «.

!!! Внутр. батарсн практически 
ри (ряжена

Общее время работы при работе от 
внутреннего аккумуля гора 
практически истекло.
Оставшаяся доступная мошпость 
заряда баз ареи сосгав;1яст менее 10 %. 
Устройство Savina скоро прекратит 
работу.

Немедленно подключите питание к 
сети, впетпему аккумулятору или 
портативной сети транспортного 
средства.
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Сообшенис Причина Способ устранения неиснривностсй
1 Внутр. ба1ярея практически 
ратряжснй

11итанис от сети или внешний 
источник постоянного тока подключей; 
внутренняя батарея почти разряжена.

11е исрск.тючай1е Savina на рабо1\ от 
внут рсш1ей бат ареи. Зарядите батарею.

!! Внутр. батарея активирована Питание Savina осущест вляется от 
внутренней бат ареи, так как 
отсутствуег питание от cei и или 
BHciiiHei'o аккумулятора, а также нег 
постоянного напряжения в 
нортат инной сети, см, «Работа с 
внутренней батареей» настр. 143,

Восстановите сетевое питание или 
питание от внешней батареи или 
бортовой сеги постоянною тока. ’>то|- 
аварийный сигнат может быть 
подтвержден нажатием кнопки »Сброс 
аварийного сигнала«; затем 
оюбражастся в виде информанио11Н010 
сообщения (!).

1 Внутр. батарея активирована 11итапис Savina оеуш:ествляе1ея от 
вн\тренней батареи, так как 
отеугетвует питание от сети или 
виешиего аккумулятора, а также нет 
постоянного напряжения в 
норт ативмой сеги. см. «1’абота с 
визтреиией бат ареей» на сгр. 143.

Восстановите сетевое Г1итание или 
питание от внешней батареи или 
бортовой сети постоянного тока,

!!! Вну||).. батарея вышла ит строя [Знутремняя батарея вьнн.та из строя. При н;ьтичии ма.;Тсжио10 сетевого или 
внешнею источника иостояниою тока 
вен тиляция с помощью Savina может 
быть продолжена. ')ioi аварийный 
сигна.1 может быть подтвержден 
нажатием кнопки »Сброс аварийного 
сигнала«; затем отображается в виде 
информационною сообщения (!). 
Позвоните в Сервисный центр 
«Дрзгер».

1 Внутр.. батарея вышла ш  строя Визтренняя батарея вышла из строя. Кели есть на.1сжная ceib или внешний 
источник
питания посюяшюго тока, вентиляция 
с помощью Savina может быть 
пролилжеиа.
Позвоните в Сервисный цен тр 
«Лрзгер».

!! Низкий зарял внутр. 6aiapeit Общее время работы от внзтренией 
6aiapen истекае!. Оставшаяся 
лостлпмая емкость заряда батареи 
составляет менее 30 %. Сообщение 
иовюряется, если оставшаяся е.мкость 
заряда снижается ниже 20 %.

Исмел.тенно подключите сетевое 
питание или пишнисот внешней 
батареи и.ти портативной сети 
постоянного тока. '>тот аварийный 
сигнет может быт ь |юлтверж,тен 
нажатием кнопки «Сброс аварийного 
сн1 нала« . Затем он отобраипся в виде 
информационною сообщения (!).

1 Низкий заряд внутр. батареи 11ри работе от ви\ ipciincfi батареи; 
Оставшаяся доступная емкость заряда 
oaiapea составляет менее 30 %.

1 !емед.1снно полк.1ючите сетевое 
питание’ и.ти питание от внешней 
батареи или порта! ивной сети 
иоетояшюго тока.

11ри на.тичии ис1 очника сетевого 
ннтания или внешнего ис!0чника 
постоянного тока:
Пнугренняя батарея еще нелосгаточио 
заряжена.

Продолжайте заряжать аккумулятор.

!! Кнопка \х  не исправна Кнопки XX (например, »() 2 мим.« или 
кнопка
«Звук приостановлен на 2 мин.»
больше не может быть нажата.

Отключите пациента от устройства 
Savina и продолжайте вентиляцию без 
затержки. используя другой отдельный 
аппарат ИВЛ. Г1рн необходимости 
используйте PEEP и / или 
повышенну ю кониентрапню О : . 
Позвоните в Сервисный центр 
«Лр»1ер».

!! Кнопка х\ перегружена Кнопка очень часто была нажата в 
течение корот кого промежз гка 
времени (»() 2 мин.« или »() Звук 
приостановлен на 2 мин.« ).

Подтвердите сообщение, нажав кнопку 
» Сброс аварийного сигнала «.
Если зто сообшение появляется снова: 
Отключите пациента от устройсгва 
Savina и продолжайте вентиляцию без
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задержки, используя другой отдельный 
аппарат UliJi.
При необходимости используйте PEEP 
и ' или поиышсппую концентрацию О:

Позвоните в Сервисный центр 
«Лртгер».
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Сообщение Причина Способ устранения неисправностей

Проннкяние чере) 
(Ьилы'руюшую полумаску

Протекающая манжета. Иадуйтс манжету и проведите испытание на 
герметичность.

Ис отображается в режиме »Маска 
1 NIV«,

Утечка вдыхательной системе. Расчегный 
минутный объем утечки MV больше, чем 
измеренный минутный объем выдоха,

Проверьте иа-тежность соединения шланга. 
Убедитесь, что водосборник для сбора жидкосы 
подсоединен к клапану выдоха.

!!! Сетевой выключатель 
неисправ.

Устройство Savina не точно определило 
положение переключателя.

Подтвердите сообщение, нажав 
» Сброс аварийного сигнала «.
Коли Savina должно быть выключено:
Спача;1а переведите переключатель пишния в
положение » О  «Л потом выключите Savina. 
Кс.1и сообщение появляется снова:
Вентиляция с помощью усгройсгва Savina 
может быть продолжена. Если Savina нс может 
быть выключена мосле вентиляции;
Поверните выключатель питания в положение »
С )«.
[Нажмите кнопку О « Режим ожидания» на 3 
секу нды и затем нажмите кнопку « Сброс 
аварийного сигнала» для подтверждения. '>го 
зсйствис выключает устройство Savina . 
Позвоните в Сервисный центр «Дрзгер».

!! Главный выключатель 
перегружен

Устройаво Savina зафиксировало очень 
част) ю работу выключателя за короткий 
промежуток времени.

Подтвердите сообщение, нажав 
» Сброс аварийного сигнала «.
Если Savina должно быть выключено:
Сначала переведите переключатель питания в
положение » ©  «А потом выключите Savina. 
Если сообщение появляется снова:
Вен1и.1яция с помощью yen ройства Savina 
может быть продолжена. Если Savina не может 
быть выключена после вентиляции:
11оверпите выключаз ель пи гаиия в положение »
6 « .
Нажмите кнопку О « Режим ожидания» на 3
секунды и затем нажмите кнопку « Сброс 
аварийного chi нала» для подтверждения. Это 
лсйствие выключает устройство Savina .
I !озвопите в Сервисный центр «Дрзгер».

!!! Неисправность вентилятора Отказ работы вентилятора. Savina использует вентилятор, чтобы охладить 
внутреннюю часть устройства и избежать 
повышепною риска возгорания в случае утечки 
С):.
Если появляется сообщение » !!! 
чНеисправность вентилятора» ; отсоедините 
пациента от Savina и немедленно продолжите 
вентиляцию, используя другой отдельный 
аппарат ИВЛ. При необходимости используйте 
PEEP и / или повышенную концентрацию О2 . 
Позвониге в Сервисный центр «Дрзгср».

1 РАЗЪЕМ MED1BUS 
НЕИСПРАВ.

Разъем кабеля MED1BUS был отключен во 
время работы.

Подсоедините разъем и зафиксируйте ei o двумя 
Вингами.

Кабель MED1BUS неисправен. Используйте новый кабель MED1BUS.

Интерфейс неисправен. Вентиляция с помощью устройства Savina 
может быть продолжена.
Позвоните в Сервисный центр «Дрзгер».

!! Микрофильтр заблокирован Микрофильтр забит. Замените микрофилыр, см. стр. 135.
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Сообщение Причина Способ устранения неисправностей
!!! Микрофилыр отсутствует Микрофильтр отсутствует или 

неправильно установлен.
Установите .микрофильтр, см. стр. 135.

!!! Высокий MV Минутный объем превысил верхний 
предел аварийного сигнала.

Проверьте состояние пациента. 
Проверьте схему вентиляции. 
Исправьте предел аварийног о сиг нала, 
если это необходимо.

Датчик раскола неисправен. Заменить датчик расхода.
Вола в датчике расхода. Водосборник, датчик суэсого потока
Неисправность устройства. Отключите ггациента от устройст ва 

Savina и ггродолжайте веггтиляцию без 
задержки, используя другой отдельггый 
аппарат ИМЛ.
При необходимости исггользуйтс PEEP 
и / или гговыгнеггную когшентрапию О:

Позвоните в Сервисный цен гр 
«Дрэгер».

!!! Ниткий MV Минутный объем опустился ниже нижнего 
предела аварийно10 сиг нала.

Проверьте состояние пациеггта. 
Проверьте схему веггги;гяции. 
Иеггравьте предел аварийног о сигната, 
если это необходимо.

Утечка в дыхательной сисгеме. Убедитесь, что дыхательная система 
герметична.
Убедитесь, что водосборник для с(юра 
жидкости полсоединегг к клапану 
выдоха.

Датчик расхода неисправен. Заменить датчик расхода.
Неисправность устройсгва. Отключите пациента от устройства 

Savina и продо;гжайте вентиляцию без 
задержки, используя другой отдельный 
аппарат ИВЛ. При необходимости 
исггользуйтс PEEP и / или 
гговьггиеггную конпеггтрацию О : . 
Позвоните в Сервисный ценз р 
«Дрэгер».

I Аварийный сигнал при низком 
MV выключен «
Только в режиме « Маска / NIV » 
(ишшона.1ьно)

Минутный объем нижнего предела 
аварийного сигнала MV ж/~ был отключен

Сбросьте предел аварийггог о сигната 
MV х/~  до желаемого контрольного 
зггачеггия при ггеобхолимости.

1 Распылитель вк.1 . Распылитель лекарственных средств 
включен.

!!! $арялка батареи невозможна Аккумулятор нс заряжается из-за 
чрезмерно высокой температуры.

Эксплуатируйте устройство Savina при 
более ггизкой темггерату рс. При 
нагичии надежного сегсвого ггитания 
веггги.тяция с ггомогцью Savina может 
быть ггрололжена. Этот аварийггьгй 
сиг нал может быть подтверждегг 
нажатием кноггки «Сброс аварийного 
сигнала« . Затем он отобразится в виде 
информационного сообщения (!).

Аккумулятор не заряжается из-за 
чрезмерного напряжения на внешних 
источниках (от сети или от внешнего 
источника постоянного тока).

Исггользуйтс внешггие источники с 
правильным наггряженисм. При 
наличии надежног о сетевого ггитания 
вентиляция с помощью Savina может 
быть проло.тжегга. '>гот аварийный 
сигнаг может быть пол г верждегг 
нажатием кнопки «Сброс аварийного 
сигнала« . Затем он отобразится в виде 
иггформациоииог 0 сообщения (!). 
Позвоните в Сервисный центр 
«Дрэгер».
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('ообшемис Причина Способ устранения неисправностей
1 ’)яря;|ка батареи невошожна Аккумулятор нс заряжается из-за 

чрезмерно высокой температуры.
’)ксплуатир\йтс устройство Savina при 
более низкой 1емперат\рс.
При на.'1ичии на.тежно1'о сетевого 
питания вентиляция с помощью Savina 
может быть проло.тжена.

Аккумулятор не заряжаегся из-за 
чрезмерного напряжения на внешних 
источниках (от сези или от внешнего 
источника постояшкм'о юка).

Используйте внешние источники с 
правильным напряжением. При 
наличии надежного сетевого питания 
вен тиляция с помощью Savina можст 
быть продолжена.
Позвоните в Сервисный иензр 
«Лртгер».

!!! Отсутствует внутр. 
аккумулятор

Внхтренняя базарея разряжена. Не переключайте Savina па работу от 
внутренней батареи. Зарядите батарею.

Вну тренняя батарея отсутст вует, 
неисправна или не гюлключена или вышел 
из строя прелохранизель.

")10Т аварийный сигнал можст бызь 
подтвержден нажаз исм кнопки «Сброс 
аварийного снгнала« . Затем он 
оюбразшся в виде информационного 
сообщения (!).
При наличии на^тежного сезевого 
питания вентиляция с помощью Savina 
может бы гь продолжена.
Позвониз с в Сервисный центр 
«Лртгер».

1 Отсу1ствует внутр. 
аккумулятор

Внузренняя батарея разряжена. Пе переключай! е Savina на работу от 
внчтремней ба тареи. Зарядите батарею.

Внзтренняя батарея о гсутствует. 
неисправна или нс нолк.1Ючена или вышел 
из строя нрелохранитсль.

При наличии надежного сетевого 
питания вентиляция с помощью Savina 
можст быть продолжена.
Познонизе в Сервисный центр 
«Лрзгер».

1 Огсутсгвуст распылитель Поток вдоха наниеиза
слишком низкий и, слеловазсльно. поток
распылителя не может быть применен.

При пеобхолимосги \ величьтс 
параметр венти.1яции «Ускоре1ше 
потока» Flow Асе «или предел 
дав.1С11ия» Р insp «. чтобы применить 
больший моток вдоха.

!!! Некорр. измерение О г. Датчик О: выдает неверные измеренные 
значения.

()| ка.1ибруйте датчик О ; . см. сф. ‘)9. 
Замените мри необходимости, стр, 1.37. 
В режиме LPO; оз калибр)йтс датчики 
С):. стр. 75. при необходимости в 
режиме ПРО см. сф. 99.

Дазчик О; израсходован и.ш не 
установлен.

Установи1е новый датчик 0 ; .  см. стр. 
137. Ка;1ибровка. см. стр. 99.

Неисправность измерения О : . Чтобы продолжить ВСН1ИЛЯЦИЮ с 
помощью уст ройства Savina; 
иснользуйзе внешний мониторит О: 
и отключите встроенный мониторинг 
О ;. стр. 101.
Позвоните в Сервисный центр 
«Дрэгер».

!! 02 мониторит выключен При включении Savina унеломляет, что 
мониторинге): вык.тючен.

Повторно активир\йте мониторинге:. 
см. стр. 10 1 . или немедленно 
подключите соотвстегвуюш\ ю 
функцию внешнего мониторинга.
Этот аварийный сигнал можст быть 
подтвержден нажатием кнопки «Сброс 
аварийного сигнала« . Затем он 
оюбрапнея в виде информационною 
соо6ще1шя {!).

1 Ог мониторинг выключен 0 ; мониторинг 03 ключен. Отключенное 
состояние нолтнержлено.

Снова включите мониторинг О:, см. 
стр. 10 1 . или зраз\ обеспечьте
С(ХГ1ве1ств)ю111нй внешний 
мониторинг'.
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!!! подача О2 С'лишкоч низкое давление подачи О :. Убедитесь, что давление превышав
2.7 бар.
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Сообщение Причина Способ устранения неис1фавносзсй
1 подача О: Слишком ИИ $коо давление подачи О :. 

Давление гюлачи О; не ipe6\eicM. если 
F iO := 2 l% o 6 .

Убедитесь, чтолав.1ение прсвышасп 
2.7 бар.

!! Высокое давление подачи Ог Слишком высокое давление иолачи О :. Убедитесь, что давление еоставляез 
.менее 6 бар.

1 Высокое давление подачи Ог Слишком высокое давление подачи О :. 
Давление подачи О: не требуегся. если 
F iO := 2 l% o 6 .

Убедитесь, что давление состав.зяет 
менее 6 бар.

!!! Высокое РЕКР Измеренное PF.EP но меньшей мере на 5 
мбар выше \сгаповленного значения из-за 
неправи.1ьно рас110.’1оже1т о 1'о факта 
выдоха.

flpoBCpbTe систему шлангов и клапан 
выдоха.

Измеренное РКЕР по крайней мере на 5 
мбар выше у а  аповленного значения из-за 
увеличенною сопроювлсния выдоху

Проверьте бактсриа-зьный фильф. 
Замсни1еего при необходимости.

!!! Некорр. PEEP. Установка PEEP не была завершена, 
поскольку измеренное значение на 5 мбар 
ниже установ.1еш1010 значения.

Проверьте сис1е.му на герметичноезь.

Вентиляцию с помощью у стройства 
Savina можно продолжи гь, хотя 
установка PEEP нс бы.за достиг ну га. 
Внимательно паб.зюдайте за 
пациентом.
Позвонизе в Сервисный центр 
«Дрзгер».

!!! Некоррск'1. измерение 
давления.

Жидкоезь в клапане вьиоха. За.мсни те клапан вьиоха. затем его 
пролезиифициру йте ' очистите и 
высушите, см. стр. 132.

Меиснравнос1ь измерения давления. (>тк.110чи1е нациста от устройства 
Savina и проло.зжайтс вснти.зяиию без 
затержки. исио.зьзуя лруюй отдельный 
аппарат ИВЛ. При необхолимости 
используйте PEEP и ' или 
повышепиую копценз рацию О ;. 
Позвонизе в Сервисный центр 
«Дрзгер».

!! Враша10111яяся ручка не 
рнботас!

Вращающаяся ручка нс може1 быть 
поверну за или нажата.

Отключите пациента от устройства 
Savina и продолжайте вентиляцию без 
задержки, используя другой отдельный 
аппарат ИВЛ.
При необходимости используйте PEEP 
и / или повышенную концентрацию О;

Позвоните в Сервисный центр 
«Дрзгер».

!! Вра1иак>и1аяся ручка 
перегружена

Вращающаяся ручка была нажата 
слишком часто в зеченис короз кого 
периода времени.

Нажмизе » Сброс аварийною 
сигнала «, для подтверждения 
сообщение.
Если зто сообщение моявляс1ся снова: 
Отключите пациента от устройства 
Savina и продолжайте вепз иляцию без 
задержки, используя другой отдельпыИ 
аппарат ИВЛ.
При необходимости иснользуй1е PEEP 
и / или повышенную концензрацию О:

Позвонизе в Сервисный иензр 
«Дрзтер».
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Сообщение Причина С'пособ устранения неисправностей
!!! Режим технического 
обслужинания активирован

Savina была переключена в режим 
удаленного сервисного обслуживания.

Нажмите »Сброс аварийного 
сигнала«для подтверждения режима 
удаленного технического 
обслу'живапия.
Чтобы продолжить вентиляцию с 
помощью устройства Savina: 
отсоедините кабель от 
последовательного интерфейса. Затем 
выключите и снова включите Savina.

!!! Режим ожидания активирован Savina была переведена в режим 
ожидания.

Подтвердите режим ожидания, нажав 
кнопку »Сброс режима ожидания».

!!! Высокая T e M n e p a  iypa Температура вдыхаемого дыхательного 
газа слишком высокая.

Умепынитс температуру окружающей 
среды. Выключите увлажнитель, чтобы 
защитить пациента и используйте 
более длинные шлан1 и для вдоха.

1 Высокая температура Из-за высоких температур окружающей 
среды (от 35 до 40 ° С) устройство 
достигло своего пикового давления, но не 
пика расхода газа.

11онизьте температуру окружающей 
среды.

!!! Пекоррект. измерение 
температуры.

Датчик температуры неисправен. Усгаиовитс новый датчик 
температуры.

!!! Датчик температуры ? Датчик температуры был отключен во 
время работы.

Подключите датчик.

Разрыв кабеля датчика. Установите новый датчик 
темперагуры.

!!! Высокий дыхательный объем Верхний предел аварийного сигнала 
применяемого дыхательного объема вдоха 
V т был превышен во время трех подач 
газа.

Ировсры е сос тояние пациента. 
Проверьте схему вентиляции.
При необходимое ги скоррею ируй те 
предел аварийного сигнала.

Утечка или отключение. Убедитесь, что соединения системы 
ш.зазн'ов герметичны.

1 Высокий дыхательный объем Всрх{1ий предел аварийного сигна.та 
применяемого дыхательного объема вдоха 
V т был превышен один раз.

Проверьте сосгояние пациезгга. 
Проверьте схему венти-тяции. При 
необхоли.мости скоррсктир> йте предел 
аварийного сигнала.

Утечка или отключение. Убедитесь, что соединения системы 
шлангов герметичны.

!! Низкий дыхательный объем Из-за 01раничений но дав.тению или 
времени затанный дыхательный объем Vi 
ПС применялся в 4 подачах газа.

Увеличьте время вдоха » Т insp «,
> величьте » Flow Асе «,
увеличьте предел давления с по.мошью
кнопки » Р insp «.
Этот аварийный сигнал может быть 
подтвержден нажатием кнопки »
Сброс аварийног о chi нала». Затем он 
отобразил ся в виде информационного 
сообщения (!).

Из-за ограничений по давлению или 
времени заданный дыхательный объем Ут 
не применялся в 4 подачах газа.

Увеличьте время вдоха » Т insp «, 
увеличьте» Flow Асе», увеличьте 
верхний предел аварийного сигна-ла 
для давления в дыхательных путях Paw

Этот аварийный сигнал можег был ь 
подтвержден нажатием кнопки «Сброс 
аварийного сигнала» . Затем он 
отобразился в виде информационного 
сообщения (!).

1 Низкий дыхательный объем Из-за ограничений по давлению или 
вре.мсни установленный дыхательный 
о()ъсм Vt не применялся в 2 подачах газа.

Увеличьте время вдоха » Т irup «,
увеличьте Flow Асе «,
увеличьте предел давления с помощью
кнопки » Р insp ».

Из-за ограничений по давлению или 
времени установленный дыхательный

Увеличьте время вдоха » Т insp «. 
увеличьте » Flow Асе «,
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объем V i н с  применялся в 2 подачах газа 
с помощью AutoFlow.

увеличите верхний предел аварийного 
СИ1 нала для ланлсиия в дыхательных 
путях Paw _ / ^  ,

1 Аварийный сигнал при 
высоком Vt выключен
Только в
режиме « Маска / NIV »
( о п ц и о н а л ь н о )

Верхний предел аварийного сигна;1а 
дыхательного объема вдоха VTi был 
выключен

С ^ос  предела аварийного сигна;ш VTi 
- / *  до желаемого значения 
мониторинга, если гго необходимо.
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Помощь

Помощь
П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е
Д;1 Я предо! вращения рисков для  персона.1 а лечебно1 0  учреждения и других пациентов, проводите дезинфекцию 
и очистку устройства после использования. П ри дезинфекции загрязненных частей устройства соблюдайте 
санитарно-1  игиенические правила медицинского учреждения (защитная одежда, средства зашиты глаз и т. д.).

• Очистите и подготовьте устройство после калошго пациента. Рекоменлация:
• Меняйте систему шланз ов и клапан выдоха каждую неделю. Держите замену сисгемы наготове.
Разборка 
Удаление деталей
• Выключите аппарат ИВЛ и увлажнитель вдыхаемого (аза и выньте их штепсельные вилки.
1 Слейте конденсат из водосборников и шлангов для вентиляции. Слейте водосборник на клапане вьыоха.
2
3 Слейте волу из контейнера увлажнителя.

• Удалите шланги для вентиляции из портов устройства.
• Удалите водосборники из шлангов для вентиляции. Удалите емкосги для сбора воды из водосборников и 
клапана выдоха.
• Подгоговые шланги для вентиляции, водосборники и соотвезел вуюшие емкости для сбора воды и Y-образный 
разъем для дезинфекции и очистки в автоклаве.
4
5 Снимите бактериальный фильтр и обработайте его к соотвегствии с прилагаемыми инструкциями по 
эксплуатации.
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спираль!
У1ля СИНТИЯ лы хательны х шлангов всегда держите их за соединительную муфту, а не за ребристую

1 Удалите шланг распыли геля из распылителя лекарственных срюлсгв и из муфты трубки на устр^зйстве.
2 Извлеките распылитель лекарственных средств из набора шлан1 ов для взрослых или
2 Разберите распылитель лекарез венных средств из набора шлангов для детей.
3 Извлеките разъем катетера (ISO конус е15 / оМ) из входа.
4 Иыньте втулку (ISO конус о22 / о 11) из выхода.
5 Потяните гофрировазгный шланг из муфты.
• Разберите и полготовые распылитель лекарственного средства в соозветствии с прилагаемыми инсфукциями
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Датчик расхода
От кройте крышку датчика расхода, 
сдвиньте датчик расхода влево до упора и

Дезинфекция
ВНИМАНИЕ
Датчик расхода и крышка датчика расхода не мотуг быть продезинфицированы / очищены в моющс-дсзинфицируюшем 
устройстве. Не очищайте датчик расхода сжатым воздухом, струей воды, щеткой и з . д. Гонкие провода датчика в 
датчике расхода Moiyi быть повреждены без возможности ре.чоита. Опасность понреж^тения оборудования!
• Дезинфицируйте датчик расхода приб.т. 1 час в 70 % растворе ттанола или изонропанола. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
После дезиифекиии раствором этанола или изопропанола высушите датчик расхода воздуха в течение не менее 
30 минут или промойте стерильной водой. В противном случае остатки парок этанола или изопропанола могут 
воспламениться во время калибровки и разрушить датчик. Пожароопасность!
• Протрите дезинфицирующим средством крышку датчика расхода.
Могут быть использованы следующие инструменты / дезинфицирующие средства:
-  Korsolex Basic, Korsolcx Extra, Korsolex Plus («Боде Хсми Ко.» (Bode Chemie Co.), r. Гамбург. Германия) 

Gigasept FF, Gigasept AF («Шюльке унд Майр Ко.» (Schulkc & Mayr Со.), г. Нордерштедт, Германия)
— Следуйте инструкциям производителя.
Стерилизация
ВНИМАНИЕ
Дат чик расхода Spirolog нельзя стерилизовать горячим паром. Oit ие является термостабильны.м и будет разрушен. 
Опасность повреждения оборудования!
• Стерилизуйте датчик расхода SpiroLife в горячем паре (134 " С /10 минут).
• Дат чик расхода .может использоваться повт орно до тех пор, пока автомат ичсская калибровка не будет 
проведена успешно.
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Клапан выдоха
4 Удалите контейнер для сбора жидкости из водосборника.
5 Поверните гофрированную фубку влево и
6 удалите клапан выдоха.

7 Удалите диафрагму.
8 Удалите резиновую втулку.
• Не разбирайте клапан выдоха дальше.
# Клапан выдоха вместе с диафрагмой, резиновой втулкой и контейнером для сбора жидкости разобранного 
водосборника подходят для дезинфекции, очистки или стерилизации.

Увлажнитель вдыхаемого газа

Разберите в соответсгвии с Руководством по эксплуатации и подготовьте его к дезинфекции / стерилизации.
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Дсзи1|фск1(ия / Ч истка / Стерилизация
Используйте ле1иифицир>ющие срслава лля мовсрхиости. Для совместимое!и поиерхиос1и используй!с 
лсзи1!фииируюшне средсгва на основе:
-  альлС!илов,
-  чс1вертич!1ых аммониевых соелинс!1Ий.
Из-за возможною поврежления материа.юв не используйте препараты на основе:
-  Соелинсний. содержащих алкиламин
-  С’ослинений. содержащий фс!юл
-  [‘а,ло1ен-высвобож,тающий соединений
-  Сильных органических кислот
-  Кислорол-вь!сво1'н)жлаю!иих соединений
Ятя пользователей в Федеративной Рес!!\блике I ермаиии мы рекомендуем использоват ь !олько лезинфицирхютие 
ередс!ва из юкущего списка DGHM (DGIIM; Немецкое общество ги1 иены и микробиологии).
С1!исок DGHM (0!1> бликованный mhp-Vcrlag. !'. Висбаден) ! акже классифицирует каждое дезинфицирующее ерелс1во 
!!о его активным атентам. Ятя С!рап, где список IXjHM He;u)crry!iei!, мы рекоме1гд\ем типы лези1!фи!1ируюших средств, 
чказиншле выше.
Лези!|фицир\ юшие средства часто содержат помимо своих основных акгивиых вс!!1сств добавки, которые также мо1лт 
!!овредить матсриа.|ы.
• Если вы сомневаетесь обратитесь к пос! авщику > производителю дсзиифи!1ирмо!!1С10 / чист яте! 0 средства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Не стерилизуйте дета.1 н в окнен этилена! Окись этилена может проникнуть н части устройства. Опасно для 
здоровья!

МРЕД> ПРЕЖДЕНИЕ
Ятя прелотврашения рисков для nepco)ia.ia лечебного учреждения и других iiauiieHioB, проводите дезинфекцию 
и очистку устройства после использования. При дезинфекции загрязненных частей усгройства соблюдайте 
санитарно-гн1 иеиические правила мсдииинского учрежлеиия (зашитная одежда, средства зашиты глаз и т. д.).

Руководство по эксплуатации устройства Savina 131



Помощь

Обзор ^(сталей и процедуры их подготовки
Протрите дезинфнинрун)11|нм средством:
-  Основное устройсгво Savina с гелсжкой
-  Шарнирный кронштейн
-  Медицинский шлан1- подачи гата
-  Крышка датчика расхода 
Влажная тепловая летинфекция:
(93 ° С / 10 мину !'; в устройсгвс для очистки / лечинфекции используйте только моющее сродство!)
-  Шланги для вентиляции.
-  Y-образный разъем,
-  Водосборники и контейнеры для сбора жидкое! и
-  Корпус клапана выдоха
-  Диафрагма клапана выдоха
-  Контейнеры для водосборников 
Стерилизаиии паром при 134 ° С:
-  Шланги для вентиляции,
-  Y-образный разъем,
-  Водосборники и контейнеры для сбора жидкое ! и
-  Корпус клапана выдоха
-  Диафрагма клапана выдоха
-  Контейнеры для водосборников
-  Датчик leMnepaTypbi
-  Датчик расхода SpiroLife
В соответствии с прилагаемыми инструкииями по эксплуатаиин:
-  Распылитель лекарственных средств
-  Бактериальный фильтр
-  Увлажнитель вдыхаемого газа
-  1'рафический жран
-  Мониюры Infinity
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Граф ик дезинфекции / очистки / стерилизации устройства И В Л  зерапии Savina
lIpHMcmiMo ;ыя исиоль'ювания с нс инфииированимми пациентами.
Х 1 Я ннфииированных пациентов все части устройства, которые проволят дыхательный га), должны быть 
дополнительно стерилизованы после дезннфекинн и очистки.
Час1 и. которые проволят дыхательный ! аз. перечисленные здесь, можно стерилизовать паром при 134  ̂С. С.мотриге 
раздел «Стерилизация».
’>тот график содержит только ориентировочные значения. Протоколы ответственного сотрудника лечебною

Что Как часто Каким образом
Компоненты для 
MHOI оразового 
нспользовяпня

Рекомендуемые
интервалы
очистки

Лезинфекиня и очистка Стерилизация
Очистка / 
дезинфекция 
устройства 
93 ® С 10 минут

Очистка Погружение в 
ванночку

Пар
1.34® С 10 мину)

базовое \стройс1во 
Savina

на одного пациента нет снаружи нег нет

Тележка
Шарнирный
кронштейн
Мслиципский газовый 
шланг Крышка лат чика 
расхода

на одного пациент а мет снаружи HCI ист

Шланги для 
вентиляции Y- 
образный разъем. 
Подосборники 
Контейнер Л.1Я сбора
ЖИ,1КОСТИ

на пациента ' 
еженедельно

ла нет возможно ла

Клапан вьиоха на пациента / 
еженедельно

ла нет возможно ла

Датчик расхола 
Spirolog

па пациента / 
сженеле.1ьно

нет* снаружи возможно* нет

Датчик расхо.та 
SpiroLife

на мациенга/ 
ежсмеле.тыю

H e i* снаружи возможно* ла

Датчик температуры на пациента / 
сжеиелсльно

нет да нет ла
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И нтервалы  технического обслуживания
ВИИМАИИЕ
Очисти le и пролсзиифииир\йтс оборудование и / или комиоиет ы перед любыми проислурами те\иическо10 
обслчживаиия - и перед возвращением в ремонт!

ПРИМЕЧАНИЕ
При испольюв;и1ИИ усфОйС1ва Savina в TKCTpcMa-ibHux условиях, таких как наземные транспортные средства или 
самолеты, указанные интервалы технического обслуживания должны быть умс'ньшеиы вдвое. Дополни гельную 
информацию можно получить в DragerScrvicc.

Микрофильтр Замените через 1 год, см. стр. 135. Утилизируйте вместе с обычными бытовыми отходами.
Пылевой фильтр Замените через 1 год, см. стр. 136. Утилизируйте вместе с обычными бытовыми отходами.
/1атчики О: замените, когда появится следующее сообщение:

» !!! Иекоррект. шмерение Ог «13 случае калибровки больше невозможно. 

Использованные дат чики О: можно вернут ь в «Дртгер Медикал» для утилизации.

С' ви 1 шо во- елевая 
батарея

За.мсняе1ся обученным обслуживающим персоналом каждые 2 гола.

’)то относится как к внут ренней, так и к внешней бат арее (опционатшно). Свинцово-гелевые 
батареи должны быть
утилизированы как спеииа.'1Ы1ые отходы, см. стр. I3X.

Ьлок вентилятора Должен быть заменен обученным квалифицированным техническим персоналом после 20000 
часов работы или после 8 лет -
в зависимост и от того, что произойдет раньше.

Фильтр на входе О; Должен быт ь заменен обученным кватифнцированным техническим персоналом каждые 6 лет.
Часы реш1ьпого 
времени

Должен быть заменен обу ченным квалифицированным техническим персоналом каждые 6 лет.

Релукюр давления Должен быть заменен обученным ква.1ифинированным техническим персоналом каждые 6 лет.
Осмотр оборудования Следует проводить впервые через 2 года или 12000 часов работы, в зависимости от того, что 

наступи! раньше.
и техническое После лого ежегодно или после 6000 часов рабты. в зависимости от того, что наступит
обслуживание раньше.

С'лелу ет исчюльзовать только оригинальные леча-ти Drager.

34



Помощь

Замена микрофильтра
- Должна производится замена один раз в год,
1 Удсрживайге обе зашелки,
2 поднимите крышку фильтра и удалите его.

3 Удалите использованный микрофильтр из его корпуса.
• Г1ставьте новый микрофильтр в корпус до упора.
• Утилизируйте использованный микрофильтр вместе с бытовыми отходами.
ВНИМАНИЕ
Не используйте ус1ройство Savina без микрофильтра, так как сторона для вдоха может быть загрязнена!

4 Вставьте крышку филыра с двумя утка.чи в заднюю панель.
5 Расположите кабель питания под крышкой филыра.
6 Вставьте защелки в корпус, пока они не защелкнутся.
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Замена пылевого фильтра
-  ( )смотрите через 4 недели на предмет загрязнения, проведите чистку или замените при необходимости.
-  Замените через год.
1 Удерживайте обе защелки,
2 поднимите крышку фильтра и удализе ею.
097t?6?4

Удалите использованный ныленой фильтр из крышки филыра.
Установите новый пылевой фильтр.
Утилизируйте использованный пылевой фильтр вместе с бытовыми отходами.

6 Вставьте крышку фильтра с двумя ушками в заднюю панель.
7 Расположите кабель питания пол крышкой фильтра.
8 Вставьте защелки в корпус, пока они не защелкнутся.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Дыхательный и охлаждающий воздух всасываюгем через крышку фильтра.
Не накрывайте, не располагайте на стене - существует риск перегрева устройства.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Между задней пане.1 ью устройства и любым большим 11репятс1 вием или езеной помещения должен быть зазор 
не менее 10 см. Опасность пожара из-за обогащения кислородом.
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Замена датчиков О 2
ПРИМЕЧАНИЕ
Используйте только датчики О: типа Oxytracc VE (MX 01 049).
Можно перепутать с датчиком Oxytracc INCU O’, так как они внешне похожи. Однако процессы измерения у них 
разные.
Усгройегво Savina использует один датчик О: для контроля и отображения О: * (датчик 1) и отдельный лагчик О2 для 
мони торинга О: (датчик 2).
Заменить датчик О:
-  в случае, если ка;1ибровка больше нс возможна, (см. етр. 99), или
-  если отображается сообщение » !!! Некоррект. измерение Ог«. Замените указанный датчик О: (датчик 1 или
2) .

1
2

11оверните вниз nopi для вдоха.
Открутите винт, используя монету или ана-тогичный предмет, и снимите крышку.

3/4 Извлеките использованный датчик О’ из корпуса.
3/4 [вставьте новый датчик О: в соответствующий корпус для «датчика I» или <<датчика 2». Поворачивайте, прилагая 
неболыпое усилие, пока датчик О’ нс сместизся дальше в корпус.
2 Закрутите крышку на место.
Режим ПРО:
Датчик I;
автоматически калибруется после установки.
Датчик 2;
• Подождите не более 20 минут, затем
• озкалибруйте вручную, см. стр. 99.

откалибруйте оба датчика, см. стр. 75.
Внутренняя батарея снабжает два датчика О: током, даже когда устройс'тво Savina выключено.
Это позволяет Savina предоставлять действительные измеренные значения О2, как только оно включено. Если 
внутренняя батарея разряжена, Savina не выдаст измеренные значения О2 в течение первых 20 минут после включения. 
Дозировка О’ работает с пониженной точностью в течение зтого времени.

* Контроль О: выполняется только в режиме ПРО
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Использование внешней батареи
в  качес гвс внешней 6ai арен можно подключить батареи 12 В или 24 В.
Рекомендуется испольтовать батареи 24 В (две послсдовагелыю соединенные батареи 12 li) е минимальной емкостью 15 
Ач каждая.
С батареями этого типа эффективность источника питания постоянного тока и. следовательно, время работы 
значительно выше, чем с батареями 12 В сопосгавимой емкости.
П равильная утилизация батарей и датчиков О 2
Аккумуляторы и датчики О2:
• Не поджигай ге и не бросайте в огонь; риск взрыва.
• Не открывайте, прилагая силу; риск возникновения едких ожо1ов. Батареи должны быть утилизированы как 
специальные о гходы:
• Информацию можно получить в мест ных органах по охране окружающей среды и здравоохранения или в 
у| всржденных компаниях по утилизации отходов.
Датчики О2:
• можно вернуть в «Дрэгер Медикал».
П равильная утилизация внутренней батареи
Устройство Savina укомплектована постоянными батареями, которые содержат вредные вещества.
• 11оетоя1шые батареи, содержащие вредные вешеетва, которые упановлены в Savina, должны быть удалены и 
утилизированы DriigcrService.
Важно при хранении устройства Savina
ПРИМЕЧАНИЕ
Убедитесь, что Savina всегда подключено к источнику питания.
>го обеспечивает оптимальный уровень заряда для внутренних и внешних батарей.

Если Savina остается дольше 14 дней без питания:
1 Сни.мите предохранитель внутренней батареи. Эго позволяет избежать нежелательного полного разряда внутренней 
батареи, которая в противном случае постоянно снабжала бы датчики О; током.
ПРИМЕЧАНИЕ
Зарядите внутреннюю батарею перед удалением прелохрапителя.
Даже со снятым предохранителем батарея разряжается, и поэтому внутренние батареи следует заряжать максиму м через 
6 месяцев.

ПРИМЕЧАНИЕ
Избегай ге длительного хранения аппарата ИВЛ при температуре выше 50 “ С.
Внутренняя ба гарся и датчики Оз могут быть повреждены или срок службы оборудования может быть сокращен.
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правильная утилизация устройства
- в KOHUC срока его полезного иепользования.
• После обращения в коммезен гную компанию по утилизации отходов перелайте Savina для надлежащей 
утилизации.
• Должны быть соблюдены действующие правовые нормы.
Для стран, подпадающих под действие Директивы ЕС 2002/96 / ЕС:

Это устройство подпадает пол действие директивы ЕС 2002/% / ЕС (WEEE).
Оно не зарегистрировало для эксплуатации в част ных домохозяйствах и не может быть утилизировано в 
муниципальных пу)1 ктах сбора отходов электрического и электронно1 0  оборудования.
Компания «Дрэгер Медикал» разрешила фирме утилизировать данное устройство надлежащим образом; для получения 
более подробной информации, пожалуйст а, свяжитесь с местным отделением «Дрэгер Медикат».
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Инликатор активного источника низания......................................................................................................................................1 4 1
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Работа от сети и аккумулятора
Индикатор активного источника питания
Состояние исгочника питания отображается тремя свеюдиодными индикаторами справа от вращающейся р>'чки.

* Индикаюр питания от сети » ^ > «

^ Индикатор портативного источника постоянного юка » внеш.. □  «, Например, в машине скорой помощи
или вертолеге, или от внешнего аккумулятора, например на тележке,

3 Индикатор внутренней батареи »  внутр.

Цветовой код светодиодного индикатора

J

о 1
( О]  2
V J . n t . O G  3

о
ext. внеш.
int. внутр.

Зеленый;Источник питания доступен, батарея заряжается, активная подзарядка.

Желтый: Источник питания доступен, батарея заряжается

Выкл: Источник питания недоступен, аккумулятор нс заряжается

Красный; Чрезмерная температура или чрезмерное напряжение

Использование источников питания
Savina автоматически расставляет приоритеты в использовании источников знергии.
Питание от сет и:
Если доступно питание от сети, Savina автомаз ичсски переключается на питание oi сети и заряжает внутренние и 
внешние батареи.
Внешняя батарея или портативный источник постоянного ю ка :
В случае сбоя сегсвого питания, если подключено постоянное напряжение, Savina автоматически переключается на 
внешнюю батарею или портативный источник постоянного тока.
Внутренняя батарея:
Если нет ни сетевого питания, ни внешней батареи, ни портативноз о источника постоянного тока. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
При подключении к  электросети устройство всегда должно находиться в хорошо проветриваемом помещении. 
Электролитический газ может быть обнаружен при зарядке внешней батареи. При правильной кониентраиии 
это может вызвать взрыв.
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Питание от сети
Отображс1 гие (пример);

1 Savina заряжаася от электросети; инликатор горит стабильно зеленым светом,

2 Внешний аккумулятор еше не полностью заряжен; средний свеюдиодный индикатор » внеш. □  «стабильно 
горит желтым светом

[внутренняя батарея полностью заряжена; нижний светодиод » внутр. □  «горит стабильно зеленым светом.3

а 0 4 ^  

e x L O  Г‘ ’ I 
иуиОСЗ

о

ext. внеш.
int. внутр.

Обе батареи заряжаются автоматически при работе от сети,
Savina автомаз ичсски определяет напряжение внешней батареи (12 В или 24 В).
Как только соответствующая багарея полностью заряжена, происходит подзарядка;
Savina заряжае! аккумулятор для компенсации самопроизвольнш о разряда.

Работа от внешней батареи или от портативного источника постоянного тока
в  случае сбоя сетевого питания Savina переключается без прерывания на подключенное внешнее напряжение 
постоянного тока.
Сушссгвуст два режима питания;
— I [итание от внешнего аккумулятора или
— Питание от портативного источника hociobhhoi o тока
Savina обнаруживаег, подюлючен внешний аккумулятор или портативный
источник постоянного тока (см. стр. 29). Это нредотврашает зарядку устройства Savina от порз ативно! о источника 
постоянного тока.
Отображение (пример);
4 Отс>тсгвует питание от сети;

верхний светодиодный индикатор » - 1 ^  " не горит.

5 Питание от внетней батареи или портативного источника: средний светодиод » внеш. а  «стабильно гори I
зеленым светом, 

6 Внутренняя батарея полностью заряжена; нижний светодиодный ищтикатор » внутр. а  «горит стаби.1ЬН0
зеленым свегом.
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Общее время работы от внешнего аккумулятора зависит от уровня заряда и i иаа подключенного аккумулятора.
1 (олробнее о времени работы см. «Технические данные» на стр. 179.
[:сли внешняя батарея разряжена или нет
порта1ивно10 источника постоянного тока, Savina переключается на вн>тренний аккумулятор.
Нели питание от сети восстанавливается, Savina автоматически переключается на питание от сети и заряжает обе 
батареи.
Портативный источник заряжает только внутреннюю батарею, когда Savina включено.
Работа от внутреннего аккум улятора
в  случае сбоя сегсвого питания, когда не подключена внешняя батарея, или если внешняя батарея разряжена, или в 
случае сбоя портативного источника постоянного тока, Savina без задержки переключается на внутреннюю батарею и 
может обеспечит ь питание устройства в течение периода времени в зависимости от уровня заряда. Подробнее о 
времени работы см. «Технические данные» на ст р. 179.
Отображается:
1
2

а
3

Нет пит ания от сети; верхний светодиодный индикатор " выключен.
11ет внешней батареи или нет встроенной сети постоянного тока; средний светодиодный индикатор » внеш.

выключен.
Питание от внутренней батареи: нижний светодиодный индикатор » внутр . а «Стабильно I орит зеленым.

11ри автоматическом переключении на внутреннюю батарею появляется слсдуюшсс предупреждающее сообщение: 
»!! Внутр. батарея активирована «
• Для подтверждения сообщения нажмите » Сброс аварийного сигнала «.
С'.тслз ющес информационное сообщение продолжаег отображаться;
»! Внутр. батарея активирована «
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Индикатор уровня наряда батареи
I !римерпо через i 5 сскунл мосле переключения на ннутреннюю батарею активируется индикация заряда батареи 
(индикация оставшегося заряда).
Уровень заряда В11\треиней ба1ареи оюбражаася на странице основного жрана в виде штриховки внутри символа 
батареи. ')то 1 индикатор можно использовать для оценки оставшегося времени работы Savina.
Оставшаяся емкость отображается только при работе от внутреннеП батареи.

IPPV _____ !! Inb. battery activated
mbar Paw

VTe .469
10 5

MV 5.89
Confirm I pi^ss Alarm Reset
1PPV Иззвазивззая веззтиляззия с ззо.зожительным лавлеззием
Assist Assist
Paw Paw
знЬаг мбар
!! Int. battery activated !! Вззутр. батарея активирована
Vt. V tc

Fioi Ftot
MV MV
Confirm: press Alartn Reset Подтвердите: нажмите Сброс аварийного сигна.за

Символ заряда аккумулятора не отображается при работе от внешнею аккумулятора.
Индикация оставшейся мощности следует равномерному ходу при постоянной вентиляции (посгоянная скоросчъ 
вентилятора). 11анример. изменение показаний с 70 % до 50 % занимает примерно то же время, что и изменение 
показаний с 30 % до 10 %.
ВНИ.МАМИЕ
Неравномерный ход с течением времени указывает на то. что акку мулятор недостаточно заряжен и.1и неисправен. 
В зтом случае можно ожидазь, что оставшаяся емкость будет использована в любой моменз.

Коз ла остаззшаяся емкост ь батареи достиз ает 30 % и 20 % соотвезственно. ззоявляегся ззредуззреждеззие, которое можно 
ззолтвердить с ззомощью » Сброс авярийного сигнала «;
» !! Внутр. батарея разряжена «.
l 'cj3H оставшаяся мощност ь заряда батареи опу скается ниже 10 %,

1Р Р У д » |« М Int. batt. almost discharged
mbar Paw

0 2 
VTe .469

10 5
MV 5.88

IPPV Инвазивззая веззтиляция с ззоложизельззым давлением
Assist Assist
Paw Paw
mbar мбар
!!! Int. ball, almost discharged !!! Внутр. ба!арея нразаическн разряжена
Vt= Vie
Ftot Ftot
MV MV
» !!! Виутр. батарея практически разряжена« появ.тяется ззрсдутзреждение.
• Немедленззо подключите Savina к злектроссти. заряженззой внешззей батарее или портативному источнику
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постоянлого тока транспортного срелсгва. чтобы предотвратить люб\ю османовкч во время вентиляции.
ВНИМАНИЕ
Если »!!! Внутр. батарея, практически рафмжена « появляется прел\прежлсние, Ю1ла Savina ticpeciaiicr работать в 
любой момен т.

Замечания по времени рабо1 ы при работео! внутренней батареи
Общее время работы - это время от переключения на внутреннюю батарею до отказа устройства.
Общее время работы зависит от у ровня заряда внутренней батареи. Об общем времени работы новой полностью 
заряженной батареи см. сгр. 179.
Для обеспечения прололжите.зьного времени работы устройства, не устанавливайте 
для » Flow Асе « излишне высокие значения при работе от батареи.
Общее время работы зависит от скорости вен1и.1Ятора. При нереключеини на внутреннюю батарею активируася 
ограничение CKopocin. что снижас! возможности нолачи потока газа.
Оставшаяся мощность может бы ть быстро уменьшена, если вен тиляюр находится под повышенной пагр\ зкой. 
например, из-за новышениото давления вентиляции.
Когда вснти.тятор находится под пониженной нагру зкой, оставшаяся емкость заряда можег быть у величена из-за 
физического воздействия на батарею. '>то увеличивасг общее время работы устройства.
Если при переходе на внутреннюю батарею указывается оставшаяся емкое! ь значигельно меньше 100 %, внутренняя 
батарея была недостаточно заряжена заранее или превышен срок ее службы. Если внутренняя ба1арся не использова.лась 
в течение некоторого времени и ее емкость у меньшается, емкость батареи можно восстановить одним или двумя 
циклами, позволяя разряжать с'с почти полностью, а затем полностью заряжать.
После }ксплуа1аиии Savina с внутренней батареей
• Снова подключите Savina к э.1ектроссги, чтобы снова полностью зарядить внутреннюю батарею и внешнюю 
батарею, если она подключена.
Когда Savina вк.тючспо, внутренняя батарея заряжается от внешней батареи и.чи от встроенной сети. Ког да Savina 
выключегго, зарядка проис.ходит только при подключении к сети.
Время зарядки указагго в разделе «Технические данные» на стр. 180.
• Всегда проверяйте, заряжена .ти внутренняя батарея! (через сеть или от nopiai HBUoro источника посгоянною 
тока).
Внутренняя батарея питает два датчика О:, даже когда Savina вык.зючено. Таким образом. Savina обеспечивает 
достоверные показатгия О: даже при включении.
Когда внутрентгяя багарся разряжена, Savina нс дает показаний О: в течение первых 20 минут после включеггия. В зто 
время смешивание О: работает с поггиженной точностью.
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Режимы вентиляции
И нвазивная вентиляция с положительным давлением
Объем-постоянный принудительной подачи газа
Схема вентиляции определяется настройками дыхательного объема VT, часготы f, времени вдоха Tinsp, PEEP и 
ускорения потока (FlowAcc).
В конце фазы потока клапан выдоха задерживается
пауза вдоха, можез быть идентифицирована как плато Pplat в кривой Paw (t). Значения давления плато Pplat и времени 
плато Tplat показаны на жранах значений 1/2 и 2/2.
Когда плаю выключено, Savina сразу же переходит к выдоху, как только примепяезся заданный дыхательный объем VT.

Paw
With plateau 

Три
without plateau

Flow

Г
t

Paw Paw
FlowAcc FlowAcc
with plateau c плато
without plateau без плато
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Tplat Tplat
Pplat Pplat
Tinsp Tinsp
Те Те
Flow Расход газа

в 3TOM случае время вдоха не регулируется, но оно является результатом податливости и сопротивления легких 
пациента вместе с заданными значениями дыхательного объема VT и ускорением ноюка воздуха (FlowAcc). Значение 
Tinsp о тображается на экране значений 2/2. Savina устанавливает минимальное время выдоха 500 мс и ограничивает 
результирующее соотношение 1:Е до макс. 4:1.
Ускорение потока
Параметр » FlowAcc « может влиять на увеличение давления и расхода. Ьольшее ускорение потока приводит к более 
резкому увеличению давления и увеличению потока. Ускорение потока (и время вдоха) можно использовать для 
приведение в соответствие кривой давления и потока в соответствии е индивидуальными потребностями пациента. 
Ограничение давления
Вентиляция с 01раниченисм давления (PLV)
Savina может ограничивать пиковое давление в режимах IPPV, 1PPV Assist, S1MV и SIMV / ASB, Парамегр венз илянии « 
PInsp « применяется для установки предела.
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Значение Pinsp остается в силе, пока Savina не применило заланный дыхательный обьем VT или пока не истечет время 
вдоха. Г-сли заланный дыхательный объем VT не может быйгвоставлен с заданными значениями, сообщение » ! Низкий 
дыхательный объем» будет отображаться.

IPPV  A ssist

Вспомогательная вентиляция с постоянным положительным давлением влыха1ельных путях.

Обязательный ход вензиляции начинаегся, когда пациент досгигаст поюка вдоха, соответствующего как минимум 
установлештому триггеру потока.

Текущая частота вентиляции может бьп ь больше, чем установленная частота для того же григгера.

Вдох (п р ер ы в и с то е  P E E P )
«Вдох», в виде прерывистого PEEP, работает в режи.мах IPPV и IPPVAssist.
11,ель функции вдоха во время венз иляции состоит в том. чтобы открыть коллапсирующие области легкого или оставить 
открытыми «медленные» области легкого.

Paw Paw
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Sigh phase Фаза вдоха
interm. PEEP промеж. PEEP (положительное давление в конце выдоха)

11оскольку ателектатические альвеолы имеют более длительную постоянную времени - также вызванную закупоркой 
бронхиол - для их открытия требуется повышенное давление в дыхательных путях, которое поддерживается в течение 
более длительного периода вре.мсни.
Во многих случаях функция вдоха достигается увеличением подачи газа; однако из-за короткого досту пного времени 
эта форма вдоха лишь незначи гелыю улучшает наполнение «медленных» альвеол.
В устройстве Savina функция вдоха лейс| ву ст во время выдоха при прерывистом PEEP. Она у стаиавдивастся 
относительно PEEP (□' '  вдох).
Среднее давление в дыхательных путях выше, и обычно доступно больснее время наполнения.
Когда функция вдоха активирована, давление в конце выдоха увеличивается каждые 3 минуты с помощью 
прерывистого PEEP, установленного для 2 подач газа.
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A utoF low  (опционально)
Фур|кция AutoFlow может быть активирована в меню » Настройки «.
С AutoFlow поток вдоха автоматически рсг> лирустся в соответсп вии с изменениями состояния легких (С, R) и 
потребностями пациента в сишгтанном дыхании.
Всегда устанавливайте предел аварийного сигнала »Paw_/^ «А также» VT 7 »« для вк.1ючения аварийной 
сигна.1изаиии в случае увеличения дав.1ения в дыхательных путях или дыхательного объема VT с изменением
соответствия.

Как правило, выбранное время вдоха Tinsp замегно дольше, чем время наполнения легких. Давление вдоха Pinsp 
соответствует минимальному значению, обусловленному как дыхательным объемом VT, так и С податливостью легких.

Savina автоматически контролирует поток вдоха, так что отсутст вует пик давления, вызван11ый сопротивлениями трубки 
и дыхательных путей. Давление на плато Pplat изменяется с изменением соотвегствия С, что является нормальным для 
всех подач газа постоянного объема. С функцией AutoFlow эти изменения происходят с максимальной подачей газа 3 
мбар между подачами Давление па плато Pplat автоматически ограничивается ограничением давления Ртах = Paw 7 * .  
5 мбар.

Нели дыхательный объем VT достигнут (поток вдоха = 0) до того, как истечет время вдоха Tinsp, пациент может 
вдохнут ь и выдохнуть в течение оставшегося времени вдоха на уровне давления Pplat плато.

['.ели пациент вдыхает или выдыхает во время обязательного вдоха, давление Pplat плато не изменяется для этой подачи 
газа Только поток вдоха и выдоха коррект ируется под потребности пациента. Индивидуально применяемый 
дыхательный объем VT можс! отличаться от заданного дыхательного объема VT в конкретных

подачах газа, но в среднем со временем полается постоянный дыхательный объем VT.

Прсвышеиис увеличения дыхательного объема VT может быть ограничено пределом аварийного сигнала » VTI 7 *« .

Если установленный предел аварийного сигнала превышен один раз. Savina издаст прелупреждаюшее сообщение (!); 
если предел аварийного сигнала превышен три раза, Savina псрслаег сообщение тревоги {!!!).

149



Режимы вентиляции

Объем активно шраиичиваегся значением предела аварийного сигнала» VTi 7 *  «, переключившись на уровень PEEP.

Установленное время вдоха Tinsp, которое менынс времени наполнения jici khx, можно определить по кривой потока: 
поток в конце времени вдоха еще не вернулся к нулю.

Paw Paw
P aw V* Paw_/^
Flow Расход газа
without spontaneous breathing with spontaneous breathing без самосюятельиого дыхания при самостоятельным 

дыхании
VT VT
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
I'insp Tinsp
Те Те
Pplat Pplat

выбранные настройки не позволяют полностью подать дыхательный объем VT.
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1 спсрь необходимо peiiiHiъ, позволяе! ли текущее состояние пациента про.гли1 ь время вдоха Tinsp или увеличить 
ускорение потока, ч гобы применить заданный дыхательный о(гьсм VT.
Стеноз также можс'т привести к тому, что время наполнения легких станет больше, чем установленное время вдоха 
Tinsp
Стартовое ииведение AutoFloH
[1осле включения ф> нкнии AutoHow Savina применяет заданный дыхательный объем VT с помошыо регулирхсмой по 
объему подачи дыхательного тиза.
Давление плаю Pplat. полхченнос в результате чтого дыхательного улара, елхжиг функцией AutoFlow в качеове 
нача.1ьного значения давления вдоха.
Настройки в соответствии с потребностями пациента
Начало обязательного вдоха может быть синхронизировано с хсилием вдоха пациента с помощью триггера переменного 
потока. Григгер потока может быть полностью отключен то.тько в 1PPV (IPPVAssist -> IPPV).
Крхт изна повышения дав.1снии от хровня PEEP до уровня вдоха може1 быть дополнительно атаптирована с помощью 
парамегра вентиляции Flow Асе в SIMV. BIPAP, СРАР ' ASB и IPPV для удовлегворения потребностей пациента.
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S1M V (Синхронизированная перемежающаяся принудительная вентиляция
Синхроишировапмая перемежающаяся принулительная вентиляция.
Сочетание обязательной вентиляции и спонтанного дыхания.
SIMV позволяет пациенту дышать спонтанно через раулярные промежутки между обязательными подачами газа, 
которые обеспечивают минимальную вензиляцию.
Эта минимальная вентиляция опрелеляе1ся двумя заланными значениями: дыхательный объем (VT) и частота 
вентиляции (f). Минимальная вс{1тиляния является продуктом VT х f.

uRsynctvonsed 
manOatcyy 
vontilabon strode

PEEP

synchronised 
mandatory 
ventilation stroke

Trigger
window Tnsp sponuneous 

br«athino tim e

set IMV time T

spontaneous 
breethmg tim e

♦ лТ

set IMV time - |-
>

Paw Paw
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Spontaneous breathing time +Д T Время спонтанного дыхания + ДТ
set IMV time установите время IMV
Trigger window Триггерное окно
Synchronised mandatory ventilation stroke Синхронизированная принхдительная подача газа
Unsynchronised mandatory ventilation stroke Нссинхронизированныя принудительная подача газа
Tinsp Tinsp
FlowAcc FlowAcc

С'хе.ма вентиляции здлается параметрами венти.тяции дыхательного объема VT, частотой f, временем вдоха Tinsp и 
ускорением потока Flow Асе.

Чюбы предотвратить принудительный ход вентиляции во время самопроизвольною вьиоха Flowtrigger машины 
обеспечивает запуск вентиляционного хода в «окне триггера» и синхронизацию со спонтанным вдохом пациента.
«Окно триг гера» длится не более 5 секунд, Ксли время истечения состав.тяет менее 5 секунд, окно запуска охватывает 
все время истечения, за вычетом минимального времени истечения 500 мс.
Поскольку синхронизация принудительного хода вентиляции сокращает эффективное время S1MV и, следовательно, 
обычно приводит к нежелательному увеличению эффективной частоты IMV, Savina лобав.тяет сокращенное время 
SIMV, продлевая последующую фазу спонзанного дыхания на 
разницу во времени S1MV Д Г - тем самым предотвращая увеличение
в частоте SIMV. Частотный параметр f  остается постоянным. Этот параметр в сочетании с дыхательным обьемо.м VT
устанавливает минима-зьную вентиляцию. Если пациент вдохнул значительный объе.м вдоха в начале
окно запуска, устройство уменынас! последующую принудительную подачу газа, сокращая время фазы потока вдоха и
время вдоха, Таким образом, дыхательный объем VT остается постоянным, и предотвращается избыточная инфляция
легких.
Во время фаз самопроизвольного дыхания пациенту можно оказывать поддержку ASB пол давлением.
В процессе постепенного оз лучения пациента от искусственной вентиляции частота f  вентиляции дополнительно 
уменьшается, в то время как время спонтанного дыхания увеличивается, так что зребуемый общий мину тный объем все 
больше и больше обеспечивается споптанным дыханием.
Частота вентиляции может быть уменьшена до 2 / мин.
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ASB
Вспомогательное спонтанное лыханис
Поддержка давления для недостаточного самостоятельного дыхания.
Функция аппарата по оказанию помощи при нелосгаточном спонтанном дыхании аналогична функции анестезиолога, 
который вручную помогает и контролирует са.мопроизвольное дыхание пациента, ощущая дыхательный мешок. 
Устройство принимает на себя часть функции ингаляции, при этом контролируется спонтанное дыхание пациента. 
Система СРАР снабжает пациента, дышащего спонтанно, дыхательным газом, даже если усилие вдоха слабое. 
Запускается поддержка давления системы ASB:
-  когда поток спонтанного вдоха достигает установленно10 значения Flowtrigger, 
или са.мое позднее
-  когда объем спонташюго вдоха превышает 25 мл.

P«w

СРАР

Phase

Д Pass 
above

+ +
Stad of inspralioo Fr>d of inspiration

Insp.
Flow

max. 4 s

25 % Ю5Р flow

Paw Paw
Phase Фаза
Д Pasb above PEEP Д P ASB выше PEEP
FlowAcc FlowAcc
СРАР CPAP
Start of inspiration Начало вдоха
End of inspiration Конец вдоха
Insp. Flow Поток на Расход газа
Max. 4 s Макс. 4 с.
25% insp. flow 25 % поток газа па вдохе

Затем устройство производит увеличение давления до предварительно выбранною давления ASB Д PASB выше PEEP, 
кот орое регулируется в соотвегсгвии с потребностью пациента в дыхании.
Подача потока газа может быть отрегулирована с помощью » Flow Асе « для удовлетворения индивидуальных 
пот ребностей пациента.
-  В случае высокого ускорения потока газа
Savina поддерживает недостаточное спонтанное лыханис пациента с высоким пиковым потоком.
-  В случае низкого ускорения потока
Savina проводит вентиляцию плавно, подавая ровный поток газа па вдохе.
ASB прекрашается:
-  когда поток на вдохе возвращается к нулю во время фазы 1, то есть когда пациент выдыхает или «борется» с 
аппаратом ИВЛ,
или
-  когда поток на вдохе в фазе II опускается ниже 25 % от последнего поставленною потока на вдохе (таким 
образом достигается Д PASB выше PEEP)
или
-  самое позднее через 4 секунды, если два других критерия не вступили в дейст вие.
Если возникает этот критерий времени, то отображается ипформациошюс сообщение » ! ASB> 4 с «.
Если этот временной критерий встречается три раза подряд, Savina отображает аварийное сообщение 
»!!! ASB> 4 с« и предупреждает о возможной утечке в вентиляционной системе.
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В режиме « Маска / NIV » кнопка » Tiasp « использусгся для установки максимальной ирололжизельности подачи 
ASB.
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B IP A P  (опционально)
Дну\фа)ное позитивное лавлеине в дыхательных путях
Режим вентиляции BIPAP - это режим вентиляции с контролем давления / цикличностью, в котором пациент веетда 
может дышать самостоятельно. BIPAP нотгому часто описывается 
как временное чередование двух уровней СРАР. *
Итменяемос во времени изменение дав.1ения создает контролируемую вентиляцию, соответствующую контролируемой 
давлением ветл иляции PCV. ( )днако постоянная опция самопроизвольною дыхания позволяет плавно переходи ть от 
контролируемого дыхания к самостоятельному спонтанному дыханию в тсчетгис фазы отлучения от annapaia ИВЛ, не 
зребуя каких-либо изменений в режиме вен тиляции. Чтобы легко адаптироваться к модели спонтанного дыхания 
пациента, переключение с уровня давления на вьщохе на уровень давления на вдохе, а также на переход от уровня 
дав.зения на вдохе к уровню давления на выдохе синхронизируются со спо1гганным дыханием пациента.
Частота переключения по.хтерживаеа-я постоянной, даже с синхронизацией пациента, путем определения временною 
окна запу ска с фиксированной постоянной времени.
'>га н.1авная адаптация к сноптанпому дыханию пациента требу ci меньшего седативного зффетста, так ч то пациент 
быстрее возвра1цас1ся к самостоя1е.1ьному дыханию.
Как и во всех контролируемых давлением режимах всегтиляции , Е1ациенту еес назначается фиксироваЕЕНый дыхательный 
объем (VT). Дыхательный объем опреде.1ястся Елавным образом разЕЕИЕЕей давления между Етастройками для РЬЕР и 
Piiisp, а также податливостью лет ких.
ОтображсЕЕие дыхательною объема. измеренноЕ о sia вьедохс, VTe. исЕЕОльзустся для установки трсбуе.мой разницы 
между двумя уровнями давлсЕЕИя. Любое увеличение згой разницы приведет к увеличсЕЕИю подачи таза BIPAP. 
Изменения податливости леЕ ких и дыхательЕЕых пул ей, а также активное «сопротивление» пациента могут привести к 
измсЕТСЕЕиям дыхательноЕо объема. '>то желаемый лффеЕп в уеом режиме вентиляции.
Зная, что дыхательный объем и, следовательЕЕо. минул ный объем еес являются ностояееными , пределы аварийЕЕОЕо 
сигЕЕЕша для миЕЕутЕЕОго обьсма должны быЕЬ ЕшателыЕО отрегу лированы.

Бнблио1 |)афня ( 1). (2). (3). стр. lt»2.
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Исполыонание BIPAP
Как и в случае SIMV, временная лиафамма залаегея при применении основных параметров настройки частоты f  и 
времени вдоха Tinsp. Нижний уровень давления регл лнруется параметром РЕКР, верхний уровень давления • 
параметром Pinsp.
При переключении из режима регулируемой по объему вентиляции в режим В1РАР, при сохранении временного 
графика необходимо изменить только насгройку Pinsp.
Скорость нарастания повышения давления контролируется настройкой » Flow Асе «.

Paw mandatory synchronised
BIPAP stroke spontar>eous breathing BIPAP stroke

PEEP

Tngger 
window

Paw Paw
PEEP PEEP (положительное давление в конце выдоха)
Trigger window Триггерное окно
spontaneous breathing спонтанное дыхание
mandatory BIPAP stroke обязательная подача газа В1РАР
Synchronised BIPAP stroke Синхронизированная подача газа BIPAP
Tinsp Tinsp
FlowAcc FlowAcc

Bo время фазы с более низким уровнем давления ASB может помочь в самостоятельном дыхании.
Скорост ь нарастания повьпиения давления до давления ASB Д PASB выше PEEP также контролируется настройкой » 
Flow Асе «.
11ереход от кон тролируемой вентиляции через фазу отлучения к полностью самопроизвольному дыханию достигается 
путем постепенного снижения давления на вдохе Pinsp и / или частоты f.
Автом атическая компенсация утечки
Savina определяет разницу между измеренным потоком на вдохе и измеренным потоком на выдохе. Разница лает 
представление о степени утечки и обозначается минутным обз.емом утечки, MVleak. Минутный объем утечки MVlcak 
учитывается при обнаружении триггера для оптимальной синхронизации аппарата ИВЛ с пациентом.
Автоматическая компенсация утечки при обнаружении триггера. Для синхронизации усилия паиис1гта по 
совершению вдох и выдоха, Savina определяет значения объема и потока, определенные 
пациентом. Для оптимизации синхронизации
измеренные значения расхода автоматически корректируются с учетом расхода утечки, максимути до Ю л / мин. 
Мониторинг у течки
В режиме «Трубка», если Savina обнаруживает серьезную утечку в системе, выводится сообщсЕгие » ! Утечка «. В зтом 
случае соединения системы трубки и шланга пациента должны быть проверены на герметичность.
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N IV  - Н еинвазивная вентиляция (опционально)
Применяя опцию NIV, Savina преллагает режим полключеиия, оптимизированный лля неинвашвной всшилянии с 
использованием маски лля носа или лица. Болыная >течка обы'шо происходит при неинвазивной венти.1яции, чем при 
вентиляции через трчбку. Следовательно, в режиме « Маска / NIV» автоматическая компенсация \зечки лля 
обнарчжения трип ера. аварийных сигназов и мони1оринга насфаивается в соответствии с зтими снециазьиыми 
условиями. Кро.метого, в режимах вензиляции с регулируемым обт>емом Savina автоматически компенсирует потерю 
объема из-за чтечек.
Автоматическая компенсация утечки для обнаружении ipm repa Как и в случае инвазивной вентиляции с помощью 
устройства Savina, автомат ическая компенсация утечки нроисхолит в соответезвии с критерия.чзи триггера 
в режиме « Маска / N I\' ». Savina учитывае! чтечкч ло 25 л / мин. с целью обнаружения фиггера.
Аварийные сигналы
По вречзя неинвазивной вентиляции в режиме « Маска / NIV » некоторые пределы аварийного си1 на.за не нужны в 
определенных обе1оятельс1ва\ или не мшут контролироватьея из-за серьезных неиеиравпостей. Например, в случае 
очень больших утечек часю невозможно измерить какой-либо минчтный объем вьиоха. Нели зтот аварийный сигна.з не 
бы.з отключен, ч стройез во будет i енерироваз ь аварийные сигиа-зы нее время. Слеловате.зьно, елелч юшие аварийные 
сигна.зы могчт быть деактивированы н режиме « Маска / N l\' »:
-  Низкий минчтный объем
-  Высокий дыхательный объем
-  Обнаружение ост ановки дыхания.

ПРЕДМ1РКЖДЕНПЕ
Неиивазнвная вен1 нляиия с отключенными аварийными сигна.1 ами допустима юлько в том случае, если 
безопасность пациента не иодвер1ае1ся риску.

Аварийный сигнал » !!! Низкое дав.тение в дыхазельиых иугях« можес быть зазержам до 60 секунд. '>го дслаеюя 
путем установки времени затержки TDisconnect от О до 60 секунд на странице доподнительно1о зкрана.
»Аваринные сигналы 2/2 «. Например, при настройке 10 секчн,т нацист может снят ь маскч на срок до 10 секунд, 
прежде чем Savina активирует цварий)9ый сигназ » !!! Низкое лав.1енис в дыхательных путях«.
11отому что ) течки Moiy i происходить при неинвазивной вентиляции, сообщения » ! >’гечка «,» ! ASB > 4 с « и » !!! 
ASB> 4 с« нс отображаются в эт ом режиме.
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MoHHTOpilHI
Усфойство Savina мрслос1 ав.1Яст ло110лпите.1ьпую страниич значений н режиме » Маска / NIV «. Среди прочего, эю 
показывает минутый объем >течки MVleak в процентах от измеренмосо минутиого объема.
Ды\а1елъпый объем VTpat \ казывает объем, факгичееки достигающий пациента. VTpat - зто доставленный 
лычатсльный объем за вычеюм обз>ема. потерянного в результате \течки во время вдоха 
Авюматическая компенсации объема
Если в режиме « Маска / NIV » применяются режимы вентиляции с контролем объема (IPPV, SIMV). Savina 
увеличивае^г применяемый дыхательный объем VT на величину, потерянную из-за утечки во время вдоха. Если 
дыхательный объем VT составляет 500 мл и 50 мл геряются во время вдо.ча, Savina авюматически доставит 550 мл. 
Поскольку неограниченная компенсация утечки нс рекомещтуется, Savina компенсиру ет утечку до 100 % от заданною 
дыхательного объема.
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L P O  - реж и м  н и зк о го  д а в л е н и я  к и сл о р о д а
(опционально)
Опиня LPO позволяет подключать усгройство Savina к виепшему ис1 очнику кислорода низко! о давления, 1акому как 
KOiiHCHTpaiop О;.
1аким образом, Savina можег работагь независимо от подачи сжатого возду ха по i  рубке, а также независимо от системы 
подачи О:. Требу емый кислород вырабатываегся копнетратором О:. Необходимый сжатый воздух подасгся 
внутренним вентилятором изнут ри устройсгва Savina.
I loioK кислорода из концентратора О2 подается непосрелствеппо в смесительную камеру через впускной клапан I.PO в 
з<1дпей чаез и Savina. Заз ем в камере созласгся смесь кислорода и воздуха для подачи пациенту.
Мониторинг О2
I азовая смесь извлекается из смесизельной камеры устройства Savina во время подачи i аза, в рит.ме часготы 
вентиляции. Однако кислород из концентратора О: подается постоянным нозоком. 'h o  приводит к различным 
изменениям концентрации О: в смеси1ельной камере. Ото зависит от следу юсцих факюров:
-  Настроек вентиляции
-  Парамсгров легких
-  11оюка ко1щен1ратора О2
Рсзулыируюший диапазон изменения указывается как дополни гельное допустимое отклонение (+/-) для измеренного 
значения Fi02.11ри малых дыхательных объемах показания допу стимого значения ма-зы, а при больших дыхательных 
объемах сооз ветственно больше.
Калибровка О2
Оба датчика О: на Savina ш калиброваны в режиме LPO при rcMnepaiy pe  окружающего воздуха. 21 % 06.О2. 
Коннетрания О: (нриб.з. 21 % об.) Завист оз в;шжнос1и воздуха и темперазуры. Так как Savina не измеряет влажность 
окружающего воздуха, для калибровки сделаны следующие предположения; 
юмнература *  25 * С', 01ноеитсльная влажшкмь = 50 %.
Вели условия окружающей среды во время ка-зибровки отличаююя от )тих цифр, возникав! ошибка калибровки. Оценка 
■угого значения уже включена в отображаемое допустимое отклонение измеренного значения Fi02.
1хли ошибка калибровки в режиме LPO из-за зкезрема-зьных условий окружающей среды во время ка.тбровки 
неприемлема, ка.зибровку следует проводить в режиме НРО при
100 % об.О;, 'ho  можно сделать либгз с помощью кислорода из медицинской системы трубок, либо с помощью 
кислородною баллона.
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Схема установки потока L P O
Расчетная концентрация О2 (% 06.О2)

Диаграмма допускает «трубую» опенку для установки желаемой концентрации О: паииснта. '>10 зависит от расхода 
конценфатора (расход LPO) и применяемого минутного объема (MV).
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LPO flow 10 L/rran 

LPO flow 8 L/min

LPO flow 4 Umin 

LPO flow 2 Umm 

LPO flow 1 L/mn

8 10 12 14 16 18 20
Measured pabent minute volume (L/mln)

Fslimated 02 concentration (Vol.% 02) Расчетная концен фация О: (% 06.O2)
LMeasured patient minute volume (L/min) Оцененный минчтный объем паииснта (л / мин.)
PO flow 10 iVmin Расход РО 10 л / мин.

Пример:
Какой поток необходимо установить на концентраторе О;, чтобы достичь желаемой концентрации О: FiO  ̂=® 70 % О2 для 
указанного минугного объема MV * 7,8 л / мин.?
Считывайте информацию с диаграммы:
11ересечепие М V = 7,8 л / мин. и Fi02 = 70 % О2 
Результат: поток I.PO = 6 л / мин.
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Измерения
И шерение поюка
Преобразование в соответствии с условиями окружаюшей среды
Объем, заним аем ы й i азо м , завиеиг от у сл о в и й  TCMHcpaiypbi о к р у ж а ю ш е й  ср ед ы , д ав л ен и я  и влажности.
В физиологии легких минул ный объем и дыхателкный объем связаны с физическими условиями в легких; температура 
тела 37 * С, давление в лез ком, относительная влажност ь 100 %.
Значения расхода и объема, измеренные в зтих условиях, помечены BTPS (температура тела, давление, насыщение). 
Медицинские тазы из баллонов или из центрального источника являются сухими (прибл. 0 % относительной влажности) 
и полаются аппаратом ИВЛ при 20 ° С Значения расхода и обт>ема, измеренные в лтих условиях, помечены как NTPD 
(нормальная температура, сухое давление).
I^UHHua между измеренными значениями в условиях NTPD и В I PS обычно составляет ок. 12 %.
Пример; [ннревапие 500 мл дыхательного объема NTPD до 37 ° С и увлажнение до 100 % отн. влажность сост авляет 564 
мл BTPS.
Savina дозиру ei дыхательный объем таким образом, чтобы заданный дыхательный объем при BTPS был зффек! ивиым в 
легких.
Экспираторное измерение проводится на основе насыщенных газов при 30 “ С.
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Что есть что

Что есть что
Устройство управления

1 Окран для отображения экранных страниц конкретного приложения.
2 Кнопки установки параметров для настройки параметров вентиляции и отображения настроек.
3 Красные и желтые лампы для аварийной сигнализации и информационных сообшений.
4 » ^  2 мин, « или » Звук приостановлен на 2 мин. « Кнопка для подавления звукового аварийног о си1нала 
на 2 мин>ты
5 Кнопка «  Сброс аварийного сигнала» для подтверж..тения аварийных сообшений.

164
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6 Кнопка » [|3 Блокировка « для защиты от несанкционированно10 изменения.
7 Индикаторы питания

Питание от сети
внеш. а  Внешняя батарея или портативный источник постоянного тока 
вн>тр. □  Внутренняя батарея
8 Кнопка »О Р е ж и м  ожидания« для переключения между вентиляцией и режимом ожидания.

Центральная вращающаяся ручка «повернуть и нажать» для выбора и подтверждения настроек.
Кнопка режима вентиляции для IP PV , S IM V , С Р А Р /  A SB, BIPA P 
Кнопка » Конфиг. « для системных настроек.
Кнопка » Значения « для отображения измеренных значений.
Кнопка » Аварийная сигнализация « для установки и отображения пределов аварийного сиг нала. 
Кнопка »Н астройки W ^ «  для настройки других параметров вентиляции па зкране.
Кнопка «Кривы е ^  " г  « для перехода на главную страницу и для переключения отображаемой кривой (Flow 

или Paw).
16 Кнопка » « для переключения яркости экрана между ярким / темным.

Кнопка » Удерж, вдоха « для проведения ручного вдоха.
Кнопка »t Всасывание 02«д.1я бронхиального всасывания.
Кнопка «"В" Распыл, «для включения / выключения пневматического распылителя лекарственных средств. 
Триггерный индикатор.

9
10 
11 
12
13
14
15

17
18
19
20
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Передний блок соединений

2 Клапан выдоха с отверстием выдоха (GAS RETURN)
3 Разъем для датчика температуры вдыхаемого газа
4 Отверстие вдоха (ВЫХОД ГАЗА)
5 11орт подачи газа для распылителя лекарственных средств
6 Бактериальный фильтр
7 Защитный чехол для датчиков О:
8 Выход газа (ВЫХЛОП)
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Задняя панель
onг^6 î

1 Последовательный итерфейс RS 232
2 Разъем для вызова медсестры (по желанию)
3 Выключатель питания
4 Предохранитель для внхтренней батареи
5 Г незло блока питания
6 Вход постоянного тока (внешняя батарея или портативны исгочник iioci obhhoi o тока)
7 Разъем выравнивания потенциалов
8 Крышка фильтра
9 Табличка
10 LPO впуск низкою давления О2 (опционально)
11 На боковой панели: соединение для шланга давления О2
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Сокращения

С'ок'рашение
ASB

Autoflow
BIPAP

лых. лвиж.Чшм. 
BTPS

С
СРАР

Л Pa sb  выше 
PEEP
f

fApnoea 

f  lot 

f  spn

He находится в
цикле
Fi0 2
Flow Асе
FlowPcak
HME
HPO

Bh\ rp. PEEP 
(положительное 
давление в конце 
выдоха)
Имваишмая 
вентиляция с 
ноложичельным 
лавлением
IPPV Assisi 
IRV

1:Е
I.PO

MV
MV мечка

Определение
Вспомо! ач ельное спонтанное дыхание 
11о,ътсрживасмое лавлением спонтанное дыхание 
Автоматическая оптимизация потока газа на вдохе 
Двухфазное позн1 нвноелав.1ение в дыхательных путях
Режим вентиляции для самостоятельного дыхания при постоянном положительном давлении в 
дыхательных путях с дву мя различными у ровнями давления 
Дыхательных движений в минуту Число оборотов в минуту 
I смпорату ра тела, давление, насыщение
Итмеренные значения основаны на состоянии легких пациента, при температуре тела 37 °  С. 
а1Мосферном давлении, насыщенном паром газе
11олатливос1ь
11остоя11пое положительное давление в дыхательных пут ях
Дыхание с постоянным положительным давлением в дыхательных пу тях
Настройка для мо.иержки давления ASB выше PEEP

часчоча
Настройка частоты вентиляции при остановке дыхания 
общая частота дыхания 
частота споитаппото дыхания 
Устройство не обнаруживает вдоха

Концентрация О 2 на вдохе 
Ускорение потока 
Пиковый расход 
Тепло-влагообменник 
Высокое давление кислорода
Подача устройством Savina О 2 через вход О 2 высокою давления 
Прерывистое положителыюс' лавлемие в копие выдоха (вьиох)

Прерывистая вентиляция с положительным лавлением

По;ыержка прерывистой вентиляции с положительным давлением
Вентиляции при обрачном соотнотении
(Зентиляция с обратным соотношением вдоха ! выдоха
Соотношение времени вдоха: время выдоха
Низкое давление кислорода
Подача О 2 в устройством Savina через впуск О 2 низкого давления 
Минутный объем 
Минутный объем утечки
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Сокрашсние
MVspn
NIV
О ;

Paw
Высокое Paw 
PEEP
(положительное 
давление в конце 
выдоха)
Р insp

Плато
PLV
Р max 

Pmean 

Ррсак 

Р  plat 

R

SIMV
(Синхронилирова
иная
перемежающаяся
принудительная
венгиляция
ТЛрпоеа

Т Disconnect

Темпера1лра
Те
Tinsp

TpUit

VI
VlApnwii

V le
Vli
Vlpat

Определение
Спонтанная доля минутного об1>ема 
Пеинваливная вентиляция 
Настройка копнен i рации О: на вдохе 
Давление вдыхательных ну1ях 
Высокое давление в дыхательных н\тях 
Положительное давление в конце выдоха

Настройка верхнего \ровня давления в BIPAP 
11ауза вдоха
Вентиляция с ограничением давления 
Максимальное давление в дыхательных и\тях 
Среднее давление в дыхательных п\л ях 
Пиковое давление
Давление в дыхательных н\тях на конце вдоха 
Сопроливление
Синхронизированная перемежающаяся прин\дигельная ненгиляния.

Время остановки дыхания (время до начала вентиляции при остановке
дыхания)
Время задержки аварийного сигнаш << Низкое давление в дыхательных 
путях >> (только в режиме « Маска / NEV »)
I емпература вдыхаемою дыхательного газа 
Время выдоха 
Насгройка времени вдоха 
Время плато
HacipoRKa дыхательного объема
Настройка дыхательного объема вентиляции при ост ановке дыхания 
Дыхательный объем вылоха 
Дыха1елъный объем вдоха
Измеренный дыхательным объемом вдоха с компенсацией утечки
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О б о зн ач ен и я
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всасы вания б ронхам и

11 ачз 1  ь проведение р \  м н ого  вдоха и уд е р ж и в а й ге

В ы брать  с тр а н и ц у  настроек

Н а стр о и ть  парам етры  систем ы

О го б р а ж а ю ге я  пределы  а в а р и й н о го  с и 1 нала

О то б р а ж а ю тся  изм еренны е значения

11ереключенис м е ж д у  кр и в о й  расхода /  давления
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Я

П о я с н е н и е

П еред ний  б л о к  п о д кл ю ч е н и я  т и п а  BF
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О тверстие  вы д оха  (1Ю З В Р Л 1  1’А З А ) 

О т в е р о и е  вдоха ( (^ Ы Х О Д  Г А З А )  

В ы хо д  газа (В Ы Х Л О П )
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увл аж нител ем !

П ерекл ю чател ь  п и та н и я  в кл ю ч е н  
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П ре д упреж д аю щ ая  м а р ки р о в ка  ES D
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Технические характеристики

Технические характеристики

Условия окружаю щей среды
в рлбогс

Температура 
Атмосферное дав.зсиис 
Огносительный влажность

а г  5 до 40 “ С
()т 700 до 1060 гПа
()т 5 до 95 %. без испарений

11ри хранении и Tpaiicriopi ировке 
Температура 
Атмосферное давление 
Относигельный влажность

От -20 до 70 С
ОтбООдо 1200 гПа
От 10 до 95 %, без испарений

Настройки
1’ежимм всшнляции

Частота вентиляции Г

Время вдоха Tinsp

Дыхательный объем VT 
I очносгь ”

Давление на вдохе Pinsp 

Концентрация О:
Г0ЧН0С1Ь ****

11оложителы1ое давление в коешс вьщоха PKRP или 
нромежуючное. PEEP (положительное давление в 
конце выдоха)

Чуветвител1>ностыри1 гера можно отключить в 
режиме вентиляции IPPV 

Точность

110ДДЕРЖКА давления А Pasb выше PEEP

Ускорение потока Flow Асе 
Точность

IPPV / IPPVAssist. SIMV. SIMV / ASB RIPAP. BIPAP / ASB 
СРАР. СРАР / ASB

От 2 до 80 дых. движ/мин.

От 0,2 до Юс

От 0,05 до 2,0 л. BTPS *
± 10 % от заданного значения или ± 25 м.з, в зависимости от тош. 
что больше.

От 1 до 99 мбар ***

От 21 до 100 % об.
± .5 % об.
Точнос1ь концентрации О: на вдохе заметно снижается при 
работе хстройства Savina без дат чиков О:.

От о до 35 мбар

Oi I до 15 л / мин.

± 8 % от \становлс1того значения или ± 0.5 л / мин., в 
зависимости от того, чю бо.тьше

O i о до 35 мбар (относите.тьно PEEP)

O i 5 до 200 мбар / с 
± 1 о % от затанного значения

• BTPS:
Температура тела, давление, насыщение.
Ичмеренные значения приведены с учетом состояния легки.х паиненщ. температуры тела 37"С. давления »)(фужающей среды, насыщенного iiajwM raia. 
•* Действизельжьтля температуры окружающей среды 25 Ч' и относительной влажжнмн 50%.
Мри балее высоких уропнях влажности переменные, швисящие от расхода, на 8..3 % меньше укачаммых чначений. (Это касас1ся. иас1ройки V I 
дыхательного объема, покачания Flowpeak. преде-ча аварийного сигнала атя дыхательно! о обт-ема)

1 мбар = 100 Па
Действительно для чемнературы окружающей среды 25 Ч' и относительной влажности 50 %.

Мри более высоких урт>вкнх ндажности процентное содержание кислорода в сухом газе на 2.5 % об. H i . i i i ie  ичмеренного значения.
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Данные о производительности
Принцип управления

11рерывис1ая частота PEEP

Распыление лекарственных срелств (только при 
иа.1ичии О:)

Обогашспис кислоролом ,лля всасывания бронхов 
(только при подаче высокого лавлепия Ch) 

обнаружение разъединения 
обнаружение переподключения 
обогащение кислоролом 
фаза активного всасывания 
окончательное обогащение кислоролом

Система питания для самостоятельного дыхания и 
ASB макс, поток на вдохе

Время-циклический. объемно-постоянный, управляемый 
давлением

2 цикла каждые 3 минуты

Максимум 30 мин\т в фазе в,тоха 
2 бар, .макс. Ю л/ мин,
Savina учитывает поток распылителя и поддерживает 
постоянный мин)тный объем.

авю-чатически
автоматически
Максимум. 3 минуты с I00 % об. О;
Максиму.ч. 2 мин\ты 
2 мин\ты с I00 %об. О:

Вентилятор с быстролейс1в\ кипим клапаном контроля 
давления
180 л/мин.. BTPS*

Соответствие устройс! ва
(с бактериа-чьны.м фильтром, системой шлангов хзя 
пациентов от 2,3 до 2,8 м для взрослых пациентов, с 
подогреваемыми П1лан1ами или без них и 
водосборниками)
- Ув.лажпитсль Fisher & Paykel MR 730 с пустой <2 мл / мбар

камерой увлажнте.1я F & Р MR 370 F
- увлажнитель Aquapor с пу стой камерой увлажнителя <3,2 мл / мбар

Устройство сопротивления со спонтанным дыханием
Сопротивление на вдохе (взрослые) <1,0 м бар / 60 л / МИН.

С опротивление на выдохе (взрослые) <3,7  м бар / 60 Л / мин.

CooiBeiс 1виеустройства < ] мл / мбар
(с бактериальным фильтром, сиа смой шлангов для
пациентов от 2,7 до 2.8 м для детей, увлажнитель
Fisher & PaykclMR 730 с пу стой камерой увлажнителя
F & Р MR 340, с подогреваемыми шлангами и
водосборниками или без них)

Устройство сопротивления со споитаиным дыханием
Сопротивление па вдохе (дети) <2,0 м бар / 30 л / мнн.

Сопротивление на вьиохе (лети) <6,0 м бар / 30 Л / мин.

Дополнительные функции
11редохрани ге.1ьный клапан вдоха 
Предохранительный клапан

открывае! дыхательну ю систему в слу чае отказа, 
открываем дыхательную систему на 100 мбар.

* ЕЗIPS
Течперат>ра Tc.ia. давление, насыщение
Измеренные значения приведены с учеюм состояния легких пациента, температуры ie;ia.T7 '  С. давления окружающей среды, насыщенною па(к>м lata.
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Отображение измеренных значений
Измерение лавления влыхазельных п\тях 
(релисливный датчик относителкного давления) 
Маке, давление в дыхательных п>дях 

Диапазон
Допустимое значение 
Точность 

Плато лавлепия
Положительное давление на выдохе 
Среднее лав.1ение вдыхательных п\тя\

1’роак
(>| О до 99 мбар 
1 мбар 
± 2 мбар 
Pplat
PEEP (положитслыюс давление в конце вьиоха) 
Pmcan

Измерение О: на вдохе: (необслуживаемый 
элекчрохимический датчик)
Концентрация О; на вдохе Fi02 

Диапазон
Допустимое значение
Точность при калибровке в режиме НРО
Точность при калибровке в режиме LPO

Измерение потока 
(тепловой датчик)
Пиковый поток вдоха FlowPeak 

Диапазон
Допус1имое значение 
Точность

(>| 18 до 100 % об.О: 
1 % об. О:
± 3 % об.О.' •
± 8 % об.О: *

(>1 о до 196 л / мин. 
I л / мин.
* 8 % от измеренною значения или ± 0.5 л  ̂мин., в зависимости 
от того, ч то больше

Мин\тный объем MV
Минутный объем спонтанного дыхания MVspn 

Диапазон
Допустимое значение 
Точность 
ТО...90

Минутный объем \тсчки MVleak на основе .минутного 
объема вдоха (только в режиме « Маска /  N IV  ») 

/(иапазон
До11\С1Имое значение 

Точность

()т0до99л 'м ин..В Т Р5**
0.1 л-'мин.
± 8 % от измеренного значения или ± 0.3 л / мин., в завиеимости 
от того, что больше. приб.1. 35 с

От о до 100%
I %. Утечка ниже 10 % не .может быть указана при достаючном 
разрешенном значении. О % отображается.
± 1 8 % от измеренного значения или ± 0,3 л / мин., в 
зависимости от того, что (Зольше

Измеренный дыхательный объем выдоха VTe 
Диапазон
Допустимое значение 
Точность

От о до 3999 мл, BTPS •*
I мл
± 8 % от измеренною значения или ± 10 мл, в зависимости от 
того, что больше

Измеренный дыхательный объем дыхазе-зьных п\тсй с 
комнснсированной утечкой VTpat 
(только в режиме « М аска /  М \ ’ »)

Диапазон
Донустимос значение 
Точность

От о до 3999 мл, BTPS **
I мл
± 1 8 % от измеренного значения или ± 20 мл, в зависимости от 
того, что больше

Максима.1ьно возможная баи>вая iioi-peiiiHocTb измерения при измерении О; при М(>чии.з.’1Ы10й концентраиии 100% об. О: и мри >е.юнин
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наихудших условий окружающей среды в лечебном учреждении.
• •  BTPS
Температура тела, давление, насыщение. Ичмеренные чначения привелеим с учетом состояния легких пациента, температуры тела 37 ° С. давления 
окружающей среды, насыщенмого пар<1М гача.
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Измерение частоты 
Общая чаетога rtoi 

Диапазон.
Частота спонташю! о дыхания fspn 

Диапазон.
Допустимое значение 
Точность

Соотношение вдоха и выдоха I; Е 
Диапазон
Доиуез имое значение 
Точность

Время вдоха Tinsp 
Диапазон
Дом\С1Имое значение 
Точное!ь

Время плато Tplat 
Диапазон
Допустимое значение 
Точноезь

Сопротивление R 
Диапазон
Допустимое значение 
Точноезь

Соответствие С 
Диапазон
Допустимое значение 
Точность

(>1 2 до 80 вд/ мин.

()т о до 150 вд/ мин.
1 вл /мин.
± 1 вд/ мин.

От I: 150до 11: 1
0.1
± 6 % от измеренною значения

От 0,2 до 1 о с 
0.1 с 
0.1 с

От о до 10 с 
0,1 с 
0,1 с

От' 3 до 100 мбар / л / е 
1 мбар / л / с
± 2,5 мбар / л / с или ± 20 %, в зависимости от того, что 
больше

От 3 до 200 мл ! мбар 
1 мл / мбар
± 2 мл / мбар или ± 20 %, в зависимоез и от того, что 
больше

Измерение температуры дыхательного газа (датчик NTC)
Диапазон От 18 до 48 С
Донуез имое значение 1 “С
Точность ±1 °С

Отображаются кривые
Давление в дыхателызых пзтях Paw (т)
1 lOTOK (t)

От -5 до 100 .мбар 
От -200 до 200 л / мин.
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Мониторин!

Минугный объем вылоха MV
Верхний предел аварийного сигна-ia 
Диапаюн настроек

Нижний предел аварийного сигнала 
Диапазон настроек

когда MV превышает верхний предел аварийного сигната. 
От 41 до 2 л / мин., при периоде 0.1 л / мин.

когда MV опускае^гся ниже нижнего предела трево! и.
(>1 0.5 до 40 л / мин., при периоде 0.1 л / мин.

Давление вдыхательных п\тях Paw
Верхний предел аварийною ситата 
Диапаюн настроек

Нижний предел аварийного сигнала

когда тначенис «Высокое Paw» превышено.
От 10 до 100 мбар

когда значение «PFF.P +5 мбар» (в  сочегании с заданным зЕсачением 
PEEP) EEC превышается в течение еес мсеесс 0.1 с ЕЕри дв>?с 
послеловатедьЕЕЫх ееиклвх всеетиля1ени

В р ем я зад ер ж к и  TDisconnect д л я  т р ев о ги  «11изкое О т  0  д о  6 0  с 
д а в л е н и е  в дыхательЕЕЫх ее\дях» (то л ь к о  в р еж и м е  
» Маска / NIV' «)

I lOTOK на КоЕЕцентрания О: FiO: (режим НРО) 
ВерхЕЕий предел аварийною сигЕЕала

1 1ижний предел аварийЕЕОго сигна.'Еа

если FiO; ЕЕревышаст верхний ЕЕредел аварийЕЕОго сигнала в гечсЕЕие 
как миЕЕИмум 20  сек>нд.

есл и  FiO: опускаеЕ ся ееижс ееижнсе о п ред ел а  а в а р и й н о ю  сигЕЕа;1а  в 
течсЕЕие как  минимум 20  секу н д .

Диапазон

1 lOTOK Eia Конценз раЕЕИЯ О; FiO: (режим LPO) 
Пределы аварийного сишала

МоЕЕиторинЕ' частого дыхания 
АварийЕЕЫй сигнал

ДиаЕЕазон рсЕллировки

о б а  ЕЕредела Ерсвоги автомаЕ и ч ески  присваиваЕ отся УСтановленЕЕОму 
ЗЕЕачсЕЕИю: ееижс 6 0  %  об. с ±  4  %  об . 
в ы ш е 6 0  %  об . с  ±  6  %  об.

ручная настройка

если обшая частота прсвЕлшена во время самостоязельЕюго
ДЫХаЕЕИЯ.
От К) до 120 / мин.

Время анарийноЕ О сигЕЕала при остановке дыхания 
ЛварийЕЕЫй сигЕЕал 
ДиаиазоЕ! настроек

если  дыхателыЕая активность еес обнаружсЕЕа. 

Ое 15 д о  6 0  с, при  п ери од е в 1 секун д у .

дыхательный объем isa вдохе 

ЛварийЕЕЕ>ЕЙ еи1 на.1

/(ианазон ЕЕастроек

если доставленный дыхательный объем V t превышает предел 
аварийноЕО сиЕТЕала
От 0.06 до 4,0 л
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Операционные данные

Подключение к электросети

Текущий вход 
при 230 В 
при 100 В

Предохранители четройетва 
Диапаюн от 100 В до 240 li

Класс защиты 
Изделие

Датчик температуры AWT01 (датчик установлен) 

Клапан выдоха и 1нлан1 и для вентиляции

От 100 до 240 В, 50/60 iu

Макс. 1.3 А 
Маке. 3,4 Л

F5H  250 В М')К127-2/1(2х) 

Класе 1

I ип BF

1нп В( т
11редохранитель  постоянеюго т о к а  для вн\л ренЕЕСй ВетавЕЕОй п р ед о х р ан и  есль 15 А 32 В 
б атар еи

В еесееений исе о чн и к  ееосеояееееого т о к а  о т  портативноЕО  миееимч м 10,5 В пост, то к а , м акс . 3 6  В посеояееееого т о к а
ИСЕОЧЕЕИКа
ПитаЕЕие от ВЕЕесЕЕЕЕих батарей

ВХОДЕЕОЙ ПОСТОЯННЫЙ IOK (DC)
Аккумулятор 12 В 
Батарея 24 В

Общее время работы ттри от ключешЕом нитаттии с 
заряженной ннеЕЕЕЕтей батареей и обычттой встЕтилятЕией 
*

Примеры:
Батарея 12 В. 36 Лч

12 или 24 В

обьЕЧЕЕО 10 л . макс. 30 Л 
обычно 5 Л, макс. 15 А

Батарея 24 13 17 Лч

ок. 3 часа (Етапример, с 1 свинтюво-телеЕЕой батареей 12 В 36 
Ач)
ок. 4 часа (наттри.чер. с 2 свиЕтиово-гелеЕттими батареями 12 В ' 
17 А ч)

ОбЕЕЕее вр ем я рстботьЕ. если  ссд-сееос тЕИтание отклю чено 60 миее. (± 12 миее.), при обычной вснеилятеии*.
и ТЕСТ ВЕЕСШЕЕСГО ИСТОЧЕЕИКа 1ЕОС1ОЯЕЕЕЕОЕ 0 ТОКа (ТЕОВаЯ.
зар я ж ен н ая  тЕнутренняя бсЕтарея)

Внешний аккумулятор
ВнсЕЕЕНяя батарея на.\одится в те л е ж к е  Savina Mobil (84 
14 335).
ПолезЕтая ИЕтформатЕия:
Можно использоват ь етатЕдарТЕТыс свинЕтовые или 
свиниово-гслсвыс аккумулят оры, наттример
SonETenschein Л212 / 36 А ( I иееи 2 батар еи )

Panasonic l.CL 12 В 17Р (2 батареи)
1-CL 12 В ЗЗАР (1 или 2 батареи)
LCL 12 В 38Р (1 или 2 батареи)

А к к у м у л я то р ы , которые иепо;Еьзуют другие химические 
системы (такие как NiCd. NiMH). 1те до л ж н ы  
иснотЕьзоваться,

Зарядка аккумулятора
Savina а в то м ати ч еск и  оттрсдсляет ЕтаЕТряжсЕЕие 
п о д к л ю ч ен н о й  внетитЕсй батар еи .

К о гд а  баЕарея ееолееостьео заряжетЕа, си сте м а  зар яд ки  
ЕЕереклЕочается Eia ручЕтую заряд ку .
С тр у й н ая  за р я д к а  о с у ш еств л я ется  ко р о тк и м и  
имЕЕульсами тока.

Режим IPPV, VI - 700 мл. Fi02 -  21 %, ITowAcc ~ 30 мбар с. Tinsp -  2 с. f  12л чи1г. ЕЧДгР ~ 5 мбар. 7 мм сосдинн1сльтрубки. Clung
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мешок Drdger2 л

180



Технические характеристики 

Время зарядки
Указанное время зарядки относизся к немедленной 
зарядке внешней батареи после разрядки.
Несколько послсловатслы1ых чаегичных разрядок 
или нромежхточная зарядка оз сеги moi'JT продлить 
время зарядки.
1'И]1

Минима.1ьная емкость 
Лкк\м>ля1ор 12 В 
Батарея 24 В 

Время зарядки
Акк\мулязор 12 В 
Ьашрея 24 В

Низание зарядки
Аккумулятор 12 В 
Ьазарея 24 В

Ннугренния аккумуляторная базарея
1'ин

Время зарядки

Подача газа
О: манометрическое давление 
пороговое подключение О: 
зочка конденсации 
Содержание масел 
Механические включения

Вход I.PO
Соединительный шланг 
Образный клапан 
рабочее давление О:
1 loiOK О:
Влажность О:
Рекомендуемый кониен! разор

Выход для пневматического распылителя 
лекарственных средезв

Уровень звукового давления во время работы

свинцово-гелевые аккумуляторы, необсл\жин<1емые. 
герме! ичные

33 Лч 
17 Ач

<48 часов (около 20 часов при 80 % заряда)
<24 часа (около 15 часов при 80 % заряда)

2 А 
2 А

свинцово-гелевые аккумуляторы, необслуживаемые, 
герметчные
Время зарядки <3 часа, в том числе от внешнего портативною 
источника постоянного тока (около 2 часов при заряде 80 %)

3 бара - 1 о % до 6 бар 
NIST
I la 5 ° С ниже темперагуры окр\ жаюшей среды 
<0,1 м г / м ’
Ьесныльный воздух (отфильтрованный с размером ячейки <1

pm)

Максимум, о 7 м.м
Сопротивление ок. 50 мбар при расходе 10 л / мин. 
(>! 100 мбар до макс. 2 бара 
0.5 л / мин. до макс. 10 л ' мин. 
без конденсации
Permox SilentCarc без увлажнителя 

О:, макс. 2 бар. макс. 10 л / мин.

<45 дБ (А) для типичной вентиляиии ** на 
расстоянии I м впереди.

(для измерения в свободном поле над отражающей 
поверхностью)
Уровень звукового давления аварийною сигма-за минимум 45 дБ (А) и макс. 85 дЬ (А), в зависимоези от

устаиовденпой громкост и аварийного сигЕзала
(I изложение оператора в соответствии с 1ЕС 60601- 
1- 8 ;

Высота 1,5 м и расстояние I м)

>кни№1леитный >роь«нь непрерывно! о )В )к о в о г о  лав.1ення Leq (А)
•* Режим IPPV, VT ■ 700 мл. FiO; -  2! %. Fk»wAcc ~ 30 мбар с. TiiLsp -  2 е. f -  12 л мин.. PFFP -  5 мбар. 7 мм соединитель тр\б|сн. С1ип(! -  mciuok 
1>п1}2е г 2 л
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Технические характеристики

Размеры (Ш X В X Г)
Основное устройство 
Устройство с тележкой

Вес
Основное устройство

495 X 370 X 365 ± 2 мм 
1347x 735 x745 ±5  мм

Не более 25 ki

Выходы устройства 
Цифровой выход Выход и прием через интерфейс RS 232 С для протокола 

MEDIBUS

Заводские настройки

пределы аварийного сигнала 
Высокое Paw 
Высокий MV 
Низкий MV 
ТАрпоеа 
Ftot
Высокий VTi

40 мбар 
9 л / мин.
4 л / мин.
15 с
35 дых. лвиж./мин. 
0,75 л

Настройки устройства и мониторин! а 
Громкость
Кон1 paci ное вещество

100% 
65 %

Классификация
coi'.iacHo Директиве ЕС 93/42 / EEC Приложение IX Класс lib

UMDNS-код
Универсальное медицинское изделие
Система номенклатуры - номенклатура лекарственных
средств

17-429
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Технические характеристики 

Гоответствуюшие стандарты
EN 794-1. Аппараты искусственной вст  и.1яиии лс1 ких -
Часть I : Особые 1ребования к аппаратам ИВЛ интенсивной терапии
М'Ж 60601-2-12: 2001 и EN 60601-2-12: 2006.
Частные требования к безопасности аппаратов ИВЛ. аппараты ИВЛ интенсивной терапии 
МЭК 60601-1: 1995 и М'Ж 60601-1: 1995. Медицинское 
злектрооборулованис. Часть 1. Обшие требования безопасности,
МЭК 60601-1-2: 2004 и F.N 60601-1-2; 2006,
Медицинское 'злектрооборудование. Часть 1. Общие правила безопасност и.
2. Лополнительный стандарт. Электромагнитная сов.честимость. Требования и испытания
RTCA < DO-I60D. Условия окружающей среды и процедуры испытаний норта1ивного оборудования. Раздел 21
Выбросы радиочастотной знергии, 29.7.1997
M1L-STD-461, Гребования к ко|[тролю злектромагнит ных помех и вероятности, RH 101. CS 114. RS 101 
IEC 60601-1-8: 2006, Общие гребования. испытания и руководство для систем сигнализации н медицинском 
злектрооборудовании и медицинских злекгрических системах *

’ .Saviiia с»кугве1С1вуе7 1рсбованиям МЭК 60601-1-Я та слелук'шим исюгючеииеч:
СЗгклокения в хр<чюлогичеьк(>й мослеловательностн последовательностей твуковых токов Moiyi быть проверены laibKO метрологически.
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Технические характеристики

Технический информация в соответствии со стандартом ЕМС IEC / EN 60601-1-2
'Электромагнитные излучения
Усгройство Savina прелназначено лля использования в злек1 рома1нитной среде, указанной ниже. 11ользователь должен

Выбросы Соответствуе! coiласно 'Электромагнитная среда
Ра;1иочастотное излучение 
(C1SPR 11)

Группа 1 Savina использует ралиочасто гную знер1ию только для 
своей внутренней работы. Глеловатслыю. уровень этих 
ра^зиоизлучений крайне низок, и созланис ими каких-либо 
помех лля используемого вблизи элекгронного 
оборудования являем ся маловероятным.

Класс А Устройство Savina являс1ся подходящим для всех 
облас1ей применения, включая системы домашнего 
пользования и сист емы, подключенные напрямую к 
общей электросети низкого напряжения. исмользуемоИ в 
жилых зданиях.
Нс применимо, гак как выбросы РФ еоогвегствую! классу 
А.
Не применимо, так как выбросы РФ соогнетствукп классу 
А.

Гармонические выбросы (МОК 
61000-3-2)

Неприменимо

Колебания напряжения / 
мерцание {1ЕС 61000-3-3)

Неприменимо

Имформания об ллектромагнитмых излучениях (М'ЗК 60601-1-2, таблица 201)
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Технические характеристики

)ашнга от э;1ектромагнитных полей
Устройство Savina прслнатначено для использования н электромагнитной среде, указанной ниже. Пользователь должен

> ’С10ЙЧИВО к IEC 60601-1-2 тестовый 
уровень

>'ровень
соответствия
(Savina)

Э.'1ек'тромагии1 ная среда

'Хпсюростатический 
разряд / ESD (1ЕС 
61000-4-2)

Разряд контакта: ± 6 кВ ±2.4,  6 кВ Полы должны быть выполнены из дерева, бегона или 
керамической плитки. Если полы покрьпы 
синтетическим материалом, относительная 
влажность должна составлять не менее 30 %.

Выход воздуха: ± 8 кВ ± 2,4, 8 кВ

■)ле1стрический
бысдрыН
переходный процесс 
' всплески (1ЕС 
61000-4-4)

Линии злектропизания: ± 2 
кВ

t2 кВ Качество сезевого )лек-|рони1ания должно 
COOTBCTCI вовать пшовым требованиям к 
промышленному или больничному оборудованию.Более длинные линии 

ввода' вывода:
±1 кВ

±1 кВ

С'качок напряжения 
в сети переменного 
тока (IEC 61000-4-5)

Общий режим: ± 2 кВ ±2 кВ Качест во сегевого )лектро11И1ания должно 
соотвегензовать 1ИПОВЫМ зребованиям к 
промышленному или больничному оборудованию.

Дифферен 11иа.п ьн ы й 
режим: ± 1 кВ

±1 кВ

Частота тока 
ма1 нитпого поля 
(50/60 Гц)
(М'Ж 61000^-8)

3 А/м 3 Л/м Магми гные поля с часюзой пигаюшей сети должны 
имс1ь хараюгерисгики у ровней, применимые для 
типовых МСС1 установки в типовой промышленной 
или больничной среде.

Па.тсние напряжения 
и короткие 
перерывы на 
входных линиях 
сети переменного 
гока
(IEC61000-4-11)

Па.'1ение> 95 %, 0,5 
периода

>95 %,
0.5 периода

Качество сетевою электропитания должно 
COOTBCTCI вовать типовым зребованиям к 
промышленному или больничному обору дованию. 
1хли пользователю устройства Savina необходима 
непрерывная эксплуатация в течение периодов 
прерывания cciC B oro  электропитания, рекомендуется 
использовать питание усзройсгва от источника 
бесперебойного пизания 
или аккуму лязора.

11аление> 60 %, 5 
периодов

60 %,
5 периодов

Патепне> 30 %, 25 
периодов

30 %,
25 периодов

□iUCHHC > 95 %. 5 секунд >95 %.
5 секунд

Излучаемая РЧ 
(М'Ж 61000-4-3)

(>| 80МГило2,5ГГц: 
20 В/м

20 В м: Savina 
без тележки 
например, в 
гранспоргных 
средствах или 
самодегах

Рекомендуемое расстояние зазора от портативных и 
мобильных РЧ передатчиков с мощностью передачи 
PE1RP до Savina, включая его линии 
(1,84 МКС PE1RP)*

10 В/  м: Savina 
с тележкой для 
клинического 
применения

1 [роводник РЧ (МЭК 
61000-4-6)

0 |  150 к1 ц до 80 М Гц в 
диапазонах ISM: 10 В

10В Рскомеилу емое рассюянис зазора оз портаз ивных и 
мобильных РЧ нерсдагчиков с .монпшез ью передачи 
PE1RP ло Savina, включая ею линии 
(1.84 МКС PE1RP)*

O r 150 кГн ло 80 М1 ц вне 
диапазонов ISM: 3 В **

3 В

Для PEIRP должна быть вставлена максимально возможная «)квив<и1Сит1и1я изотронно-излучасмая мощность» 
соседнего радиочасхлгного передатчика (значение в ваггах). Также в непосредственной близос! и от обору дования, 
отмеченного знаком мо|-уг возникнуть помехи. Напряженность ноля от фиксированных, переносных или
мобильных РЧ передатчиков в мес ге расположения оборудования должна бьп ь менее 3 В / м в диапазоне частот o r 150 
к1 и до 2,5 ГГц и менее I В / м выше 2,5 I I ц.
•* Диапазоны ISM в пом лиапазонс чаетоз: от 6,765 МГц до 6.795 МГц; Or 13.553 Ml u до 1.3.567 МГц; От 26.957 МГц ло 27.283 Ml ii; 40.66 М1ц - 40 70 
Ml'u.
Информация об ллетромагнигных излучениях (МЭК 60601-1-2, таблицы 202, 203 и 204)
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Рекомендуемые рассюяиии зазора Рекомендуемые безопасные расстояния между |1орта1ивным и мобильным

Макс. PEIRP 
(W)

Oi 150 кГц до 2,5 
ITu

все остальные 
частоты

Примечание

0,001 0,06 0,17

0,003 0,10 0,30

0,010 0,18 0,55

0.030 0,32 0,95 например. WLAN 5250/5775 (Ivapoiia)
0,100 0,58 1,73 например. WLAN 2440 (Европа), Bluetooth
0,200 0,82 2,46 например. WLAN 5250 (не в Европе)
0,250 0,91 2,75 например, устройства DECT
1,000 1,83 5,48 например, мобильные i елефоны GSM 1800- > GSM 

19(Ю- / UMTS, WLAN 5600 (не в Европе)
2,000 2,60 7,78 например, мобильные те.1ефоны GSM 900
3,000 3.16 9,49

Информация относигельно расстояний зазора (МЭК 60601-1-2, таблицы 205 и 206)
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Эксплуатация

Эти инструкции по эксплуатации относятся только к 
Savina
с серийным номером:
Ксли компания «Дрэгср» не заполнила серийный номер, предоставляются инструкции по эксплуатации
только в качсс1вс общей информации и не прелназначены для использования с каким-либо конкретным успройством
или деталью ус1ройс1ва.
Данный локумеш предназначен только для информации о клиентах и не будет обновляться или обмениваться без 
запроса клиентов.
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Дирс1С1ива 93/42 / EEC относительно медицинской продукции

«Дрэгер Медикал ГмбХ» (Drager Medical GmbH)
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5  +49 4518 82-0  
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6  http;//www.clraegtT.com
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